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User Manual (EN)

SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the product, please read the following instructions carefully

and always follow them. The manufacturer is not liable for any damage

caused by improper use.

2. This product is intended for indoor use only. Do not use the product for

purposes other than its intended use.

3. Connect the device only to a grounded 220-240 V ~ 50/60 Hz outlet. For

safety reasons, do not connect multiple devices to a single electrical outlet.

4. Use caution when using the product near children. Do not allow children

to play with the product. Do not allow children or people unfamiliar with the

device to use it without supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age

and by persons with reduced physical, sensory, or mental impairments, as

well as persons with no experience or knowledge of the device, only under

the supervision of a person responsible for their safety or if they have been

instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers

associated with its operation. Children should not play with the device.

Cleaning and maintenance of the device should not be performed by

children unless they are at least 8 years old and these activities are

performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

7. WARNING: The temperature of accessible surfaces on the operating

device may be high while the equipment is in use.

8. WARNING: Store the device out of the reach of children.

9. WARNING: After each use, always unplug the device from the power

outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

11. WARNING: When using the device in the bathroom, unplug it from the
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power outlet after use, as the proximity of water poses a hazard even
when the device is turned off.

12. WARNING: Liquid or steam emitted from the steam cleaner must not
be directed toward appliances containing electrical components, such as
the interiors of ovens.

13. WARNING: The fill opening must not be opened while the device is in
use.

14. WARNING: Before cleaning the device, unplug the power cord from
the outlet and allow the device to cool down. Wait a sufficient amount of
time, as the heated device cools down very slowly.

15. WARNING: Before filling the appliance with water, disconnect it from
the power supply.

16. Use only clean water to fill the appliance; do not add any substances
such as descaling agents, essential oils, or cleaning agents.

17. The power cord should not touch any hot parts of the appliance and
should not be placed near other heat sources.

18. After turning off the device, before cleaning or storing it, unplug the
power cord from the outlet and allow the device to cool down. Wait a
sufficient amount of time, as the heated device cools down slowly.

19. Do not cover the device or block its vents, as this may cause heat to
build up inside, which could result in damage or a fire.

20. Never leave the product connected to a power source unattended.
Even if use is interrupted for a short time, turn it off and unplug it.

21. Never immerse the power cord, plug, or the entire device in water.
Never expose the product to weather conditions such as direct sunlight or
rain, etc.

22. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, return the product to a professional service center for
replacement to avoid dangerous situations.

23. Never use the product if the power cord is damaged, if it has been
dropped or otherwise damaged, or if it is not functioning properly. Do not
attempt to repair a damaged product yourself, as this may result in electric
shock. Always return a damaged device to a professional service center
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for repair. All repairs must be performed exclusively by authorized service
professionals. An improperly performed repair may create dangerous
situations for the user.

24. Never use the product near flammable materials.

25. Never point the steam cleaner’s nozzle at yourself, other people,
animals, or electrical appliances.

26. Use only genuine accessories with the device.

27. Make sure the water tank lid is securely screwed onto the device.

28. Warning. Hot steam.

29. Warning. Hot steam may cause burns.

30. Do not touch the hot surfaces of the device.

The surfaces of the device may become very hot during operation. Do not
touch hot surfaces of the device

Warning. May cause burns.

Device description (A)

1. Flexible hose

2. Unit

3. Steam gun

4. Handle

5.LED

6. Lid and accessory compartment
7. Cap with pressure valve 8. Wheel
9. On/off power switch

10. Power plug

Accessories:

A. Extension tube x2

B. Ironing brush x1

C. Glass nozzle x1

D. Large nozzle x1

E. Floor brush x1

F. Carpet nozzle x1

G. Cord winder x1

H. Ironing cloth x2

I. Round brush x2 (Stainless steel)
J. Round brush x2 (Nylon)

K. Floor brush cover x2

L. Floor brush attachment x1

M. Funnel x1

Steam Gun Design (B):

1. Steam nozzle

2. Accessory lock

3. Adjustment button

4. Child lock

5. Steam button

Before first use:



1. Remove all packaging materials from the appliance and accessories.
2. Check the condition of the power cord and other accessories to ensure they are not damaged.

Usage:

1. Lift the lid (6) and the accessory compartment.

1. Unscrew the cap with the steam valve (7A).

2. Pour demineralized water into the water tank. No more than 1.5 liters.

3. Tighten the cap with the steam valve (7A).

4. Familiarize yourself with the installation of the appropriate accessories by reading the sections of the manual specifically
assigned to those accessories.

5. Turn on the device using the power switch (9A).

6. On the steam gun (3A), locate the adjustment knob (3B) and set the desired steam output. During use, you can adjust the knob if
the steam output is insufficient or too high.

7. Wait until the LED (5A) turns green, indicating that the device is ready for use. During operation, the LED may turn red. This is
normal. If the steam output decreases, it means there is not enough water in the tank. Turn off the device. Wait for it to cool down,
then unscrew the cap. Add water and wait for it to heat up again.

7. Press the steam button (5B). If the button does not move, check to see if the child lock (4B) is engaged.

8. The device will begin producing steam.

9. When finished, turn off the device by pressing the Power Switch (9A) and let it cool down before putting it away.

10. If you plan to use the device for an extended period, you can press the steam button (5B) and then engage the child lock (4B).
This will lock the steam button (5B) in the open position and continue to generate steam until the water in the tank runs out or you
disable the child lock.

11. If you are not using the appliance or are stepping away from it even for a moment, turn off the steam generation and engage
the child lock (4B) to secure the appliance.

CAUTION: NEVER LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED WITH THE STEAM VALVE OPEN (GENERATING STEAM).
ALWAYS TURN OFF STEAM GENERATION BY SWITCHING THE STEAM BUTTON TO THE OFF POSITION.

CAUTION: WHEN CHANGING ACCESSORIES, TURN OFF STEAM GENERATION AND WAIT A MOMENT FOR THEM TO
COOL DOWN. ACCESSORIES HEAT UP TO A TEMPERATURE OF APPROXIMATELY 120 DEGREES CELSIUS AND MAY
CAUSE BURNS.

Use and installation of accessories:

Extension tube (A) Page 4, Figure 2:

The device comes with 2 extension tubes that are used to increase the device’s reach and as part of the steam mop function. You
can use one or both extension tubes at a time.

Using extension tubes may slightly reduce the temperature of the steam generated at the end of the extension tube.
To install the tube:

1. Make sure the device has cooled down enough so that you can remove the currently used accessories.

2. Locate the opening that matches the steam nozzle (1B).

3. Attach the extension tube to the steam nozzle (1B). You will hear a click as the tube locks into place.

4. Attach the second tube in the same way to the end of the first tube.

5. To remove, press the locking button located at the base of the tube and on the steam nozzle of the steam gun.

Large nozzle (D) Page 4, Figure 3:

The large nozzle has a variety of uses; it can be used on its own directly on the steam gun or as a base for using the brushes from
the kit.

To install the nozzle:

1. Make sure the unit has cooled down enough to remove the currently used accessories.

2. Locate the opening that matches the steam nozzle (1B).

3. Place the extension nozzle onto the steam nozzle (1B). You will hear the nozzle locking button click.

4. To remove, press the locking button located at the base of the large nozzle and on the steam nozzle of the steam gun.

Round Brush (I, J) Page 4, Figure 4:

The nylon round brush is used to scrub stubborn dirt and bumt-on residue on more delicate surfaces such as stainless steel and
high-gloss tiles. The steel round brush is used for very stubborn scorch marks and dirt in areas where scratches will not be visible,
e.g., cast-iron caps on gas burners.

1. Make sure the device has cooled down enough so that you can remove the currently used accessories.

2. Attach the large nozzle (D) as described in the point above.
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3. Attach either a nylon or metal brush to the end of the large nozzle (B), making sure that the guides on the brush align with the
tabs at the end of the large nozzle.

4. Turn the round brush counterclockwise until it locks into place.

5. Use circular motions to remove dirt, using bursts of steam to loosen the grime.

Ironing attachment (B) and ironing cloth (H) Page 4, Figure 5:

The attachment is used to refresh and iron clothes as well as to refresh fabric upholstery on furniture and armchairs.

CAUTION: Before starting, check that the steam does not damage the fabric; to do this, test the steam on an inconspicuous area.
1. Make sure the device has cooled down enough to remove the currently used accessories.

2. Place the ironing pad (B) onto the steam gun. The locking button on the gun will snap into the hole in the pad.

3. Place the ironing cloth (H) over the ironing cap (B) so that the cloth adheres as closely as possible to the surface being
refreshed.

Glass and Window Attachment (C) Page 5, Figure 6:

The attachment is used for cleaning windows, panes, and glass.

CAUTION: DO NOT USE THE DEVICE ON WINDOWS OR GLASS THAT IS COOLED BELOW 10 °C. THIS MAY CAUSE THE
WINDOW/GLASS TO CRACK.

CAUTION: DO NOT HOLD THE ATTACHMENT IN ONE PLACE FOR LONGER THAN 2 SECONDS. THIS MAY CAUSE UNEVEN
HEAT DISTRIBUTION ON THE GLASS SURFACE AND CRACKING.

1. Make sure the device has cooled down enough so that you can remove the currently used accessories.

2. Attach the ironing pad (B) to the steam gun.

3. The attachment consists of two parts: the ironing attachment (B) and the glass attachment (C). Assemble them. The part that fits
onto the steam gun and the part with the rubber grip.

4. Place the part with the rubber grip (C) onto the part that fits onto the steam gun (B), first hooking the bottom part of the
attachment and then closing the top part until the latch snaps into place and you hear a click.

5. Make slow vertical movements, applying pressure to the rubber squeegee from the top of the window down to the very bottom to
collect as much water as possible.

Floor and carpet cleaning attachment. (E, F, K, L) Page 5, Figure 6.

1. Make sure the device has cooled down enough so that you can remove the currently used accessories.

2. Optionally, you can attach the extension tubes (A).

3. Connect the floor brush attachment (L) to the floor brush (E).

4. Attach the floor cleaning cloth (K) to the floor brush (E). There are Velcro strips on the bottom of the floor brush that will hold the
cloth in place.

5. If you want to use the carpet attachment (F), first attach the cloth, then hook the front part of the floor brush onto the front part of
the carpet attachment and pull the back part upward. The hooks on the back of the carpet attachment will catch onto the tabs on
the floor attachment.

NOTE: Before starting work, check that the steam does not damage the material; to do this, test the steam in an inconspicuous
area.

6. Using the steam trigger and lock, you can control the amount of steam needed to clean the floor or carpet.

7. If you notice that the floor towel is dirty, you can replace it. First, turn off the steam. Wait a few moments for the towel to cool
down, then replace it with a fresh one.

CAUTION: THE NOZZLE AND TOWEL BECOME HOT FROM THE STEAM AND CAN CAUSE BURNS IF YOU DO NOT ALLOW
THEM TO COOL DOWN.

Cleaning and maintenance:

After finishing work, wait for the device to cool down, unscrew the cap with the pressure valve (A7), and pour out the remaining
water.

Clean the device only with a clean, slightly damp, soft towel.

Store only in a dry room.

For storage, attach the cord winder (D) to the back of the device and then wind the power cord around it. Page 4, Figure 1.
The steam gun can be stored by placing it on the handle on the main body of the device.

Cleaning the tank:

1. Make sure there is no water left in the device. If there is, pour it out.

2. Pour in about 500 ml of clean, demineralized water.

3. Tighten the cap and shake the device so that the water flushes out any impurities.
4. Unscrew the cap and pour out the water.
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5. Repeat this process until the water pouring out of the tank is clear.

Removing mineral deposits from the tank:

1. Make sure there is no water in the device. If there is, pour it out.

2. Pour 1 liter of a solution of demineralized water and 30 grams of citric acid into the tank.
3. Screw on the cap and shake the device so that the water rinses out any impurities.

4. Wait 6 hours.

5. Unscrew the cap and pour out the water.

6. Then follow the steps in the “Cleaning the Tank” section of the instructions.

Problems and Solutions

Problem: No steam

Reason 1: The plug is not inserted correctly
Solution: Plug the appliance into an outlet
Reason 2: The device is not turned on.
Solution: Turn on the appliance

Reason 3: No water

Solution: Pour water into the tank

Problem: Water is leaking from the nozzle instead of steam

Reason 1: Water residue in the nozzle/hose from previous use

Solution: This is normal behavior for the device and will stop shortly.

Reason 2: Even after some time has passed, water continues to leak from the nozzle/hose.
Solution: Contact customer service.

Other:

Reason 1: Steam is coming out of a place other than the nozzle.
Solution: Contact customer service.

Reason 2: Plastic deformation.

Solution: Contact customer service.

Reason 3: Other devices cannot be used.

Solution: Contact customer service.

Reason 4: Steam is escaping from the safety valve

Solution: Contact customer service.

Technical specifications:
Voltage: 220-240V~ 50/60 Hz
Power: 2000 W

IPX4

Capacity: 1.5L

Steam pressure: 4.0 bar

<> Warning. Hot steam may cause burns.

Caution: Hot surface:
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The temperature of accessible surfaces on the operating appliance may be high. Do not touch hot surfaces on
the appliance

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of

September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and

electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”

symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a

serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech

impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on

the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from

them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
c € waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the

elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in places not intended for that purpose.

Furthermore, Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor

is obligated to collect waste equipment from households free of charge at the point of delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the

same type and served the same functions as the delivered equipment.

Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste, in

accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor der Verwendung des
Produkts sorgfaltig durch und befolgen Sie sie stets. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch entstehen.

2. Das Produkt ist ausschlieRlich flir den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht flir Zwecke, die nicht seiner
Bestimmung entsprechen.

3. Das Gerét darf ausschliellich an eine geerdete Steckdose mit 220-240
V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden. Aus Sicherheitsgriinden sollten nicht
mehrere Gerate an eine einzige Steckdose angeschlossen werden.

4. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
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verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie
Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht
unbeaufsichtigt benutzen.

5. WARNUNG: Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sowie Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat nur unter Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person oder wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und sich der mit der
Bedienung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollten nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8
Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen bleiben.

7. WARNUNG: Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats konnen
wahrend des Betriebs sehr heill werden.

8. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

9. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

11. WARNUNG: Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen
Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe zu
Wasser auch dann eine Gefahr darstellt, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist.

12. WARNUNG: FlUssigkeit oder Dampf, die aus dem Dampfreiniger
austreten, dlrfen nicht auf Gerate mit elektrischen Bauteilen gerichtet
werden, wie z. B. das Innere von Backafen.

13. WARNUNG: Die Einfulloffnung darf wahrend des Betriebs des Gerats
nicht gedffnet werden.

14. WARNUNG: Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker aus
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der Steckdose gezogen und das Gerat abklhlen gelassen werden. Warten
Sie ausreichend lange, da das erhitzte Gerat sehr langsam abkiihlt.

15. WARNUNG: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es mit
Wasser befillen.

16. Verwenden Sie zum Beflillen des Gerats ausschliellich sauberes
Wasser und fugen Sie keine Substanzen wie Entkalker, Aromadle oder
Reinigungsmittel hinzu.

17. Das Netzkabel darf keine heilen Teile des Gerats beruhren und sollte
sich nicht in der Nahe anderer Warmequellen befinden.

18. Nach dem Ausschalten des Gerats, vor der Reinigung oder dem
Verstauen, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose und lassen
Sie das Gerat abkihlen. Warten Sie ausreichend lange, da das erhitzte
Gerat langsam abkuhlt.

19. Das Gerat darf nicht abgedeckt oder seine Luftungsoffnungen verdeckt
werden, da dies zu einer Warmeansammlung im Inneren flhren kann, was
Schaden oder einen Brand verursachen kann.

20. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die
Stromversorgung angeschlossen. Auch wenn die Nutzung nur fur kurze
Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

21. Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
niemals in Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals Witterungseinfliissen
wie direkter Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus.

22. Uberprifen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, bringen Sie das Produkt zum Austausch zu einer
professionellen Servicestelle, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
23. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Versuchen Sie
nicht, ein beschadigtes Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fuhren kann. Geben Sie ein beschadigtes Gerat immer an
einen professionellen Kundendienst zur Reparatur zurtick. Alle
Reparaturen durfen ausschlieRlich von autorisierten Fachkraften
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durchgefihrt werden. Eine unsachgemaR durchgefiihrte Reparatur kann
zu gefahrlichen Situationen flr den Benutzer flhren.

24. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren
Materialien.

25. Richten Sie den Auslass des Dampfreinigers niemals auf sich selbst,
andere Personen, Tiere oder Elektrogerate.

26. Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich mit Originalzubehor.

27. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Wassertanks fest am
Gerat verschraubt ist.

28. Warnung. HeiRer Dampf.

29. Warnung. HeilRer Dampf, kann Verbrennungen verursachen.

30. Berlhren Sie keine heillen Oberflachen des Gerats.

Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats kdnnen sehr heil sein.
Beruhren Sie keine heillen Oberflachen des Gerats.

Warnung. Kann Verbrennungen verursachen.

Geratebeschreibung (A)

1. Weichschlauch

2. Gerat

3. Dampfpistole

4. Halterung

5.LED

6. Deckel und Aufbewahrungsfach fiir Zubehér
7. Verschlusskappe mit Druckventil 8. R&dchen
9. Ein-/Aus-Schalter

10. Netzstecker

Zubehor:

A. Verlangerungsrohr x2

B. Bugelbtirste x1

C. Glasaufsatz x1

D. GroRe Duse x1

E. Bodenbrste x1

F. Teppichaufsatz x1

G. Kabelaufroller x1

H. Biigeltuch x2

. Rundbiirste x2 (aus Edelstahl)
J. Rundbiirste x2 (aus Nylon)

K. Handtuch fiir Bodenblirste x2
L. Anschluss fiir Bodenbiirste x1
M. Trichter x1

Aufbau der Dampfpistole (B):

1. Dampfdiise

2. Zubehorverriegelung

3. Einstellknopf

4. Kindersicherung

5. Dampftaste
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Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerat und den Zubehorteilen.

2. Uberprtifen Sie den Zustand des Netzkabels und des sonstigen Zubehérs und stellen Sie sicher, dass diese nicht beschadigt
sind.

Gebrauch:

1. Heben Sie den Deckel (6) und das Zubehdrfach an.

1. Schrauben Sie die Kappe vom Dampfventil (7A) ab.

2. Filllen Sie entmineralisiertes Wasser in den Wasserbehalter. Nicht mehr als 1,5 Liter.

3. Schrauben Sie die Mutter mit dem Dampfventil (7A) fest.

4. Machen Sie sich mit der Installation des entsprechenden Zubehérs vertraut, indem Sie die fiir dieses Zubehdr vorgesehenen
Abschnitte der Anleitung lesen.

5. Schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter (9A) ein.

6. Suchen Sie an der Dampfpistole (3A) den Einstellknopf (3B) und stellen Sie die gewiinschte Dampfmenge ein. Wahrend des
Betriebs kdnnen Sie den Einstellknopf verwenden, wenn die Dampfmenge zu gering oder zu hoch ist.

7. Warten Sie, bis die LED (5A) griin leuchtet und damit anzeigt, dass das Gerét betriebsbereit ist. Wahrend des Betriebs kann die
LED rot leuchten. Dies ist normal. Wenn die Dampfmenge nachlasst, bedeutet dies, dass die Wassermenge im Tank nicht
ausreicht. Schalten Sie das Gerat aus. Warten Sie, bis es abgekiihlt ist, und schrauben Sie dann den Deckel ab. Fiillen Sie Wasser
nach und warten Sie, bis es wieder aufgeheizt ist.

7. Driicken Sie die Dampftaste (5B). Wenn sich die Taste nicht bewegt, (iberpriifen Sie, ob die Kindersicherung (4B) aktiviert ist.
8. Das Gerat beginnt, Dampf zu erzeugen.

9. Schalten Sie das Gerat nach Beendigung des Betriebs durch Driicken des Netzschalters (9A) aus und lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es wegstellen.

10. Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen méchten, kénnen Sie die Dampftaste (5B) driicken und
anschliefend die Kindersicherung (4B) aktivieren. Dadurch wird die Dampftaste (5B) in der gedffneten Position arretiert und es wird
so lange Dampf erzeugt, bis das Wasser im Tank aufgebraucht ist oder Sie die Kindersicherung deaktivieren.

11. Wenn Sie das Gerat nicht benutzen oder es auch nur fiir einen Moment verlassen, schalten Sie die Dampferzeugung aus und
aktivieren Sie die Kindersicherung (4B), um das Gerat zu sichem.

ACHTUNG: LASSEN SIE DAS GERAT NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT BEI GEOFFNETEM DAMPFVENTIL
(DAMPFERZEUGUNG). SCHALTEN SIE DIE DAMPFERZEUGUNG IMMER AUS, INDEM SIE DEN DAMPFKNOPF AUF DIE
POSITION ,OFF* STELLEN.

ACHTUNG: SCHALTEN SIE BEIM WECHSELN DES ZUBEHORS DIE DAMPFERZEUGUNG AUS UND WARTEN SIE EINEN
MOMENT, BIS ES ABGEKUHLT IST. DAS ZUBEHOR ERHITZT SICH AUF EINE TEMPERATUR VON CA. 120 GRAD CELSIUS
UND KANN VERBRENNUNGEN VERURSACHEN.

Verwendung und Installation des Zubehdrs:

Verlangerungsrohr (A) Seite 4, Abbildung 2:

Das Gerét verfiigt iber 2 Verlangerungsrohre, die dazu dienen, die Reichweite des Gerats zu vergroRern und als Teil der
Dampfmopp-Funktion zu dienen. Sie kdnnen eines oder beide Verlangerungsrohre gleichzeitig verwenden.

Die Verwendung der Verlangerungsrohre kann die Temperatur des erzeugten Dampfes am Ende des Verlangerungsrohrs
geringfiigig verringern.

So montieren Sie das Rohr:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausreichend abgekihlt ist, damit Sie das aktuell verwendete Zubehtr abnehmen kénnen.
2. Suchen Sie die Offnung, die zur Dampfdiise (1B) passt.

3. Stecken Sie das Verlangerungsrohr auf die Dampfdiise (1B). Sie hdren ein Klicken, wenn die Verriegelung einrastet.

4. Setzen Sie das zweite Rohr auf &hnliche Weise auf das Ende des ersten Rohrs.

5. Zum Abnehmen driicken Sie den Verriegelungsknopf am unteren Ende des Schlauchs und an der Dampfdiise der Dampfpistole.

GroRe Diise (D) Seite 4 Abbildung 3:

Die groRe Duse hat eine Reihe von Anwendungsmdglichkeiten: Sie kann einzeln direkt an der Dampfpistole verwendet werden
oder als Basis fiir die Verwendung der Biirsten aus dem Set dienen.

So montieren Sie die Diise:

1. Vergewissem Sie sich, dass das Gerét ausreichend abgekiilt ist, um das aktuell verwendete Zubehtr entfernen zu kénnen.
2. Suchen Sie die Offnung, die zur Dampfdiise (1B) passt.

3. Setzen Sie die Verlangerungsdise auf die Dampfdiise (1B). Sie héren ein Klicken, wenn die Verriegelung der Dise einrastet.
4. Zum Abnehmen driicken Sie den Verriegelungsknopf an der Basis der groen Diise und an der Dampfdiise der Dampfpistole.
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Rundbirste (1, J) Seite 4, Abbildung 4:

Die runde Nylonbiirste dient zum Abreiben von hartnackigen Verschmutzungen und Verbrennungen auf empfindlicheren
Oberflachen wie Edelstahl und Hochglanzfliesen. Die Rundbiirste aus Stahl dient zum Entfernen von sehr hartnéckigen
Verbrennungen und Verschmutzungen an Stellen, an denen keine Kratzer sichtbar sind, z. B. an gusseisernen Abdeckungen von
Gasbrennern.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausreichend abgekuhlt ist, damit Sie das aktuell verwendete Zubehor abnehmen kénnen.
2. Setzen Sie die grolRe Duse (D) wie im obigen Punkt beschrieben auf.

3. Setzen Sie entweder eine Nylon- oder eine Metallbirste auf das Ende der groflen Diise (B) und achten Sie dabei darauf, dass
die Fiihrungen an der Biirste mit den Vorspriingen am Ende der groen Diise Uibereinstimmen.

4. Drehen Sie die Rundbiirste nach links, bis sie einrastet.

5. Entfernen Sie Verschmutzungen mit kreisenden Bewegungen und nutzen Sie dabei den Dampfstof}, um den Schmutz
aufzuweichen.

Biigelaufsatz (B) und Biigeltuch (H) Seite 4, Abbildung 5:

Die Bugelplatte dient zum Auffrischen und Bligeln von Kleidung sowie zum Auffrischen von Stoffbeziigen an Mdbeln und Sesseln.
ACHTUNG: Prifen Sie vor Beginn der Arbeit, ob der Dampf den Stoff beschadigt. Testen Sie dazu die Dampfwirkung an einer
unsichtbaren Stelle.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausreichend abgekiihlt ist, damit Sie das derzeit verwendete Zubehdr abnehmen kénnen.
2. Setzen Sie die Bugelhaube (B) auf die Dampfpistole. Der Verriegelungsknopf an der Pistole rastet in die Offnung in der Haube
ein.

3. Legen Sie das Biigeltuch (H) auf die Biigelauflage (B), damit das Tuch optimal an der zu auffrischenden Oberflache anliegt.

Aufsatz fiir Glas und Scheiben (C) Seite 5 Abbildung 6:

Die Aufsatzkappe dient zur Reinigung von Scheiben, Fenstern und Glas. 3

ACHTUNG: VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT AUF SCHEIBEN UND GLAS, DAS UNTER 10 °C ABGEKUHLT IST. DIES
KANN ZU EINEM BRUCH DER SCHEIBE/DES GLASES FUHREN.

ACHTUNG: HALTEN SIE DIE AUFSATZAUFTRAGUNG NICHT LANGER ALS 2 SEKUNDEN AN EINER STELLE. DIES KANN
ZU EINER UNGLEICHMASSIGEN WARMEVERTEILUNG AUF DER GLASOBERFLACHE UND ZU BRUCHEN FUHREN.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausreichend abgekuhlt ist, damit Sie das derzeit verwendete Zubehér abnehmen kdnnen.
2. Setzen Sie die Biigelauflage (B) auf die Dampfpistole.

3. Die Aufsatzvorrichtung besteht aus zwei Teilen: dem Biigelaufsatz (B) und dem Glasaufsatz (C). Diese miissen
zusammengesetzt werden. Der Teil, der auf die Dampfpistole aufgesetzt wird, und der Teil mit dem Gummiband.

4. Setzen Sie den Teil mit dem Gummiband (C) auf den Teil, der auf die Dampfpistole (B) aufgesetzt wird, indem Sie zuerst den
unteren Teil der Aufsatzhiilse einhaken und dann den oberen Teil schlieBen, bis der Verschluss einrastet und Sie ein Klicken
horen.

5. Fiihren Sie langsame vertikale Bewegungen aus, wobei Sie Druck auf den Gummizug ausiiben, und bewegen Sie sich dabei
von der Oberseite der Scheibe bis ganz nach unten, um so viel Wasser wie mdglich aufzunehmen.

Aufsatz zum Reinigen von Bdden und Teppichen. (E, F, K, L) Seite 5, Abbildung 6.

1. Vergewissere dich, dass das Geréat ausreichend abgekihlt ist, damit du das aktuell verwendete Zubehdr abnehmen kannst.

2. Optional kénnen Sie die Verlangerungsrohre (A) anbringen.

3. Verbinden Sie den Anschluss der Bodenbiirste (L) mit der Bodenbiirste (E).

4. Befestigen Sie das Bodenreinigungstuch (K) an der Bodenbiirste (E). An der Unterseite der Bodenbiirste befinden sich
Klettverschliisse, die das Tuch an Ort und Stelle halten.

5. Wenn Sie den Teppichaufsatz (F) verwenden méchten, legen Sie zuerst das Tuch auf und haken Sie dann den vorderen Teil der
Bodenbiirste mit dem vorderen Teil des Teppichaufsatzes ein und ziehen Sie den hinteren Teil nach oben. Die Haken an der
Rickseite des Teppichaufsatzes verhaken sich in den Noppen des Bodenaufsatzes.

ACHTUNG: Prifen Sie vor Beginn der Arbeit, ob der Dampf den Stoff beschadigt. Testen Sie dazu die Wirkung des Dampfes an
einer unsichtbaren Stelle.

6. Mit Hilfe des Dampfauslsers und der Arretierung kénnen Sie so viel Dampf dosieren, wie Sie zum Reinigen des Bodens oder
Teppichs bendtigen.

7. Wenn Sie feststellen, dass das Bodentuch verschmutzt ist, kdnnen Sie es austauschen. Schalten Sie zunéchst die
Dampferzeugung aus. Warten Sie einige Augenblicke, bis das Tuch abgekiihlt ist, und ersetzen Sie es durch ein frisches.
ACHTUNG: DIE AUFSATZKAPPE UND DAS TUCHER WERDEN DURCH DEN DAMPF HEISS UND KONNEN
VERBRENNUNGEN VERURSACHEN, WENN SIE SIE NICHT ABKUHLEN LASSEN.

Reinigung und Wartung:
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Warten Sie nach Beendigung der Arbeit, bis das Gerat abgekihlt ist, schrauben Sie den Deckel mit dem Druckventil (A7) ab und
gieRen Sie das restliche Wasser aus.

Reinigen Sie das Gerat ausschlieBlich mit einem sauberen, leicht feuchten und weichen Handtuch.

Nur in einem trockenen Raum aufbewahren.

Zur Aufbewahrung kénnen Sie die Kabelaufrollvorrichtung (D) an der Riickseite des Gerats anbringen und das Netzkabel darauf
aufwickeln. Seite 4, Abbildung 1.

Die Dampfpistole kann auf dem Griff am Hauptgehause des Gerats aufbewahrt werden.

Reinigung des Tanks:

1. Vergewissern Sie sich, dass sich kein Wasser mehr im Gerat befindet. Falls doch, gieBen Sie es aus.

2. Filllen Sie ca. 500 ml sauberes, entmineralisiertes Wasser ein.

3. Schrauben Sie den Deckel fest und schiitteln Sie das Geréat, damit das Wasser alle Verunreinigungen ausspiilt.
4. Schrauben Sie den Deckel ab und gieRen Sie das Wasser aus.

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis das aus dem Behélter abflieRende Wasser klar ist.

Entfernen von Mineralablagerungen aus dem Behalter:

1. Vergewissern Sie sich, dass sich kein Wasser im Gerat befindet. Falls doch, gieRen Sie es aus.

2. GieRen Sie 1 Liter entmineralisiertes Wasser und 30 Gramm Zitronensaure in den Behélter.

3. Schrauben Sie den Deckel fest und schiitteln Sie das Geréat, damit das Wasser alle Verunreinigungen ausspiilt.
4. Warten Sie 6 Stunden.

5. Schrauben Sie den Deckel ab und giefen Sie das Wasser aus.

6. Befolgen Sie anschliefend die Anweisungen im Abschnitt ,Reinigung des Behalters".

Probleme und Lésungen

Problem: Kein Dampf

Grund 1: Der Stecker ist nicht richtig eingesteckt
Ldsung: Stecken Sie den Stecker in die Steckdose
Ursache 2: Das Gerét ist nicht eingeschaltet.
Ldsung: Schalten Sie das Gerét ein

Grund 3: Kein Wasser

Ldsung: Fiillen Sie Wasser in den Tank

Problem: Aus der Diise tritt Wasser statt Dampf aus

Grund 1: Wasserriickstande in der Diise/im Schlauch nach vorherigem Gebrauch

Ldsung: Dies ist ein normales Verhalten des Gerats, das schnell authért.

Grund 2: Trotz Zeitablauf tritt weiterhin Wasser aus der Diise / dem Schlauch des Geréts aus.
Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Sonstiges:

Grund 1: Der Dampf tritt an einer anderen Stelle als der Dise aus.
Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Grund 2: Verformung des Kunststoffs.

Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Grund 3: Andere Gerate kénnen nicht verwendet werden.

Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Grund 4: Dampf entweicht aus dem Sicherheitsventil

Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Technische Daten:

Spannung: 220-240 V/~ 50/60 Hz
Leistung: 2000 W

IPX4

Fassungsvermogen: 1,51
Dampfdruck: 4,0 bar
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<> Warnung. HeiRer Dampf kann Verbrennungen verursachen.

Achtung, heille Oberflache:

Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats kdnnen sehr heil} sein. Beriihren Sie keine heillen
Oberflachen des Geréats

Zum Schutz der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015
(iber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie tiber die ordnungsgemafe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form eines
,durchgestrichenen Miilleimers* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen
zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie
spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen
wird.

c € Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an
den Kéufer verpflichtet, Altgeréte aus privaten Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte von gleicher
Art sind und die gleichen Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren
Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, miissen diese entnommen und separat an einer Sammel- und Abgabestelle abgegeben
werden.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter
les instructions suivantes. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de dommages résultant d'une utilisation inappropriée.
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2. Ce produit est destiné a un usage exclusivement intérieur. N'utilisez pas
ce produit & des fins non conformes a son usage prévu.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant
avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de
sécurité, ne branchez pas plusieurs appareils sur une seule prise
électrique.

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil a proximité d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou
les personnes qui ne connaissent pas l'appareil ['utiliser sans surveillance.
5. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensoriales ou mentales, ainsi que par des personnes n'ayant ni
I'expérience ni la connaissance de I'appareil, uniqguement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont
recu des instructions sur l'utilisation stre de l'appareil et sont conscientes
des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont réalisées sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise
électrique sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles de
I'appareil en fonctionnement peut étre élevée lorsque celui-ci est en
marche.

8. AVERTISSEMENT : Rangez I'appareil hors de portée des enfants.

9. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise de courant en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le
cordon d'alimentation.

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

11. AVERTISSEMENT : Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de
bains, débranchez-le de la prise murale apres utilisation, car la proximité
de I'eau présente un danger méme lorsque l'appareil est éteint.
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12. AVERTISSEMENT : Le liquide ou la vapeur s'échappant du nettoyeur
vapeur ne doit pas étre dirigé vers des appareils contenant des
composants électriques, tels que l'intérieur des fours.
13. AVERTISSEMENT : L'orifice de remplissage ne doit pas étre ouvert
pendant |'utilisation de 'appareil.
14. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche
du cordon d'alimentation de la prise et laissez I'appareil refroidir. Attendez
suffisamment longtemps, car 'appareil chauffé refroidit tres lentement.
15. AVERTISSEMENT : Avant de remplir I'appareil d'eau, débranchez-le
de l'alimentation électrique.
16. Pour remplir I'appareil, utilisez uniquement de I'eau propre ; n'ajoutez
aucune substance telle que des détartrants, des huiles essentielles ou des
produits nettoyants.
17. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les parties
chaudes de I'appareil et ne doit pas se trouver a proximité d'autres sources
de chaleur.
18. Aprés avoir éteint I'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise et laissez
I'appareil refroidir. Attendez suffisamment longtemps, car un appareil
chaud refroidit lentement.
19. Ne couvrez pas |'appareil et ne bouchez pas ses ouvertures, car cela
pourrait entrainer une accumulation de chaleur a l'intérieur, susceptible de
I'endommager ou de provoquer un incendie.
20. Ne laissez jamais le produit branché a une source d'alimentation sans
surveillance. Méme si vous interrompez son utilisation pour une courte
durée, débranchez-le du secteur.
21. Ne plongez jamais le cordon d'alimentation, la fiche ou I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais le produit aux intempéries, telles que la lumiére
directe du soleil ou la pluie, etc.
22. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, renvoyez le produit a un centre de service
aprés-vente agréé pour qu'il soit remplace, afin d'éviter toute situation
dangereuse.
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23. N'utilisez jamais le produit si le cable d'alimentation est endommage,
s'il est tombé ou a été endommagé d'une autre maniére, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme un
produit endommagé, car cela pourrait entrainer un risque d'électrocution.
Confiez toujours un appareil endommagé a un service aprés-vente
professionnel pour qu'il soit réparé. Toutes les réparations doivent étre
effectuées exclusivement par des techniciens agréés. Une réparation mal
effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.

24. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.
25. Ne dirigez jamais le jet de vapeur vers vous-méme, d'autres
personnes, des animaux ou des appareils électriques.

26. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec des accessoires d'origine.

27. Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau est bien vissé sur
I'appareil.

28. Avertissement. Vapeur chaude.

29. Avertissement. Vapeur chaude, risque de brdlures.

30. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.

La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement
peut étre élevée. Ne pas toucher les surfaces chaudes de l'appareil
Avertissement. Risque de brllures.

Description de I'appareil (A)

1. Tuyau souple

2. Appareil

3. Pistolet a vapeur

4. Poignée

5.LED

6. Couvercle et compartiment de rangement pour accessoires
7. Bouchon avec soupape de pression 8. Roulette
9. Interrupteur marche/arrét

10. Prise d'alimentation

Accessoires :

A. Rallonge x2

B. Brosse de repassage x1

C. Embout pour vitres x1

D. Grande buse x1

E. Brosse pour sols x1

F. Embout pour tapis x1

G. Enrouleur de céble x1

H. Chiffon de repassage x2

|. Brosse ronde x2 (en acier inoxydable)
J. Brosse ronde x2 (en nylon)
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K. Serre-brosse pour sol x2

L. Raccord pour brosse a sol x1
M. Entonnoir x1

Structure du pistolet a vapeur (B) :
1. Buse a vapeur

2. Verrouillage des accessoires

3. Bouton de réglage

4. Sécurité enfants

5. Bouton vapeur

Avant la premiere utilisation :
1. Retirez tous les matériaux d'emballage de l'appareil et des accessoires.
2. Vérifiez I'état du cordon d'alimentation et des autres accessoires pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

Utilisation :

1. Soulevez le couvercle (6) et le compartiment a accessoires.

1. Dévissez le bouchon de la vanne de vapeur (7A).

2. Versez de 'eau déminéralisée dans le réservoir d'eau. Pas plus de 1,5 litre.

3. Revissez le bouchon de la vanne de vapeur (7A).

4. Familiarisez-vous avec l'installation des accessoires appropriés en lisant les parties du mode d'emploi qui leur sont directement
consacrées.

5. Allumez I'appareil a l'aide de l'interrupteur d'alimentation (9A).

6. Sur le pistolet & vapeur (3A), repérez le bouton de réglage (3B) et réglez la quantité de vapeur souhaitée. Pendant I'utilisation,
vous pouvez ajuster le bouton si la quantité de vapeur est insuffisante ou trop importante.

7. Attendez que la LED (5A) passe au vert pour indiquer que I'appareil est prét a fonctionner. Pendant le fonctionnement, la LED
peut passer au rouge. C'est normal. Si la quantité de vapeur diminue, cela signifie que le niveau d'eau dans le réservoir est
insuffisant. Eteignez I'appareil. Attendez qu'il refroidisse, puis dévissez le bouchon. Rajoutez de I'eau et attendez qu'il chauffe a
nouveau.

7. Appuyez sur le bouton de vapeur (5B). Si le bouton ne bouge pas, vérifiez que la sécurité enfant (4B) n'est pas activée.

8. L'appareil commence a produire de la vapeur.

9. Une fois l'utilisation terminée, éteignez I'appareil en appuyant sur l'interrupteur (9A) et laissez-le refroidir avant de le ranger.

10. Si vous prévoyez d'utiliser I'appareil pendant une longue période, vous pouvez appuyer sur le bouton de production de vapeur
(5B), puis activer la sécurité enfants (4B). Cela bloquera le bouton de génération de vapeur (5B) en position ouverte et produira de
la vapeur jusqu'a ce que I'eau du réservoir soit épuisée ou que vous désactiviez la sécurité enfants.

11. Si vous n'utilisez pas l'appareil ou si vous vous en éloignez, méme pour un instant, désactivez la production de vapeur et
activez le verrouillage enfant (4B) afin de sécuriser 'appareil.

ATTENTION : NE LAISSEZ JAMAIS L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE LORSQUE LA VANNE DE VAPEUR EST OUVERTE
(GENERATION DE VAPEUR EN COURS). DESACTIVEZ TOUJOURS LA PRODUCTION DE VAPEUR EN PLACANT LE
BOUTON DE VAPEUR EN POSITION OFF.

ATTENTION : LORSQUE VOUS CHANGEZ D'ACCESSOIRES, DESACTIVEZ LA PRODUCTION DE VAPEUR ET ATTENDEZ
QU'ILS REFROIDISSENT. LES ACCESSOIRES CHAUFFENT JUSQU'A ENVIRON 120 DEGRES CELSIUS ET PEUVENT
PROVOQUER DES BRULURES.

Utilisation et installation des accessoires :

Rallonge (A) Page 4, illustration 2 :

L'appareil est équipé de 2 rallonges qui servent a augmenter la portée de I'appareil et font partie des fonctions du balai vapeur.
Vous pouvez utiliser une seule rallonge ou les deux a la fois.

L'utilisation des rallonges peut légeérement réduire la température de la vapeur a l'extrémité de la rallonge.

Pour installer un tube :

1. Assurez-vous que l'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Repérez l'orifice correspondant a la buse a vapeur (1B).

3. Enfilez le tube d'extension sur la buse a vapeur (1B). Vous entendrez un clic indiquant que le tube est verrouillé.

4. Fixez le deuxieme tuyau de la méme maniere a l'extrémité du premier tuyau.

5. Pour le démontage, appuyez sur le bouton de verrouillage situé a la base du tuyau et au niveau de la buse a vapeur du pistolet &
vapeur.

Grande buse (D) Page 4, illustration 3 :
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La grande buse a de nombreuses applications : elle peut étre utilisée seule, directement sur le pistolet & vapeur, ou comme support
pour les brosses du kit.

Pour installer la buse :

1. Assurez-vous que l'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Repérez |'orifice correspondant a la buse a vapeur (1B).

3. Placez la buse d'extension sur la buse a vapeur (1B). Vous entendrez un clic indiquant que la buse est verrouillée.

4. Pour le démontage, appuyez sur le bouton de verrouillage situé a la base de la grande buse et sur la buse a vapeur du pistolet a
vapeur.

Brosse ronde (I, J) Page 4, illustration 4 :

La brosse ronde en nylon sert a frotter les salissures tenaces et les traces de brilé sur les surfaces plus délicates telles que I'acier
inoxydable et le carrelage brillant. La brosse ronde en acier sert a éliminer les traces de brilé et les salissures trés tenaces dans
les endroits ou les rayures ne seront pas visibles, par exemple sur les capuchons en fonte des brileurs a gaz.

1. Assurez-vous que |'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Installez la grande buse (D) comme décrit au point ci-dessus.

3. Placez une brosse en nylon ou métallique a I'extrémité de la grande buse (B) en veillant a ce que les guides de la brosse
s'alignent avec les ergots a l'extrémité de la grande buse.

4. Tournez la brosse ronde vers la gauche jusqu'a ce qu'elle soit verrouillée.

5. Effectuez des mouvements circulaires pour éliminer les salissures en utilisant les jets de vapeur pour ramollir la saleté.

Embout de repassage (B) et chiffon de repassage (H) Page 4, illustration 5 :

La housse sert a rafraichir et a repasser les vétements ainsi qu'a rafraichir les revétements en tissu des meubles et des fauteuils.
ATTENTION : Avant de commencer, vérifiez que la vapeur n'endommage pas le tissu ; pour cela, testez la vapeur sur une zone
non visible.

1. Assurez-vous que |'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Placez la plaque de repassage (B) sur le pistolet a vapeur. Le bouton de verrouillage situé sur le pistolet s'enclenchera dans
l'orifice de la plaque.

3. Placez le chiffon de repassage (H) sur I'embout de repassage (B) afin que le chiffon adhére au mieux a la surface a rafraichir.

Embout pour vitres et vitrages (C) Page 5, illustration 6 :

L'embout sert a nettoyer les vitres, les fenétres et le verre.

ATTENTION : N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SUR DES VITRES ET DU VERRE DONT LA TEMPERATURE EST INFERIEURE A
10 °C. CELA POURRAIT PROVOQUER LA FISSURE DE LA VITRE / DU VERRE.

ATTENTION : NE MAINTENEZ PAS L'EMBOUT AU MEME ENDROIT PLUS DE 2 SECONDES. CELA PEUT ENTRAINER UNE
REPARTITION INEGALE DE LA CHALEUR SUR LA SURFACE DU VERRE ET DES FISSURES.

1. Assurez-vous que |'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Placez la plaque de repassage (B) sur le pistolet a vapeur.

3. L'embout se compose de 2 éléments : I'embout de repassage (B) et I'embout pour vitres (C). Il faut les assembler. La partie qui
se place sur le pistolet & vapeur et la partie avec le cordon élastique.

4. Placez la partie avec le cordon élastique (C) sur la partie qui s'adapte au pistolet a vapeur (B) en accrochant d'abord la partie
inférieure de I'embout, puis en fermant la partie supérieure jusqu'a ce que le loquet s'enclenche et que vous entendiez un clic.

5. Effectuez des mouvements verticaux lents en appuyant sur I'élastique, du haut de la vitre jusqu'en bas, afin de recueillir le plus
d'eau possible.

Embout pour le nettoyage des sols et des tapis. (E, F, K, L) Page 5, illustration 6.

1. Assurez-vous que |'appareil a suffisamment refroidi pour pouvoir retirer les accessoires actuellement utilisés.

2. Vous pouvez éventuellement installer les rallonges (A).

3. Fixez le raccord de la brosse pour sols (L) & la brosse pour sols (E).

4. Fixez la serpilliere (K) a la brosse pour sols (E). Des bandes Velcro situées sur la partie inférieure de la brosse pour sols
maintiennent la serpilliére en place.

5. Si vous souhaitez utiliser I'embout pour tapis (F), placez d'abord la serpilliére, puis accrochez la partie avant de la brosse de sol
a la partie avant de I'embout pour tapis et tirez la partie arriére vers le haut. Les crochets situés a l'arriére de I'embout pour tapis
s'accrocheront aux ergots de I'embout pour sol.

ATTENTION : Avant de commencer, vérifiez que la vapeur n'endommage pas le tissu ; pour cela, testez la vapeur sur une zone
non visible.

6. A l'aide de la gachette de vapeur et du verrouillage, vous pouvez doser la quantité de vapeur nécessaire pour nettoyer le sol ou
le tapis.

7. Si vous remarquez que la serviette pour sols est sale, vous pouvez la remplacer. Commencez par désactiver la production de
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vapeur. Attendez quelques instants que la serviette refroidisse, puis remplacez-la par une serviette propre.
ATTENTION : L'EMBOUT ET LA SERVIETTE CHAUFFENT SOUS L'EFFET DE LA VAPEUR ET PEUVENT PROVOQUER DES
BRULURES SI VOUS NE LES LAISSEZ PAS REFROIDIR.

Nettoyage et entretien :

Une fois ['utilisation terminée, attendez que I'appareil refroidisse, dévissez le bouchon de la valve de pression (A7) et videz l'eau
restante.

Nettoyez I'appareil uniquement avec une serviette propre, légérement humide et douce.

Conservez-le uniquement dans un endroit sec.

Pour le rangement, vous pouvez installer I'enrouleur de cable (D) a I'arriére de I'appareil, puis y enrouler le cable d'alimentation.
Page 4, illustration 1.

Le pistolet a vapeur peut étre rangé en le posant sur la poignée située sur le corps principal de I'appareil.

Nettoyage du réservoir :

1. Assurez-vous qu'il ne reste pas d'eau dans l'appareil. Si c'est le cas, videz-le.

2. Versez environ 500 ml d'eau pure déminéralisée.

3. Vissez le bouchon et secouez I'appareil pour que I'eau élimine toutes les impuretés.
4. Dévissez le bouchon et videz l'eau.

5. Répétez cette opération jusqu'a ce que I'eau qui s'écoule du réservoir soit claire.

Elimination des dépéts minéraux du réservoir :

1. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau dans I'appareil. Si c'est le cas, videz-le.

2. Versez dans le réservoir 1 litre d'eau déminéralisée et 30 grammes d'acide citrique.
3. Fermez le bouchon et secouez I'appareil pour que I'eau élimine toutes les impuretés.
4. Attendez 6 heures.

5. Dévissez le bouchon et videz I'eau.

6. Suivez ensuite les étapes de la section « Nettoyage du réservoir » du mode d'emploi.

Problémes et solutions

Probléme : absence de vapeur

Raison 1 : la fiche n'est pas correctement branchée
Solution : Branchez la fiche dans la prise

Cause 2 : L'appareil n'est pas allumé.

Solution : Allumez I'appareil

Cause 3 : Manque d'eau

Solution : Versez de I'eau dans le réservoir

Probléme : De I'eau s'écoule de la buse au lieu de la vapeur

Raison 1 : Il reste de I'eau dans la buse / le tuyau aprés une utilisation précédente

Solution : I s'agit d'un comportement normal de I'appareil qui cessera rapidement.

Raison 2 : Méme aprés un certain temps, I'eau continue de s'écouler de la buse / du tuyau de I'appareil.
Solution : Contactez le service aprés-vente.

Autres :

Raison 1 : La vapeur sort d'un autre endroit que la buse.
Solution : Contactez le service aprés-vente.

Raison 2 : Déformation du plastique.

Solution : Contactez le service apres-vente.

Raison 3 : Impossible d'utiliser d'autres appareils.

Solution : Contactez le service aprés-vente.

Raison 4 : De la vapeur s'échappe de la soupape de sécurité
Solution : Contactez le service apres-vente.

Caractéristiques techniques :
Tension : 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance : 2000 W

IPX4
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Capacité : 1,5L
Pression de vapeur : 4,0 bars

| ) .
<> Avertissement. La vapeur chaude peut causer des brllures.

Attention, surface chaude :

La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

m

Pour le respect de I'envir t. Informations sur les équif électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1 et 2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. l est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de déchets d'équipements
usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements destinés
aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition
que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés au tri sélectif des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, il convient de les retirer et de les remettre séparément a un point de collecte et
de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets mé "

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO

LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el producto, lea atentamente y siga siempre las
instrucciones que se indican a continuacion. El fabricante no se hace
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responsable de los dafios causados por un uso inadecuado.
2. El producto esta destinado exclusivamente al uso en interiores. No
utilice el producto para fines incompatibles con su uso previsto.
3. El dispositivo debe conectarse unicamente a una toma de corriente con
toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Por motivos de seguridad, no
conecte varios dispositivos a una misma toma de corriente.
4. Tenga cuidado al utilizarlo cerca de nifios. No permita que los nifios
jueguen con el producto. No permita que los nifios 0 personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen sin supervision.
5. ADVERTENCIA: El dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales,
asi como personas sin experiencia o conocimiento del dispositivo,
unicamente bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros relacionados con su manejo.
Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos
que tengan mas de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No se debe dejar el aparato enchufado sin
supervision.
7. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles del
aparato en funcionamiento puede ser elevada mientras el equipo esta en
marcha.
8. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de los
nifos.
9. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desenchufe siempre el
dispositivo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO
tire del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
11. ADVERTENCIA: Cuando se utilice el aparato en el cuarto de bafio,
desenchufelo de la toma de corriente después de su uso, ya que la
proximidad al agua supone un peligro incluso cuando el aparato esta
apagado.
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12. ADVERTENCIA: El liquido o el vapor que sale del limpiador a vapor no
deben dirigirse hacia aparatos que contengan componentes eléctricos,
como por ejemplo el interior de los hornos.
13. ADVERTENCIA: La boca de llenado no debe abrirse mientras se
utiliza el aparato.
14. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de
alimentacién de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie.
Espere el tiempo suficiente, ya que el aparato caliente se enfria muy
lentamente.
15. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua, desconéctelo de
la red eléctrica.
16. Para llenar el aparato, utilice unicamente agua limpia; no afiada
sustancias como descalcificadores, aceites esenciales o productos de
limpieza.
17. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato
ni estar cerca de otras fuentes de calor.
18. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, se debe
desconectar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de corriente y
dejar que el equipo se enfrie. Se debe esperar el tiempo suficiente, ya que
el aparato calentado se enfria lentamente.
19. No cubra el aparato ni tape sus aberturas, ya que esto podria provocar
una acumulacion de calor en su interior, o que podria causar dafios o un
incendio.
20. Nunca deje el producto conectado a la red eléctrica sin vigilancia.
Incluso si se interrumpe su uso por un breve periodo de tiempo,
desconéctelo de la red eléctrica.
21. Nunca sumerja el cable de alimentacidn, el enchufe ni el aparato
completo en agua. Nunca exponga el producto a condiciones
meteoroldgicas adversas, como la luz solar directa o la lluvia, etc.
22. Revisa periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debes llevar el producto a un centro de
servicio técnico profesional para que lo sustituyan, con el fin de evitar
situaciones peligrosas.
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23. Nunca utilice el producto si el cable de alimentacion esta dafiado, si se
ha caido o ha sufrido cualquier otro tipo de dafio, o si no funciona
correctamente. No intente reparar usted mismo un producto dafiado, ya
que podria provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo
dafiado a un servicio técnico profesional para su reparacion. Todas las
reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por técnicos de
servicio autorizados. Una reparaciéon mal realizada puede provocar
situaciones peligrosas para el usuario.

24. Nunca utilice el producto cerca de materiales inflamables.

25. Nunca dirija la salida de vapor hacia usted mismo, otras personas,
animales o aparatos eléctricos.

26. El aparato solo debe utilizarse con accesorios originales.

27. Asegurese de que la tapa del depdsito de agua esté bien atornillada al
aparato.

28. Advertencia. Vapor caliente.

29. Advertencia. Vapor caliente, puede provocar quemaduras.

30. No toque las superficies calientes del aparato.

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en
funcionamiento puede ser elevada. No toque las superficies calientes del
aparato

Advertencia. Puede provocar quemaduras.

Descripcion del aparato (A)

1. Tubo flexible

2. Aparato

3. Pistola de vapor

4. Mango

5.LED

6. Tapa y compartimento para accesorios.
7. Tapon con valvula de presion 8. Rueda
9. Interruptor de encendido/apagado

10. Enchufe de alimentacion

Accesorios:

A. Tubo extensible x2

B. Cepillo para planchar x1

C. Boquilla para cristales x1

D. Boquilla grande x1

E. Cepillo para suelos x1

F. Accesorio para alfombras x1

G. Enrollador de cable x1

H. Pafio para planchar x2
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. Cepillo redondo x2 (de acero inoxidable)
J. Cepillo redondo x2 (de nailon)

K. Toalla para el cepillo de suelo x2
L. Conexion del cepillo para suelos x1
M. Embudo x1

Estructura de la pistola de vapor (B):
1. Boquilla de vapor

2. Bloqueo de accesorios

3. Boton de regulacion

4. Bloqueo infantil

5. Botén de vapor

Antes del primer uso:
1. Retira todo el material de embalaje del aparato y los accesorios.
2. Compruebe el estado del cable de alimentacion y del resto de accesorios y aseglrese de que no estén dafiados.

Uso:

1. Levante la tapa (6) y el compartimento para accesorios.

1. Desenrosca la tuerca de la valvula de vapor (7A).

2. Vierta agua desmineralizada en el depésito de agua. No mas de 1,5 litros.

3. Cierre la tuerca de la valvula de vapor (7A).

4. Familiaricese con la instalacion de los accesorios correspondientes leyendo la parte del manual dedicada especificamente a
dichos accesorios.

5. Encienda el aparato con el interruptor de encendido (9A).

6. En la pistola de vapor (3A), localice el mando de regulacidn (3B) y ajuste la cantidad de vapor deseada. Durante el uso, puede
utilizar el mando si la cantidad de vapor es insuficiente o excesiva.

7. Espera a que el LED (5A) cambie a verde, lo que indica que el aparato esta listo para funcionar. Durante el funcionamiento, el
LED puede cambiar a rojo. Esto es normal. Si la cantidad de vapor disminuye, significa que no hay suficiente agua en el depdsito.
Apaga el aparato. Espera a que se enfrie y, a continuacion, desenrosca la tapa. Afiade agua y espera a que se caliente de nuevo.
7. Pulse el boton de vapor (5B). Si el botén no se mueve, compruebe que el blogueo infantil (4B) no esté activado.

8. El aparato comenzara a producir vapor.

9. Una vez finalizado el uso, apaga el aparato pulsando el interruptor (9A) y deja que se enfrie antes de guardarlo.

10. Si tienes pensado utilizar el aparato durante un tiempo prolongado, puedes pulsar el botén de generacién de vapor (5B) y, a
continuacién, activar el bloqueo infantil (4B). Esto blogueara el botén de generacién de vapor (5B) en la posicion abierta y
generara vapor hasta que se acabe el agua del depdsito o desactive el bloqueo infantil.

11. Si no utiliza el aparato o se aleja de él aunque sea por un momento, desactive la generacidn de vapor y active el bloqueo
infantil (4B) para proteger el aparato.

NOTA: NUNCA DEJE EL APARATO SIN VIGILANCIA CON LA VALVULA DE VAPOR ABIERTA (GENERANDO VAPOR).
DESACTIVE SIEMPRE LA GENERACION DE VAPOR CAMBIANDO EL BOTON DE VAPOR A LA POSICION OFF.
ATENCION: AL CAMBIAR LOS ACCESORIOS, DESACTIVE LA GENERACION DE VAPOR Y ESPERE UN MOMENTO A QUE
SE ENFRIEN. LOS ACCESORIOS SE CALENTAN HASTA ALREDEDOR DE 120 GRADOS CELSIOS Y PUEDEN PROVOCAR
QUEMADURAS.

Uso e instalacion de los accesorios:

Tubo de extension (A) Pagina 4, ilustracion 2:

El aparato cuenta con 2 tubos de extension que sirven para aumentar el alcance del aparato y como parte de la funcién de mopa
de vapor. Se puede utilizar uno 0 ambos tubos de extension a la vez.

El uso de los tubos de extension puede reducir ligeramente la temperatura del vapor generado en el extremo del tubo de
extension.

Para instalar el tubo:

1. Asegurese de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que se estén utilizando.
2. Localice el orificio que encaja con la boquilla de vapor (1B).

3. Coloca el tubo extensor en la boquilla de vapor (1B). Qiras un clic cuando el botén de bloqueo del tubo encaje.

4. Coloque el segundo tubo de la misma manera en el extremo del primer tubo.

5. Para desmontarlo, presione el botén de bloqueo situado en la base del tubo y en la boquilla de vapor de la pistola de vapor.

Boquilla grande (D) Pagina 4, ilustracién 3:
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La boquilla grande tiene multiples aplicaciones: se puede utilizar sola directamente en la pistola de vapor o como base para utilizar
los cepillos del kit.

Para instalar la boquilla:

1. Asegurese de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que se estén utilizando.

2. Localice el orificio que se ajusta a la boquilla de vapor (1B).

3. Coloca la boquilla de extension sobre la boquilla de vapor (1B). Oiras un clic cuando el boton de bloqueo de la boquilla encaje.
4. Para desmontarla, presione el botén de bloqueo situado en la base de la boquilla grande y junto a la boquilla de vapor de la
pistola de vapor.

Cepillo redondo (I, J) Pagina 4, ilustracion 4:

El cepillo redondo de nailon sirve para frotar la suciedad y las quemaduras mas rebeldes en superficies delicadas, como el acero
inoxidable y los azulejos de alto brillo. El cepillo redondo de acero sirve para quemaduras y suciedad muy incrustadas en lugares
donde no se notaran los arafiazos, por ejemplo, en las tapas de hierro fundido de los quemadores de gas.

1. Asegurate de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que estés utilizando.

2. Coloque la boquilla grande (D) tal y como se describe en el punto anterior.

3. Coloque un cepillo de nailon o metalico en el extremo de la boquilla grande (B), prestando atencion a que las guias del cepillo
coincidan con las salientes del extremo de la boquilla grande.

4. Gira el cepillo redondo hacia la izquierda hasta que quede bloqueado.

5. Realice movimientos circulares para eliminar la suciedad, utilizando los chorros de vapor para ablandarla.

Accesorio de planchado (B) y pafio de planchado (H) Pagina 4, ilustracién 5:

La funda sirve para refrescar y planchar la ropa, asi como para refrescar los tapizados de muebles y sillones.

NOTA: Antes de empezar a trabajar, comprueba que el vapor no dafie el tejido; para ello, prueba el vapor en un lugar que no se
vea.

1. Asegurate de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que estés utilizando.

2. Coloca la boquilla de planchado (B) en la pistola de vapor. El botdn de bloqueo situado en la pistola encajara en el orificio de la
boquilla.

3. Coloque el pafio de planchado (H) sobre el accesorio de planchado (B) para que el pafio se adhiera lo mejor posible a la
superficie que se va a refrescar.

Accesorio para cristales y ventanas (C) Pagina 5, ilustracion 6:

El accesorio sirve para limpiar cristales, ventanas y vidrios.

ATENCION: NO UTILICE EL APARATO EN CRISTALES Y VIDRIOS QUE ESTEN A TEMPERATURAS INFERIORES A 10 °C.
PUEDE PROVOCAR LA ROTURA DEL CRISTAL.

ATENCION: NO MANTENGA EL ACCESORIO EN UN MISMO LUGAR DURANTE MAS DE 2 SEGUNDOS. PUEDE PROVOCAR
UNA DISTRIBUCION DESIGUAL DEL CALOR EN LA SUPERFICIE DEL CRISTAL Y SU ROTURA.

1. Asegurate de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que estés utilizando.

2. Coloca la boquilla de planchado (B) en la pistola de vapor.

3. El accesorio consta de 2 elementos: el accesorio para planchar (B) y el accesorio para cristales (C). Deben ensamblarse. La
parte que se coloca en la pistola de vapor y la parte con el elastico de goma.

4. Coloca la parte con el elastico de goma (C) sobre la parte que se coloca en la pistola de vapor (B), enganchando primero la
parte inferior del accesorio y cerrando luego la parte superior hasta que el cierre encaje en su sitio y oigas un clic.

5. Realice movimientos verticales lentos ejerciendo presion sobre el eléstico de goma desde la parte superior del cristal hasta la
parte inferior para recoger la mayor cantidad de agua posible.

Accesorio para limpiar suelos y alfombras. (E, F, K, L) Pégina 5, ilustracion 6.

1. Asegurate de que el aparato se haya enfriado lo suficiente como para poder retirar los accesorios que estés utilizando.

2. Opcionalmente, puede colocar los tubos de extension (A).

3. Conecta el acoplamiento del cepillo para suelos (L) al cepillo para suelos (E).

4. Coloca la toalla para limpiar suelos (K) en el cepillo para suelos (E). En la parte inferior del cepillo para suelos hay velcros que
mantendran |a toalla en su sitio.

5. Si quieres utilizar el accesorio para alfombras (F), primero coloca la toalla y, a continuacion, engancha la parte delantera del
cepillo para suelos en la parte delantera del accesorio para alfombras y tira de la parte trasera hacia arriba. Las lengiietas de la
parte trasera del accesorio para alfombras se engancharan en las protuberancias del accesorio para suelos.

NOTA: Antes de empezar a trabajar, comprueba que el vapor no dafie el material; para ello, prueba el funcionamiento del vapor en
un lugar que no se vea.

6. Con el gatillo de vapor y el bloqueo, puedes dosificar la cantidad de vapor que necesites para limpiar el suelo o la alfombra.

7. Siobserva que la toalla para suelos esta sucia, puede cambiarla. Primero, desactive la generacion de vapor. Espere unos
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instantes a que la toalla se enfrie y cambiela por una limpia.
ATENCION: EL CABEZAL Y LA TOALLA SE CALENTAN CON EL VAPOR Y PUEDEN PROVOCAR QUEMADURAS SINO
DEJAS QUE SE ENFRIEN.

Limpieza y mantenimiento:

Una vez finalizado el trabajo, espera a que el aparato se enfrie, desenrosca el tapon con la valvula de presién (A7) y vacia el agua
restante.

Limpia el aparato Unicamente con una toalla limpia, ligeramente humedecida y suave.

Guérdelo Unicamente en un lugar seco.

Para guardarlo, puede colocar el enrollador del cable (D) en la parte trasera del aparato y enrollar en él el cable de alimentacién.
Pagina 4, ilustracion 1.

La pistola de vapor se puede guardar colocandola en el asa del cuerpo principal del aparato.

Limpieza del depésito:

1. Asegurese de que el aparato no contenga agua residual. Si la hay, viértala.
2. Vierta unos 500 ml de agua desmineralizada limpia.

3. Cierre la tapa y agite el aparato para que el agua elimine cualquier impureza.
4. Desenrosca la tapa y vacia el agua.

5. Repite este proceso hasta que el agua que sale del depésito esté limpia.

Eliminacion de sedimentos minerales del depésito:

1. Asegurate de que no haya agua en el dispositivo. Si la hay, vaciala.

2. Vierta en el depésito 1 litro de una solucion de agua desmineralizada y 30 gramos de acido citrico.
3. Cierra la tapa y agita el aparato para que el agua elimine todas las impurezas.

4. Espera 6 horas.

5. Desenrosque la tapa y vacie el agua.

6. A continuacion, sigue los pasos de la seccion «Limpieza del dep6sitox» de las instrucciones.

Problemas y soluciones

Problema: Falta de vapor

Causa 1: El enchufe no esta bien conectado
Solucion: Enchufa el cable a la toma de corriente
Causa 2: El aparato no estéa encendido.
Solucion: Encienda el aparato

Causa 3: Falta de agua

Solucién: Vierte agua en el depdsito

Problema: Sale agua por la boquilla en lugar de vapor

Motivo 1: Restos de agua en la boquilla o la manguera tras un uso anterior

Solucién: Se trata de un comportamiento normal del aparato que desaparecera rapidamente.

Causa 2: A pesar del tiempo transcurrido, sigue saliendo agua por la boquilla o la manguera del aparato.
Solucion: Ponte en contacto con el servicio técnico.

Otros:

Motivo 1: El vapor sale por un lugar distinto al de la boquilla.
Solucién: Ponte en contacto con el servicio técnico.

Motivo 2: Deformacion del plastico.

Solucién: Ponte en contacto con el servicio técnico.

Motivo 3: No se pueden utilizar otros dispositivos.

Solucién: Ponte en contacto con el servicio técnico.

Motivo 4: Sale vapor por la valvula de seguridad

Solucién: Ponte en contacto con el servicio técnico.

Datos técnicos:

Voltaje: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia: 2000 W

IPX4

32



Capacidad: 1,51
Presion de vapor: 4,0 bar

<> Advertencia. El vapor caliente puede provocar quemaduras.

Precaucion: superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto perjudicial sobre el sistema respiratorio y reproductivo, y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de en lugares no
previstos para ello.

Ademas, debe entregar el equipo eléctrico y electronico usado en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador equipo destinado a los
hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los
aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos entregados.

Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, estas deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida
y almacenamiento.

iNo tire el aparato al lor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES DE SEGURANCA

INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE

UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE
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1. Antes de utilizar o produto, leia atentamente e siga sempre as
instrucdes abaixo. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
causados por utilizagéo indevida.
2. O produto destina-se exclusivamente a utilizacdo em interiores. Nao
utilize o produto para fins incompativeis com a sua utilizag&o.
3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligacao
a terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranca, nao ligue
varios aparelhos a uma Unica tomada elétrica.
4. Tenha cuidado ao utilizar o produto na presenga de criangas. N&o
permita que as criangas brinquem com o produto. Nao permita que
criangas ou pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho o
utilizem sem superviséo.
9. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais,
bem como pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho,
apenas sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga
ou se tiverem recebido instru¢des sobre a utilizagao segura do aparelho e
estiverem cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham
mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervis&o.
7. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em
funcionamento pode ser elevada quando o equipamento esta a funcionar.
8. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.
9. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentacao.
10. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflaméaveis.
11. AVISO: Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, retire a
ficha da tomada ap6s a utilizacdo, pois a proximidade da agua representa
um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.
12. AVISO: O liquido ou o vapor que sai do aparelho de limpeza a vapor
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nao podem ser direcionados para aparelhos que contenham componentes
elétricos, como, por exemplo, o interior de fornos.

13. AVISO: A abertura de enchimento ndo pode ser aberta durante a
utilizagéo do aparelho.

14. AVISO: Antes de limpar o aparelho, retire a ficha do cabo de
alimentagéo da tomada e deixe o aparelho arrefecer. Deve esperar um
periodo de tempo suficiente, pois o aparelho aquecido arrefece muito
lentamente.

15. AVISO: Antes de encher o aparelho com agua, desligue-o da corrente.
16. Para encher o aparelho, utilize apenas agua limpa; nao adicione
quaisquer substancias, tais como: descalcificantes, 6leos aromaticos ou
produtos de limpeza.

17. O cabo de alimentagéo néo deve tocar em partes quentes do aparelho
nem deve ficar proximo de outras fontes de calor.

18. Apos desligar o aparelho, antes de o limpar ou guardar, retire a ficha
do cabo de alimentagéo da tomada e deixe o aparelho arrefecer. Aguarde
um periodo de tempo suficiente, uma vez que o aparelho aquecido
arrefece lentamente.

19. Nao cubra o aparelho nem tape as suas aberturas, pois isso pode
causar acumulagéo de calor no seu interior, 0 que pode provocar danos
ou incéndio.

20. Nunca deixe o produto ligado a fonte de alimentagado sem supervisao.
Mesmo que a utilizagao seja interrompida por um curto periodo de tempo,
desligue-o da rede e retire a ficha da tomada.

21. Nunca coloque o cabo de alimentacgéo, a ficha ou o aparelho na agua.
Nunca exponha o produto a condigdes meteoroldgicas, tais como luz solar
direta ou chuva, etc.

22. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, o produto deve ser devolvido a um
centro de assisténcia profissional para substituicao, a fim de evitar
situacOes de perigo.

23. Nunca utilize o produto com o cabo de alimentacédo danificado, se tiver
caido ou se tiver sido danificado de outra forma, ou se néo estiver a
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funcionar corretamente. Nao tente reparar por conta prépria um produto
danificado, pois isso pode causar um choque elétrico. Devolva sempre 0
aparelho danificado a um centro de assisténcia profissional para
reparagao. Todas as reparagdes devem ser realizadas exclusivamente por
técnicos de assisténcia autorizados. Uma repara¢ao mal executada pode
causar situagoes de perigo para o utilizador.

24. Nunca utilize o produto perto de materiais inflamaveis.

25. Nunca aponte a saida do vaporizador para si proprio, outras pessoas,
animais ou aparelhos elétricos.

26. O aparelho s6 pode ser utilizado com acessorios originais.

27. Certifique-se de que a tampa do depdsito de agua esta bem apertada
ao aparelho.

28. Aviso. Vapor quente.

29. Aviso. Vapor quente, pode causar queimaduras.

30. N&o toque nas superficies quentes do aparelho.

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento
pode ser elevada. Nao toque nas superficies quentes do aparelho

Aviso. Pode causar queimaduras.

Descrigéo do aparelho (A)

1. Tubo flexivel

2. Aparelho

3. Pistola de vapor

4. Pega

5.LED

6. Tampa e compartimento para acessorios.
7. Tampa com valvula de press&o 8. Rodinha
9. Interruptor de alimentagdo On/Off

10. Ficha de alimentacéo

Acessorios:

A. Tubo de extensdo x2

B. Escova de engomar x1

C. Bocal para vidro x1

D. Bocal grande x1

E. Escova para o chéo x1

F. Ponta para tapetes x1

G. Enrolador de cabo x1

H. Toalha de passar a ferro x2

|. Escova redonda x2 (em ago inoxidavel)
J. Escova redonda x2 (de nylon)

K. Toalha para escova de chdo x2

L. Conex&o da escova para o chéo x1

M. Funil x1

Construg&o da pistola de vapor (B):
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1. Bocal de vapor

2. Bloqueio de acessorios

3. Botéo de regulagdo

4. Bloqueio de seguranga para criangas
5. Botao de vapor

Antes da primeira utilizag&o:
1. Remova todo o material de embalagem do aparelho e dos acessorios.
2. Verifique o estado do cabo de alimentagéo e dos outros acessdrios e certifique-se de que néo estéo danificados.

Utilizag&o:

1. Levante a tampa (6) e o compartimento para acessorios.

1. Desaperte a tampa com a valvula de vapor (7A).

2. Deite agua desmineralizada no reservatério de agua. N&o mais do que 1,5 litros.

3. Aperte a porca com a valvula de vapor (7A).

4. Familiarize-se com a instalag&o dos acessorios adequados, lendo a parte do manual diretamente atribuida a esses acessorios.
5. Ligue o aparelho através do interruptor de alimentacéo (9A).

6. Na pistola de vapor (3A), localize o botéo de regulagao (3B) e ajuste a quantidade de vapor necessaria. Durante a utilizagéo,
pode utilizar o botdo se a quantidade de vapor for insuficiente ou excessiva.

7. Aguarde até que o LED (5A) mude para verde, indicando que o aparelho esta pronto a funcionar. Durante o funcionamento, o
LED pode mudar para vermelho. Isto & normal. Se a quantidade de vapor diminuir, isso significa que a quantidade de agua no
depdsito ¢ insuficiente. Desligue o aparelho. Aguarde até que arrefeca e, em seguida, desaperte a tampa. Adicione agua e
aguarde até que aquega novamente.

7. Pressione o0 botdo de vapor (5B). Se o botdo ndo se mover, verifique se o bloqueio de seguranga para criangas (4B) ndo esta
ativado.

8. O aparelho comegara a produzir vapor.

9. Apos terminar de utilizar o aparelho, desligue-o premindo o botéo de ligar (9A) e deixe-o arrefecer antes de o guardar.

10. Se pretender utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo, pode premir o botdo de geragéo de vapor (5B) €, em
seguida, ativar o bloqueio de seguranca para criangas (4B). Isto bloqueara o botéo de geragao de vapor (5B) na posigéo aberta e
ira gerar vapor até que a 4gua no depdsito se esgote ou até que desative o bloqueio de seguranga para criangas.

11. Se ndo estiver a utilizar o aparelho ou se se afastar dele, mesmo que seja por um momento, desligue a geragao de vapor e
ative o bloqueio infantil (4B) para proteger o aparelho.

ATENGAO: NUNCA DEIXE O APARELHO SEM VIGILANCIA COM A VALVULA DE VAPOR ABERTA (A GERAR VAPOR).
DESLIGUE SEMPRE A GERACAQ DE VAPOR COLOCANDO O BOTAO DE VAPOR NA POSICAO OFF.

ATENGAO: AO TROCAR OS ACESSORIOS, DESLIGUE A GERAGAO DE VAPOR E AGUARDE UM POUCO ATE QUE
ARREFECEM. OS ACESSORIOS AQUECEM ATE UMA TEMPERATURA DE CERCA DE 120 GRAUS CELSIOS E PODEM
CAUSAR QUEIMADURAS.

Utilizag&o e instalagdo dos acessorios:

Tubo de extenséo (A) Pagina 4, ilustracao 2:

O aparelho possui 2 tubos de extensao que servem para aumentar o alcance do aparelho e como parte da fungao de esfregona a
vapor. Pode utilizar um ou ambos os tubos de extensdo ao mesmo tempo.

A utilizagéo dos tubos de extenséo pode reduzir ligeiramente a temperatura do vapor gerado na extremidade do tubo de extenséo.
Para instalar o tubo:

1. Certifique-se de que o aparelho arrefeceu o suficiente para que seja possivel retirar os acessérios atualmente em uso.

2. Localize a abertura que se encaixa no bocal de vapor (1B).

3. Encaixe o tubo de extensé&o no bocal de vapor (1B). Ouvira um clique do botao de blogueio do tubo.

4. Encaixe o segundo tubo da mesma forma na extremidade do primeiro tubo.

5. Para desmontar, pressione o botdo de bloqueio localizado na base do tubo e junto ao bocal de vapor da pistola de vapor.

Bocal grande (D) P4gina 4, ilustragao 3:

O bocal grande tem varias aplicagdes; pode ser utilizado sozinho diretamente na pistola de vapor ou como base para a utilizagao
das escovas do conjunto.

Para instalar o bocal:

1. Certifique-se de que o aparelho esta suficientemente frio para que seja possivel retirar os acessorios atualmente em uso.

2. Localize o orificio que corresponde ao bocal de vapor (1B).

3. Coloque o bocal de extenséo sobre o bocal de vapor (1B). Ouvira um clique do botéo de bloqueio do bocal.
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4. Para desmontar, pressione o botdo de bloqueio localizado na base do bocal grande e junto ao bocal de vapor da pistola de
vapor.

Escova redonda (I, J) Pagina 4, ilustrago 4:

A escova redonda de nylon serve para esfregar sujidades e residuos de queimadura dificeis em superficies mais delicadas, como
aco inoxidavel e azulejos de alto brilho. A escova redonda de ago serve para queimaduras e sujidades muito dificeis em locais
onde ndo se notem riscos, por exemplo, tampas de ferro fundido em queimadores a gas.

1. Certifique-se de que o aparelho arrefeceu o suficiente para poder retirar os acessorios atualmente em uso.

2. Coloque o bocal grande (D) conforme descrito no ponto acima.

3. Coloque uma escova de nylon ou metélica na extremidade do bocal grande (B), certificando-se de que as guias da escova se
alinham com as saliéncias na extremidade do bocal grande.

4. Rode a escova redonda para a esquerda até que a escova fique bloqueada.

5. Utilize movimentos circulares para remover a sujidade, recorrendo a jatos de vapor para amolecer a sujidade.

Ponta de engomar (B) e pano de engomar (H) Pagina 4, ilustragao 5:

A almofada serve para refrescar e passar a ferro roupas, bem como para refrescar estofos de méveis e cadeirdes.

ATENGAO: Antes de comegar a trabalhar, verifique se o vapor ndo causa danos no tecido; para tal, teste o vapor num local que
nao seja visivel.

1. Certifique-se de que o aparelho arrefeceu o suficiente para poder retirar os acessorios atualmente em uso.

2. Coloque a capa de engomar (B) na pistola de vapor. O botéo de bloqueio localizado na pistola encaixara na abertura presente
na capa.

3. Cologue o pano de engomar (H) sobre o acessério de engomar (B) para que o pano adere da melhor forma possivel a
superficie a ser refrescada.

Ponta para vidros e janelas (C) Pagina 5, ilustracéo 6:

A capa destina-se a limpeza de vidros, janelas e superficies de vidro.

ATENCAO: NAO UTILIZE O APARELHO EM VIDROS E PARA-BRISAS COM TEMPERATURA INFERIOR A 10 °C. ISSO PODE
CAUSAR A QUEBRA DO VIDRO.

ATENGAO: NAO MANTENHA O APLICAGAO NO MESMO LOCAL POR MAIS DE 2 SEGUNDOS. ISSO PODE CAUSAR UMA
DISTRIBUIGAO DESIGUAL DO CALOR NA SUPERFICIE DO VIDRO E RACHADURAS.

1. Certifique-se de que o aparelho esta suficientemente frio para que possa retirar os acessorios atualmente em uso.

2. Coloque a placa de presséo (B) na pistola de vapor. .

3. O acessorio é composto por 2 elementos: 0 acessorio para passar a ferro (B) e o acessorio para vidros (C). E necessario
monta-los. A parte que se encaixa na pistola de vapor e a parte com o elastico de borracha.

4. Coloque a parte com o elastico (C) sobre a parte que se encaixa na pistola de vapor (B), primeiro encaixando a parte inferior do
acessorio e, em seguida, fechando a parte superior até que o encaixe se encaixe no lugar e ouga um clique.

5. Efetue movimentos verticais lentos, pressionando o elastico de borracha, desde a parte superior do vidro até a parte inferior,
para recolher a maior quantidade de &gua possivel.

Ponta para limpeza de pisos e tapetes. (E, F, K, L) Pagina 5, ilustracdo 6.

1. Certifique-se de que o aparelho arrefeceu o suficiente para poder retirar os acessorios atualmente em uso.

2. Opcionalmente, pode colocar os tubos de extenséo (A).

3. Ligue a conex&o da escova para o chéo (L) & escova para o chéo (E).

4. Coloque a toalha de limpeza de pisos (K) na escova para pisos (E). Na parte inferior da escova para pisos existem velcros que
mantém a toalha no lugar.

5. Se pretender utilizar o acessoério para tapetes (F), coloque primeiro o pano e, em seguida, encaixe a parte dianteira da escova
de chao na parte dianteira do acessério para tapetes e puxe a parte traseira para cima. Os ganchos na parte traseira do acessorio
para tapetes encaixam-se nas saliéncias do acessério para o chao.

ATENGAO: Antes de comegar a trabalhar, verifique se o vapor ndo danifica o tecido; para tal, teste o vapor num local que n&o seja
visivel.

6. Com o botéo de vapor e o bloqueio, pode regular a quantidade de vapor necesséria para limpar o chéo ou o tapete.

7. Se verificar que a toalha para o chao esta suja, pode substitui-la. Primeiro, desligue a geragao de vapor. Aguarde alguns
instantes até que a toalha arrefega e substitua-a por uma nova.

ATENGAO: O BOCAL E O PANTO AQUECEM COM O VAPOR E PODEM CAUSAR QUEIMADURAS SE NAO OS DEIXAR
ARREFECER.

Limpeza e manuteng&o:
Apos terminar o trabalho, aguarde até que o aparelho arrefeca, desaperte a tampa com a valvula de presséo (A7) e deite fora a

38



4gua restante.

O aparelho deve ser limpo exclusivamente com uma toalha limpa, ligeiramente himida e macia.

Armazene apenas em local seco.

Para armazenamento, pode colocar o enrolador do cabo (D) na parte traseira do aparelho e, em seguida, enrolar o cabo de
alimentacgéo nele. P4gina 4, ilustragéo 1.

A pistola de vapor pode ser guardada encostando-a na pega do corpo principal do aparelho.

Limpeza do deposito:

1. Certifique-se de que o aparelho néo tem agua residual. Se houver, deite-a fora.
2. Deite cerca de 500 ml de agua pura desmineralizada.

3. Aperte a tampa e agite o aparelho para que a agua elimine todas as impurezas.
4. Desaperte a tampa e deite fora a gua.

5. Repita este procedimento até que a agua que sai do reservatorio esteja limpa.

Remogao de residuos minerais do reservatorio:

1. Certifique-se de que ndo ha &gua no aparelho. Se houver, deite-a fora.

2. Deite no reservatério 1 litro de uma solugéo de agua desmineralizada e 30 gramas de acido citrico.

3. Feche a tampa e agite o aparelho para que a agua elimine todas as impurezas.

4. Aguarde 6 horas.

5. Desaperte a tampa e deite fora a agua.

6. Em seguida, siga os passos descritos na secgdo «Limpeza do reservatério» do manual de instrugdes.

Problemas e solugdes

Problema: Falta de vapor

Motivo 1: A ficha ndo esta corretamente ligada
Solugao: Ligue a ficha a tomada

Motivo 2: O aparelho néo est4 ligado.
Solucéo: Ligue o aparelho

Motivo 3: Falta de &gua

Solugao: Encha o deposito com agua

Problema: A agua escorre do bico em vez de vapor

Motivo 1: Restos de agua no bico/tubo apés utilizagéo anterior

Solugao: Trata-se de um comportamento normal do aparelho que cessara rapidamente.
Motivo 2: Apesar do tempo decorrido, a 4gua continua a sair do bico / mangueira do aparelho.
Solucéo: Contacte o servigo de assisténcia.

Outros:

Motivo 1: O vapor sai de um local diferente do bico.
Solucéo: Contacte o servigo de assisténcia.

Motivo 2: Deformagao do plastico.

Solugao: Contacte o servigo de assisténcia.

Motivo 3: Néo é possivel utilizar outros dispositivos.
Solucéo: Contacte o servigo de assisténcia.

Motivo 4: Sai vapor pela valvula de seguranca
Solugao: Contacte o servigo de assisténcia.

Dados técnicos:

Tens&o: 220-240 V~ 50/60 Hz
Poténcia: 2000 W

IPX4

Capacidade: 1,5L

Presséo do vapor: 4,0 bar
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<> Aviso. O vapor quente pode causar queimaduras.

Atencéo, superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao toque nas
superficies quentes do aparelho

m

Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletronicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao na forma de um «caixote
do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de saude, tais como: disturbios
da visdo, da audigéo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doencas de pele. As substancias
nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas
cultivadas em solos contaminados, bem como de produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satide acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na promogao da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os
entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminag&o de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas funges que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descri¢éo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo di

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEITIES
REIKMEMS

1. Prie$ naudodami produkta, atidziai perskaitykite ir visada laikykités
Zemiau pateikty instrukcijy. Gamintojas neatsako uz jokig zalag, padarytg
dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite produkto tikslams,
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kurie neatitinka jo paskirties.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jZemintos 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros
lizdo. Saugumo sumetimais vienam elektros lizdui nereikéty prijungti keliy
prietaisu.

4. Bikite atsargus, kai naudojate prietaisg Salia vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su produktu. Neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing
su prietaisu, juo naudotis be prieZitros.

5. ISPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metu, ir
asmenys, turintys ribotas fizines, taip pat asmenys, neturintys patirties ar
atsakingam uz jy sauguma, arba jei jie buvo instruktuoti dél saugaus
prietaiso naudojimo ir supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir priezitros darbus neturéty
atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sie darbai

6. [SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.

7. ISPEJIMAS: Veikiangio prietaiso paviriy temperattra gali biiti auksta,
kai prietaisas veikia.

8. [SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

9. [SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i3 elektros
lizdo, laikydami jj rankoje. NESITRAUKITE uz maitinimo laido.

10. [SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

11. [SPEJIMAS: Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po
naudojimo iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, nes vandens artumas kelia
pavojy net tada, kai prietaisas yra isjungtas.

12. |SPEJIMAS: I$ gary plovimo aparato iSsiskiriantis skystis ar garai
neturi patekti | prietaisus, kuriuose yra elektros elementy, pvz., | orkaités
vidy.

13. |SPEJIMAS: Naudojant prietaisa, negalima atidaryti jpylimo angos.
14. |SPEJIMAS: Prie$ valydami prietaisa, itraukite maitinimo laido kistuka
IS rozetés ir leiskite prietaisui atvésti. Palaukite pakankamai ilgai, nes
[kaites prietaisas atvésta labai létai.
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15. |SPEJIMAS: Prie$ pripildant prietaisa vandeniu, ji reikia atjungti nuo
elektros tinklo.
16. Prietaisui pripildyti naudokite tik Svary vandenj, nedékite jokiy
medziagy, pvz., kalkiy Salinimo priemoniy, aromatiniy aliejy ar valymo
priemoniy.
17. Maitinimo laidas neturi liesti jkaitusiy prietaiso daliy ir neturi bati Salia
kity Silumos Saltiniy.
18. ISjungus prietaisa, prie$ valant ar padedant jj | vietg, iSimkite maitinimo
laido kiStuka i$ rozetés ir leiskite prietaisui atvésti. Palaukite pakankamai
ilgg laika, nes [kaites prietaisas atvésta létai.
19. Negalima uzdengti prietaiso ar uzdengti jo angy, nes tai gali sukelti
Silumos susikaupima jo viduje, o tai gali sukelti jo sugadinima ar gaisra.
20. Niekada nepalikite produkto prijungto prie maitinimo Saltinio be
priezilros. Net jei naudojimas bus nutrauktas trumpam, iSjunkite jj is tinklo,
atjunkite maitinima.
21. Niekada nemerkite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|.
Niekada neleiskite, kad produktas bity veikiamas atmosferos salygy, pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy ar lietaus ir pan.
22. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, produktq reikia grazinti | profesionalig aptarnavimo tarnybg, kad
jis baty pakeistas, siekiant iSvengti pavojingy situacijy.
23. Niekada nenaudokite produkto su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis
buvo numestas ar kitaip pazeistas, arba jei neveikia tinkamai. Nebandykite
patys taisyti pazeisto produkto, nes tai gali sukelti elektros smugj. Visada
graZinkite sugadinta jrenginj | profesionalig serviso tarnyba, kad jj
sutaisyty. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso specialistai.
Netinkamai atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas vartotojui.
24. Niekada nenaudokite produkto Salia degiy medziagu.
25. Niekada nenukreipkite gary plovimo aparato iSmetimo angos | save,
kitus zmones, gyvinus ar elektros prietaisus.
26. Prietaisg galima naudoti tik su originaliomis priedais.
27. |sitikinkite, kad vandens rezervuaro dangtelis yra tvirtai prisuktas prie
prietaiso.

42



28. |spéjimas. Karstas garas.

29. |spéjimas. KarStas garas, gali sukelti nudegimus.

30. Negalima liesti karsty prietaiso pavirsiu.

VeikianCio prietaiso pavirSiy temperatira gali bati aukSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirSiy

|spéjimas. Gali sukelti nudegimus.

Prietaiso apraSymas (A)

1. Minkstas vamzdis

2. Prietaisas

3. Garinis pistoletas

4. Laikiklis

5. LED lemputé

6. Dangtelis ir priedy déklas.

7. Kamétis su slégio voztuvu 8. Ratelis
9. |jungimo/i§jungimo jungiklis
10. Maitinimo kiStukas

Priedai:

A. Prailginimo vamzdis x2

B. Lyginimo Sepetélis x1

C. Antgalis stiklui x1

D. Didelis antgalis x1

E. Grindy Sepetys x1

F. Kilimy antgalis x1

G. Laido susukiklis x1

H. Lyginimo rank$luostis x2

. Apvalus Sepetys x2 (i$ neradijancio plieno)
J. Apvalus Sepetys x2 (i$ nailono)
K. Grindy Sepetys x2

L. Grindy Sepetélio jungtis x1

M. Piltuvas x1

Garo pistoleto konstrukcija (B):

1. Gary antgalis

2. Priedy fiksatorius

3. Reguliavimo mygtukas

4. Vaiky apsauga

5. Gary mygtukas

Prie$ pirmajj naudojima;:
1. PaSalinkite visg pakavimo medZiaga nuo prietaiso ir priedu.
2. Patikrinkite maitinimo laido ir kity priedy bakle ir jsitikinkite, kad jie néra pazeisti.

Naudojimas:

1. Pakelkite dangtelj (6) ir priedy dézute.

1. Atsukite verZle su gary voztuvu (7A).

2. | vandens bakelj jpilkite demineralizuoto vandens. Ne daugiau kaip 1,5 litro.

3. Uzsukite verZle su gary voztuvu (7A).

4. Susipazinkite su atitinkamy, priedy montavimu, perskaite instrukcijos dalj, tiesiogiai skirtg tiems priedams.

5. |junkite prietaisg maitinimo jungikliu (9A).

6. Gary pistoletu (3A) suraskite reguliavimo rankenéle (3B) ir nustatykite reikiama gary kiekj. Naudojimo metu galite pasukti
rankenéle, jei gary kiekis yra nepakankamas arba per didelis.

7. Palaukite, kol LED lemputé (5A) pakeis spalva j Zalig, signalizuodama, kad prietaisas yra paruo$tas darbui. Darbo metu lemputé
gali pakeisti spalva j raudona. Tai yra normalu. Jei gary kiekis sumazés, tai reiSkia, kad vandens rezervuare yra per mazai. ISjunkite
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prietaisa. Palaukite, kol jis atvés, tada atsukite dangtelj. |pilkite vandens ir palaukite, kol jis vél jkais.

7. Paspauskite garo mygtuka (5B). Jei mygtukas nejuda, patikrinkite, ar néra jjungta vaiky apsauga (4B).

8. Prietaisas pradés gaminti gara.

9. Baige darbg, iSjunkite prietaisg paspaude jjungimo mygtuka (9A) ir leiskite jam atvésti prie$ padédami.

10. Jei ketinate naudoti prietaisq ilgq laika, galite paspausti garo generavimo mygtukq (5B) ir tada {jungti vaiky apsauga (4B). Tai
uzfiksuos gary generavimo mygtuka (5B) atidarytoje padétyje ir garai bus generuojami tol, kol baigsis vanduo rezervuare arba
i$jungsite vaiky apsauga.

11. Jei nenaudojate prietaiso arba nuo jo nutolstate net trumpam, iSjunkite gary generavima ir jjunkite vaiky apsauga (4B), kad
apsaugotuméte prietaisa.

DEMESIO: NIEKADA NEPALIKITE PRIETAISO BE PRIEZIUROS, KAl GARY VENTILIS YRA ATVIRAS (GENERUOJA GARUS).
VISADA ISJUNGITE GARY GAMYBA, PERJUNGDAMI GARY MYGTUKA | ,OFF* PADET].

[SPEJIMAS: KEICIANT PRIEDUS, ISJUNGITE GARY GAMYBA IR PALAUKITE, KOL JIE ATSALS. PRIEDAI [KAISTA IKI APIE
120 LAIPSNIY CELSIUSO TEMPERATUROS IR GALI SUKELTI NUDEGIMUS.

Priedy naudojimas ir montavimas:

Pailginimo vamzdis (A) 4 puslapis, 2 paveikslas:

Prietaisas turi 2 prailginimo vamzdzius, kurie naudojami prietaiso veikimo spinduliui padidinti ir kaip garinio Sluotos funkcijos dalis.
Galima naudoti vieng arba abu prailginimo vamzdzius vienu metu.

Naudojant prailginimo vamzdzius, garo temperatira vamzdzio gale gali Siek tiek sumaZzéti.

Norédami sumontuoti vamzdj;

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad baty galima nuimti Siuo metu naudojamus priedus.

2. Suraskite anga, atitinkancig gary antgalj (1B).

3. Uzdenkite prailginimo vamzdelj ant gary antgalio (1B). 13girsite, kaip uzsifiksuoja vamzdelj fiksuojantis mygtukas.
4. Antrajj vamzdelj uzdékite panaSiai ant pirmojo vamzdelio galo.

5. Norédami nuimti, paspauskite fiksavimo mygtuka, esantj vamzdZio apacioje ir prie gary pistoleto gary antgalio.

Didelis antgalis (D) 4 puslapis, 3 paveikslas:

Didelis antgalis turi daugybe pritaikymy - ji galima naudoti atskirai tiesiai ant gary pistoleto arba kaip pagrinda komplekte
esancioms Sepetéliams.

Norédami pritvirtinti antgal:

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad baty galima nuimti Siuo metu naudojamus priedus.

2. Suraskite anga, tinkama gary antgaliui (1B).

3. Uzdenkite gary antgalj prailginimo antgaliu (1B). 1girsite, kaip uzsifiksuoja antgalj fiksuojantis mygtukas.

4. Norédami nuimti, paspauskite fiksavimo mygtuka, esantj didZiojo antgalio pagrinde ir gary pistoleto gary antgalyje.

Apvalus Sepetys (I, J) 4 puslapis, 4 paveikslas:

Apvali nailono Sepetélé skirta nuvalyti sunkiai paSalinamus neSvarumus ir degimo Zymes nuo jautresniy paviriu, pvz., neridijancio
plieno ir blizgiy plyteliy. Apvali plieniné Sepetélé skirta labai sunkiai nuvalomoms degimo Zyméms ir neSvarumams tose vietose,
kuriose nebus matomi jbréZimai, pvz., ant dujiniy degikliy esanciuose ketaus gaubtuose.

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad baty galima nuimti $iuo metu naudojamus priedus.

2. Uzsukite didelj antgalj (D), kaip apradyta auksciau.

3. Uzdenkite didelio antgalio (B) galg nailono arba metaline $epetéle, atkreipdami démesj, kad Sepetélés kreipiamosios sutapty su
iSkySomis didelio antgalio gale.

4. Pasukite apvalig Sepetéle i kaire, kol ji uzsifiksuos.

5. Naudokite sukamuosius judesius, kad paSalintuméte neSvarumus, naudodami garo smagius, kad suminkstintuméte neSvarumus.

Lygintuvo antgalis (B) ir lygintuvo servetélé (H) 4 puslapis, 5 paveikslas:

Antgalis skirtas drabuziams atgaivinti ir lyginti, taip pat baldy, ir foteliy audiniy apmuSalams atgaivinti.

DEMESIO: Prie$ pradédami darba, patikrinkite, ar garai nepaZeidzia audinio, tam tikslui iSbandykite gary veikima nematomoje
vietoje.

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad bty galima nuimti Siuo metu naudojamus priedus.

2. Uzdenkite gary pistoleta lyginimo antgaliu (B). Pistoletu esantis fiksavimo mygtukas jsikibs | antgalyje esancia anga.

3. Uzdenkite lygintuva (H) ant lygintuvo antgalio (B), kad audinys kuo geriau prigludéty prie atnaujinamos paviriaus.

Stiklo ir langy antgalis (C) 5 puslapis, 6 iliustracija:
Antgalis skirtas stikly, langy ir stiklo valymui. 3 ]
[SPEJIMAS: NENAUDOKITE PRIETAISO ANT STIKLY IR STIKLO, KURIO TEMPERATURA ZEMESNE NEI 10 °C. TAI GALI
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SUKELTI STIKLO / STIKLO PLOKSTES [TRUKIMA,

|SPEJIMAS: NELAIKYKITE PRIEDO VIENOJE VIETOJE ILGIAU NEI 2 SEKUNDES. TAI GALI SUKELTI NEVIENODA SILumMOS
PASISKIRSTYMA ANT STIKLO PAVIRSIAUS IR [TRUKIMUS.

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad bty galima nuimti Siuo metu naudojamus priedus.

2. Uzdenkite gary pistoletg lyginimo antgaliu (B).

3. Antgalis susideda i$ 2 daliy: lyginimo antgalio (B) ir stiklo antgalio (C). Juos reikia sujungti. Dalis, uzdedama ant gary pistoleto, ir
dalis su guminiais raisteliais.

4. Uzdenkite dalj su guminiais raisteliais (C) ant dalies, uzdedamos ant gary pistoleto (B), pirmiausia uzkabindami apatine antgalio
dalj, o tada uzdarydami virSuting dal, kol fiksatorius uZsifiksuos savo vietoje ir iSgirsite spragteléjima,

5. Atlikite létus vertikalius judesius, spaudZiant guming juostele nuo stiklo virSaus iki pat apacios, kad surinktuméte kuo daugiau
vandens.

Antgalis grindims ir kilimams valyti. (E, F, K, L) 5 puslapis, 6 iliustracija.

1. |sitikinkite, kad prietaisas yra pakankamai atvéses, kad bty galima nuimti Siuo metu naudojamus priedus.

2. Pasirinkus, galite uzdéti prailginimo vamzdzius (A).

3. Prijunkite grindy Sepetélio jungti (L) prie grindy Sepetélio (E).

4. Uzdékite grindy valymo ranksluost] (K) ant grindy Sepetélio (E). Grindy Sepetélio apacioje yra lipnios juostelés, kurios iSlaikys
rank$luostj vietoje.

5. Jei norite naudoti kilimy antgalj (F), pirmiausia uzdékite rankSluostj, tada uzkabinkite grindy Sepetélio priek uz kilimy antgalio
priekio ir patraukite galine dalj j virSy. Kilimy antgalio gale esancios kilpos uzsikabins uz grindy antgalio iskySuliu.

DEMESIO: Prie$ pradédami darba, patikrinkite, ar garai nepazeidzia medziagos, tam tikslui iSbandykite gary veikima nematomoje
vietoje.

6. Naudodami garo paleidimo mygtuka ir fiksatoriy, galite reguliuoti garo kiekj, reikalingg grindims ar kilimui valyti.

7. Jei pastebite, kad grindy rankSluostis yra nesvarus, galite ji pakeisti. Pirmiausia iSjunkite gary generavima, Palaukite keleta
akimirky, kol rank3luostis atvés, ir pakeiskite ji Svariu.

DEMESIO: ANTGAISIS IR RANKSLUOSTIS |KAISTA NUO GARY IR GALI NUDEGINTI, JEI NELEISITE JIEMS ATSALTI.

Valymas ir priezidra:

Baige darba, palaukite, kol prietaisas atvés, atsukite dangtelj su slégio voztuvu (A7) ir iSpilkite likus{ vandeni.
Prietaisg valykite tik Svariu, Siek tiek drégnu ir minkStu rank$luosciu.

Laikyti tik sausoje patalpoje.

Laikymui galite uzdeéti laido rite (D) prietaiso gale ir tada ant jos suvynioti maitinimo laida. 4 puslapis, 1 paveikslas.
Garo pistoletg galima laikyti, padéjus ji ant rankenos, esancios ant pagrindinio prietaiso korpuso.

Bako valymas:

1. |sitikinkite, kad prietaiso viduje neliko vandens. Jei yra, iSpilkite jj.

2. |pilkite apie 500 ml Svaraus demineralizuoto vandens.

3. UZsukite dangtelj ir papurtykite prietaisa, kad vanduo iSplauty visus neSvarumus.
4. Atsukite dangtelj ir iSpilkite vandeni.

5. Kartokite §j veiksma, kol i$ rezervuaro iSpilamas vanduo bus Svarus.

Mineraliniy nuosédy, pasalinimas i$ rezervuaro:

1. |sitikinkite, kad prietaiso viduje néra vandens. Jei yra, iSpilkite jj.

2. | bakelj jpilkite 1 litra demineralizuoto vandens tirpalo ir 30 gramy citriny, ragsties.
3. Uzsukite dangtelj ir pakratykite prietaisg, kad vanduo iSplauty visus neSvarumus.
4. Palaukite 6 valandas.

5. Atsukite dangtelj ir iSpilkite vandeni.

6. Tada laikykités instrukcijy skyriuje ,Bako valymas® nurodyty punkty.

Problemos ir sprendimai

Problema: Néra gary

PrieZastis 1: KiStukas ikiStas netinkamai
Sprendimas: |junkite kistuka | rozete
PrieZastis 2: Prietaisas nejjungtas.
Sprendimas: |junkite prietaisg

Priezastis Nr. 3: Traksta vandens
Sprendimas: |pilkite vandens | rezervuarg
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Problema: IS purkstuvo teka vanduo, o ne garai

Priezastis 1: PurkStuke / Zarneléje liko vandens po ankstesnio naudojimo

Sprendimas: Tai yra normali prietaiso veikla, kuri greitai baigsis.

Priezastis 2: Nepaisant praéjusio laiko, vanduo vis dar teka i$ prietaiso purkStuvo / Zarnos.
Sprendimas: Susisiekite su techninés pagalbos tarnyba.

Kita:

Priezastis 1: Garai iSeina i$ kitos vietos nei purkstukas.
Sprendimas: Susisiekite su techninés pagalbos tarnyba.
Priezastis 2: Plastiko deformacija.

Sprendimas: Kreipkités | techninés pagalbos tarnyba.
Priezastis 3: Negalima naudoti kity prietaisy.
Sprendimas: Kreipkités | techninés pagalbos tarnyba.
Priezastis 4: Garai iSeina i§ saugos voztuvo
Sprendimas: Kreipkités | techninés priezidros tarnyba,

Techniniai duomenys:
[tampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Galia: 2000 W

IPX4

Talpa: 1,51

Garo slégis: 4,0 bar

C | ) |spéjimas. Karstas garas gali sukelti nudegimus.

Démesio, karsta pavirsius:

. Veikianio prietaiso paviriy, temperattra gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy,

)¢

m

€

Ripinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudoty elektros ir elektronikos
prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalis informuojame apie tinkama naudoty elektros ir elektronikos prietaisy atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medZziagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sird bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
vézinius pakitimus. Valgant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ ju pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmés.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy saradas turéty bti pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetaingje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmen prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, iskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jas jgaliotiems surinkimo punktams ir
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos | tam nepaskirtas vietas.

Be to, atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga, yra jpareigotas
nemokamai priimti naudota buiting jranga pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.
Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atskirai surinktiems komunaliniams atliekoms, pagal jy
apradyma. Jei prietaisuose yra bateriju, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti | surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso lima iSmesti j | liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.
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LietoSanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
LODZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms produkta lietoSanas lidzu uzmanigi izlasiet un vienmer ievérojiet
zemak minétos noradijumus. RazZotajs neuznemas atbildibu par jebkadiem
zaudéejumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas de].
2. Produkts paredzeéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet produktu mérkiem,
kas neatbilst ta paredzétajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz zemé&jumam. DroSibas
apsverumu dé| vienai elektriskajai rozetei nedrikst pieslégt vairakas
ierices.
4. Esiet uzmanigi, lietojot ierici bérnu klatbttné. Nelaujiet bérniem
spéléties ar produktu. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nepazist ierici,
to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot bérni vecaki par 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spé&jam, ka ari
personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, tikai to personu
uzraudziba, kas ir atbildigas par vinu droSibu, vai ja tas ir sapémusas
noradijumus par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav sasniegusi 8 gadu vecumu un
Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var
bt augsta, kad ierice darbojas.
8. BRIDINAJUMS: Glabaiiet ierici bérniem nepieejama vieta.
9. BRIDINAJUMS: Pé&c lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaku no
rozetes, turot to ar roku. NEDRAUDZIGI nevilkt aiz baro$anas vada.
10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.
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11. BRIDINAJUMS: Ja ierici litojat vannas istaba, péc lietoSanas izvelciet
kontaktdakSu no rozetes, jo Gdens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja
ierice ir izslégta.
12. BRIDINAJUMS: No tvaika tiritaja izplsto$ais Skidrums vai tvaiks
nedrikst nonakt saskarsme ar iericém, kuras ir elektriskas detalas,
pieméram, cepeskrasns iekSpuse.
13. BRIDINAJUMS: lelejamo atvérumu nedrikst atvert, kameér ierice ir
lietoSana.
14. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas izvelciet baro$anas vada
spraudni no rozetes un |aujiet iericei atdzist. Japagaida pietiekami ilgs
laiks, jo uzkarsusi ierice atdziest [oti [éni.
15. BRIDINAJUMS: Pirms ierices piepildi$anas ar ddeni, ta ir jaatvieno no
stravas padeves.
16. lerices piepildiSanai izmantojiet tikai tiru Gdeni, nepievienojiet nekadas
vielas, pieméram, kalku nonemsanas lidzek|us, aromatiskas ellas vai
tiriSanas lidzek|us.
17. BaroSanas vadam nedrikst pieskarties ierices uzkarsuSajam dalam, un
tam nedrikst atrasties citu siltuma avotu tuvuma.
18. Péc ierices izslégSanas, pirms tirisanas vai novietoSanas, izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes un |aujiet iericei atdzist. Japagaida
pietiekami ilgs laiks, jo uzkarsusi ierice atdziest leni.
19. Nedrikst parklat ierici vai aizsegt tas atvérumus, jo tas var izraisit
siltuma uzkrasanos ierices iekSieng, kas var novest pie tas bojajumiem vai
ugunsgréka.
20. Nekad neatstajiet ierici pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat
ja lietoSana tiek partraukta uz Tsu bridi, atvienojiet to no tikla un atvienojiet
stravas padevi.
21. Nekad nemérciet baroSanas vadu, spraudni vai visu ierici Gdent.
Nekad nepaklaujiet produktu atmosféras ietekmei, pieméram, tieSai saules
gaismai vai lietum utt.
22. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis
ir bojats, ierice janodod profesionalaja servisa centra nomainai, lai
izvairitos no bistamam situacijam.
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23. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu baroSanas kabeli vai ja tas ir
nokritis vai citadi bojats, vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pasi
salabot bojato produktu, jo tas var izraistt elektriskas stravas triecienu.
Vienmeér nododiet bojato ierici profesionalajam servisa centram, lai to
salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

24. Nekad nelietojiet produktu uzliesmojosu materialu tuvuma.

25. Nekad nevirziet tvaika tiritaja sprauslu uz sevi, citam personam,
dzivniekiem vai elektriskajam iericém.

26. lerici drikst lietot tikai ar originalajiem piederumiem.

27. Parliecinieties, ka tdens tvertnes vaks ir cieSi pieskrlvéts pie ierices.
28. Bridinajums. Karsts tvaiks.

29. Bridinajums. Karsts tvaiks, var izraisit apdegumus.

30. Nedrikst pieskarties ierices karstajam virsmam.

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperattra var bit augsta.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Bridinajums. Var izraisit apdegumus.

lerices apraksts (A)

1. Miksta caurule

2. lerice

3. Tvaika pistole

4. Rokturis

5. LED diode

6. Vaks un piederumu nodalijums
7. Vacins ar spiediena varstu 8. Riten$
9. leslegSanaslizsleég$anas sledzis
10. BaroSanas spraudnis
Piederumi:

A. Pagarinajuma caurule x2

B. GludinaSanas suka x1

C. Stikla uzgalis x1

D. Liela sprausla x1

E. Gridas suka x1

F. Paklaju uzgalis x1

G. Vada uzgrieznis x1

H. Gludinamais dvielis x2

|. Apala suka x2 (no nerlisgjosa térauda)
J. Apala suka x2 (no neilona)

K. Gridas birstes parklajs x2

L. Gridas birstes savienojums x1
M. Piltuve x1

Tvaika pistoles konstrukcija (B):

1. Tvaika sprausla
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2. Piederumu fiksators

3. Regulésanas poga

4. Beému drosibas blokésana
5. Tvaika poga

Pirms pirmas lieto$anas:
1. Nonemiet visus iepakojuma materialus no ierices un piederumiem.
2. Parbaudiet baroSanas vadu un paréjos piederumus, lai parliecinatos, ka tie nav bojati.

LietoSana:

1. Paceliet vaku (6) un piederumu nodalijumu.

1. Atskrivéjiet vacinu ar tvaika varstu (7A).

2. lelejiet demineralizétu Gdeni Gdens tvertné. Ne vairak ka 1,5 litrus.

3. Pieskravéjiet uzgali ar tvaika varstu (7A).

4. lepazistieties ar atbilsto$o piederumu uzstadisanu, izlasot instrukcijas dalu, kas tiesi attiecas uz Siem piederumiem.

5. leslédziet ierici, izmantojot baro3anas slédzi (9A).

6. Uz tvaika pistoles (3A) atrodiet reguléSanas pogu (3B) un iestatiet vajadzigo tvaika daudzumu. LietoSanas laika varat izmantot
pogu, ja tvaika daudzums ir nepietiekams vai parak liels.

7. Pagaidiet, I\dz LED indikators (5A) maina krasu uz zalu, noradot, ka ierice ir gatava darbam. Darbibas laika indikators var mainit
krasu uz sarkanu. Tas ir normali. Ja tvaika daudzums samazinas, tas nozimé, ka tdens tvertné ir nepietiekami. Izsledziet ierici.
Pagaidiet, l1dz ta atdziest, péc tam atskravéjiet vacinu. lelejiet Gdeni un pagaidiet, Iidz ierice atkal uzsilst.

7. Nospiediet tvaika pogu (5B). Ja poga nedarbojas, parbaudiet, vai nav ieslégta bému drosibas blok&sana (4B).

8. lerice saks razot tvaiku.

9. Péc darba pabeigSanas izslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas pogu (9A), un |aujiet tai atdzist, pirms to noliekat.

10. Ja planojat ierici lietot ilgaku laiku, varat nospiest tvaika pogu (5B) un péc tam ieslégt bérmnu blokésanas funkciju (4B). Tas
blokés tvaika generé$anas pogu (5B) atvérta stavoklr, un tvaiks tiks generéts, lidz ddens tvertné beigsies vai jus atslégsiet bérnu
blokésanu.

11. Ja neizmantojat ierici vai pat uz bridi no tas attalinaties, izsledziet tvaika generé$anu un ieslédziet beérnu blokésanu (4B), lai
nodroSinatu ierices droStbu.

PIEZIME: NIKAD NEPALIEK IERICI BEZ UZRAUDZIBAS, JA TAS TUKAS VARSTS IR ATVERTS (RAZO TUKU). VIENMER
IZSLEDZIET TUKSTOSU RAZOSANU, PARVIETOJOT TUKSTOSU POGU UZ POZICIJU OFF.
BRIDINAJUMS: MAINOT PARIKUS, IZSLEDZIET TUKAS GENERESANU UN PAGAIDIET, LIDZ TIE ATDZISUSI. PARIKAS
UZKARSTAS LIDZ APMERAM 120 GRADIEM PEC CELSIA UN VAR IZRAISIT APDEGUMUS.

Piederumu lietoSana un uzstadisana:

Pagarinajuma caurule (A) 4. lappuse, 2. attéls:

lericei ir 2 pagarinajuma caurules, kas kalpo ierices darbibas radiusa palielina$anai un ka dala no tvaika slota funkcijas. Var
izmantot vienu vai abas pagarinajuma caurules vienlaikus.

Pagarinajuma caurulu lietoSana var nedaudz samazinat tvaika temperatdru pagarinajuma caurules gala.

Lai uzstaditu cauruli:

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt paslaik izmantotos piederumus.

2. Atrodiet atveri, kas atbilst tvaika sprauslai (1B).

3. Uzlieciet pagarinajuma cauruli uz tvaika sprauslas (1B). Jis dzirdésiet klikski, kad caurule tiks fikséta.

4. Otra caurule jauzliek tapat uz pirmas caurules gala.

5. Lai nonemtu, nospiediet blokéSanas pogu, kas atrodas caurules pamatné un pie tvaika pistoles tvaika sprauslas.

Lielais uzgalis (D) 4. lappuse, 3. attéls:

Lielajai sprauslai ir daudzveidigi pielietojumi — to var izmantot atseviski, piestiprinot tiesi pie tvaika pistoles, vai k& pamatni
komplekta ieklauto suku izmantoSanai.

Lai uzstaditu sprauslu:

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt paslaik izmantotos piederumus.

2. Atrodiet atveri, kas atbilst tvaika sprauslai (1B).

3. Uzlieciet pagarinajuma sprauslu uz tvaika sprauslas (1B). Jus dzirdésiet klikski, kad sprauslas fiksatora pogu nospiedisiet.
4. Lai nonemtu, nospiediet fiksatora pogu, kas atrodas lielas sprauslas pamatné un pie tvaika pistoles tvaika sprauslas.

Aplveida suka (1, J) 4. lappuse, 4. attéls:
Nilona apala suka ir paredzéta grati nonemamu netirumu un apdegumu berSanai no delikatakam virsmam, pieméram, neriséjosa

50



térauda un spidigam flizém. Térauda apala suka ir paredzéta |oti griti nonemamiem apdegumiem un netirumiem vietas, kuras
nebds redzami skrapgjumi, pieméram, uz gazes deglu ¢uguna vakiem.

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt paslaik izmantotos piederumus.

2. Uzstadiet lielu sprauslu (D), ka aprakstits iepriek$&ja punkta.

3. Uzlieciet vai nu neilona, vai metala suku uz lielas sprauslas (B) gala, pievérSot uzmanibu tam, lai sukas vadules sakristu ar
izvirzjumiem uz lielas sprauslas gala.

4. Pagrieziet apalo suku pa kreisi, lidz ta ir fikséta.

5. Veiciet ap|veida kustibas, lai nonemtu netirumus, izmantojot tvaika striklu, lai mikstinatu netirumus.

Gludinasanas uzgalis (B) un gludinasanas audums (H) 4. lappuse, 5. attéls:

Uzgalis paredzéts apgérbu atsvaidzinasanai un gludina$anai, ka art auduma mébelu un kréslu apdarei.

PIEZIME: Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai tvaiks nesaboja audumu, izméginot tvaika darbibu vietd, kas nav redzama.

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt pa$laik izmantotos piederumus.

2. Uzlieciet gludinamo uzgali (B) uz tvaika pistoles. Fiksatora pogu, kas atrodas uz pistoles, ievietojiet atveruma uzgali.

3. Uzlieciet gludina$anas audumu (H) uz gludinasanas uzgala (B), lai audums péc iespéjas labak pieklautos atjaunojamajai virsmai.

Uzgalis stiklam un logiem (C) 5. lappuse, 6. attéls:

Uzgalis paredzéts logu un stiklu tiri$anai. 5

BRIDINAJUMS: NEIETILPINAT IERICI UZ STIKLIEM UN VITRAZAM, KURU TEMPERATURA IR ZEMAKA PAR 10 °C. TAS VAR
IZRAISIT STIKLA PLISUMU.

BRIDINAJUMS: NENOTUREJIET PARSEGU VIENA VIETA ILGAK PAR 2 SEKUNDEM. TAS VAR IZRAISIT NEVIENMERIGU
SILTUMU SADALISANOS UZ STIKLA VIRSMAS UN PLISUMUS.

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt pa$laik izmantotos piederumus.

2. Uzlieciet gludinamo uzgali (B) uz tvaika pistoles.

3. Uzgalis sastav no 2 elementiem: gludina$anas uzgalis (B) un stikla uzgalis (C). Tie ir jasavieno. Dala, kas tiek uzlikta uz tvaika
pistoles, un dala ar gumijas savilcéju.

4. Uzlieciet dalu ar gumijas savilcéju (C) uz dalas, kas tiek uzlikta uz tvaika pistoles (B), vispirms uzliekot uzgala apak$ejo dalu un
péc tam aizverot augséjo dalu, lidz fiksators ievietosies sava vieta un dzirdésiet klikski.

5. Veiciet Iénus vertikalus kustibas, spieZot uz gumijas siksnas virziena no stikla aug$as lidz pasai apaksai, lai savaktu péc
iespéjas vairak ddens.

Uzgalis gridu un paklaju tirisanai. (E, F, K, L) 5. lappuse, 6. attéls.

1. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekami atdzisusi, lai varétu nonemt pa$laik izmantotos piederumus.

2. Péc izvéles varat uzstadit pagarinajuma caurules (A).

3. Pievienojiet gridas birstes savienojumu (L) pie gridas birstes (E).

4. Uzlieciet gridas tiriSanas dvieli (K) uz gridas birstes (E). Gridas birstes apak§dala atrodas velcro sloksnes, kas noturés dvieli
vieta.

5. Ja vélaties izmantot paklaju uzgali (F), vispirms uzlieciet dvieli, péc tam ar gridas birstes priek$&jo dalu aizkeriet paklaju uzgala
priek$&jo dalu un velciet aizmuguréjo dalu uz aug3u. Paklaju uzgala aizmuguré esoSie aizdareni piestiprinasies pie gridas uzgala
izvirzijumiem.

PIEZIME: Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai tvaiks nesaboja materialu; $im nolakam izméginiet tvaika darbibu vieta, kas nav
redzama.

6. Ar tvaika pogu un blokétaju varat regulét tvaika daudzumu, kas nepiecieSams gridas vai paklaja tiriSanai.

7. Ja pamanat, ka gridas dvielis ir netirs, to varat nomaintt. Vispirms izslédziet tvaika padevi. Pagaidiet daZas mindtes, lidz dvielis
atdziest, un nomainiet to pret jaunu.

UZMANIBU: UZGAISTS UN DZELZS SAKARST NO TUKAS UN VAR APDEGT, JA JUS NEDODAT VINIEM ATDZIST.

Tiri$ana un apkope:

Péc darba pabeigSanas pagaidiet, Idz ierice atdziest, atskravéjiet vacinu ar spiediena varstu (A7) un izlejiet atlikuSo tdeni.
lerici drikst tirit tikai ar tiru, viegli mitru un mikstu dvieli.

Glabajiet tikai sausa telpa.

Uzglabasanai var uzstadrt vadu uzvelkamu rulliti (D) ierices aizmuguré un péc tam uz ta uzvit baroSanas vadu. 4. lappuse, 1.
attéls.

Tvaika pistoli var uzglabat, novietojot to uz roktura ierices galvenaja korpusa.

Tvertnes tirSana:
1. Parliecinieties, ka iericé nav palicis tdens. Ja ir, izlejiet to.
2. lelejiet aptuveni 500 ml tira demineralizéta adens.
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3. Aizskravéjiet vacinu un sakratiet ierici, lai Gdens izskalotu visus netirumus.
4. Atskravejiet vacinu un izlejiet adeni.
5. Atkartojiet So darbibu, lidz Gdens, kas iztek no tvertnes, ir tirs.

Mineralu nogulumu nonemsaana no tvertnes:

1. Parliecinieties, ka iericé nav ddens. Ja ir, izlejiet to.

2. lelejiet tvertné 1 litru demineralizéta ddens $kiduma un 30 gramus citronskabes.
3. Aizskrvéjiet vacinu un sakratiet ierici, lai Gdens izskalotu visus netirumus.

4. Pagaidiet 6 stundas.

5. Atveriet vacinu un izlejiet tdeni.

6. Pec tam rikojieties saskana ar noradém sadala , Tvertnes tiriSana”.

Problémas un risinajumi

Probléma: Nav tvaika

lemesls 1: kontaktdakSa nav pareizi iesprausta
Risinajums: levietojiet spraudni rozeté

lemesls 2: lerice nav ieslégta.

Risinajums: leslédziet ierici

lemesls 3: Nav ddens

Risinajums: lelejiet ddeni tvertné

Probléma: No sprauslas izplist Gdens, nevis tvaiks

lemesls 1: No iepriek$&jas lietoSanas palikusi Gdens atlikumi sprausla/s|itene

Risinajums: Tas ir normals ierices darbibas veids, kas driz beigsies.

lemesls 2: Neskatoties uz pagajuso laiku, Gdens joprojam izpldst no ierices sprauslas / §latenes.

Risinajums: Sazinieties ar servisu.

Citi:

lemesls 1: Tvaiks izplast no citas vietas, nevis sprauslas.
Risinajums: Sazinieties ar servisu.

lemesls 2: Plastmasas deformacija.

Risinajums: Sazinieties ar servisu.

lemesls 3: Nevar izmantot citas ierices.

Risinajums: Sazinieties ar servisu.

lemesls 4: No droSibas varsta izplast tvaiks

Risinajums: Sazinieties ar servisu.

Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jauda: 2000 W

IPX4

Tilpums: 1,51

Tvaika spiediens: 4,0 bar

<> Bridinajums. Karstais tvaiks var izraistt apdegumus.

Uzmanibu, karsta virsma:
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Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina markéjums ,parkrustots atkritumu
konteiners”, kas nosaka $ada veida atkritumu $kiro$anu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vide, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véza
izmainas. No piesarotas augsnes audz&tu augu un no tiem raZotu produktu lietoSana var apdraudét veselibu ar iepriek$ minétajam sekam.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaiek|auj katras pa3valdibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a loma nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistema, nemot véra iespéju tas tiesi nodot afautajas savakSanas vietas un noverst

c € nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru dé| nolietotas iekartas tiek atstatas neparedzétas vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplafitajs, piegadajot pircéjam majsaimniecibai paredz&tu aprikojumu, ir
pienakums bez maksas pienemt lietoSanas beigas nonakuso sadzives tehniku piegades vieta, ja lietoSanas beigas nonakusT tehnika ir tada pasa veida un
pildija tas pasas funkcijas ka piegadata tehnika.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k all
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
PALUN LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt abi ja jargige alati allpool toodud
juhiseid. Tootja ei vastuta ebadige kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude
eest.

2. Toode on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge kasutage
toodet selle otstarbele mittevastavatel eesmarkidel.

3. Seade tuleb Uhendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50/60 Hz
pistikupesaga. Ohutuse tagamiseks arge Uhendage Uhte pistikupesasse
mitut seadet. )

4. Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet laste laheduses. Arge laske lastel
tootega mangida. Arge laske lastel ega seadmega tuttavatel isikutel seda
jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ning flilsilise,
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sensoorse Vvoi vaimse puudega isikud ning isikud, kellel puudub kogemus
vOi teadmised seadme kohta, kasutada seda ainult nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vdi juhul, kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-
aastased ja need toimingud tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Seadet ei tohi jatta sisselllitatuna pistikupesasse
jarelevalveta.

7. HOIATUS: Seadme tootamise ajal vdivad selle puutuvad pinnad olla
kuumad.

8. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

9. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvérgust valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

10. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide
laheduses.

11. HOIATUS: Kui seadet kasutatakse vannitoas, tdmmake parast
kasutamist pistik pistikupesast valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis,
kui seade on valja [ulitatud.

12. HOIATUS: Aurupuhastist valjuvat vedelikku vdi auru ei tohi suunata
elektrilisi osi sisaldavatele seadmetele, nagu naiteks ahju sisemusse.

13. HOIATUS: Seadme kasutamise ajal ei tohi taiteava avada.

14. HOIATUS: Enne seadme puhastamist tuleb toitejuntme pistik
pistikupesast valja tbmmata ja seade jahtuda lasta. Oodake piisavalt kaua,
kuna kuum seade jahtub vaga aeglaselt.

15. HOIATUS: Enne seadme veega taitmist tuleb see vooluvdrgust lahti
uhendada.

16. Seadme taitmiseks kasutage ainult puhast vett, arge lisage sellele
mingeid aineid, nagu naiteks: veekivide eemaldajad, eeterlikud 6lid voi
puhastusvahendid.

17. Toitekaabel ei tohi puutuda seadme kuumade osadega ega asuda
teiste soojusallikate laheduses.

18. Parast seadme valjalulitamist, enne puhastamist v6i arapanemist, tuleb
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toitejuhtme pistik pistikupesast valja tdmmata ja seade jahtuda jatta.
Oodake piisavalt kaua, kuna kuum seade jahtub aeglaselt.

19. Seadet ei tohi katta ega selle avasid sulgeda, kuna see vdib
pdhjustada soojuse kogunemist seadme sisemusse, mis vdib viia seadme
rikkumiseni voi tulekahjuni.

20. Arge jatke toodet kunagi jarelevalveta vooluvdrku tUhendatuna. Isegi
kui kasutamine katkeb luhikeseks ajaks, lilitage seade vooluvdrgust valja
ja Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

21. Arge kunagi asetage toitekaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette.
Arge kunagi jatke toodet ilmastikutingimuste méjule, nagu otsene
paikesevalgus voi vihm jne.

22. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb toode ohtlike olukordade valtimiseks viia asendamiseks
professionaalsesse teeninduspunkti.

23. Arge kunagi kasutage toodet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi mis ei toota korralikult. Arge
proovige kahjustatud toodet ise parandada, kuna see vdib pdhjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade alati professionaalsesse teenindusse
parandamiseks. Kdiki parandustoid tohib teha ainult volitatud
teenindusekspertidel. Ebadigesti tehtud parandus voib pdhjustada
kasutajale ohtlikke olukordi.

24. Arge kasutage toodet kunagi kergesti siittivate materjalide laheduses.
25. Arge suunake aurupuhasti véljalasketoru kunagi enda, teiste inimeste,
loomade Vi elektriseadmete suunas.

26. Seadet tohib kasutada ainult originaalvarustuse abil.

27. Veenduge, et veepaagi kaas on seadmele kindlalt kinni keeratud.

28. Hoiatus. Kuum aur.

29. Hoiatus. Kuum aur voib pohjustada poletusi.

30. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

To6tava seadme puutepindade temperatuur vib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu

Hoiatus. V6ib pdhjustada pdletusi.
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Seadme kirjeldus (A)

1. Pehme toru

2. Seade

3. Aurupustol

4. Kaepide

5. LED-tuli

6. Kaan ja tarvikute hoiuruum.

7. Kork koos rohuklapiga 8. Ratas
9. Toitellliti Sisse/valja

10. Toitepistik

Tarvikud:

A. Pikendusvoolik x2

B. Triikimishari x1

C. Klaasipuhasti otsik x1

D. Suur otsik x1

E. Pérandaharja x1

F. Vaibapuhasti x1

G. Juhtme kerija x1

H. Trikimispadi x2

I. Ummargune harjaotsik x2 (roostevabast terasest)
J. Ummargune harja x2 (nailonist)
K. Pérandaharja kate x2

L. Pérandaharja tihendus X1

M. Lehter x1

Auru piistoli konstruktsioon (B):

1. Aurudiitis

2. Tarvikute lukk

3. Reguleerimisnupp

4. Laste lukk

5. Aurunupp

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage seadmelt ja lisaseadmetelt kdik pakkematerjalid.
2. Kontrollige toitejuhe ja muude tarvikute seisukorda ning veenduge, et need ei ole kahjustatud.

Kasutamine:

1. Tostke kaas (6) ja tarvikute hoiukast Ules.

1. Keerake lahti auruklapi mutter (7A).

2. Valage veemahutisse demineraliseeritud vett. Mitte rohkem kui 1,5 liitrit.

3. Keerake auruventiiliga mutter (7A) kinni.

4. Tutvuge asjakohaste tarvikute paigaldamisega, lugedes juhendist neid tarvikuid késitlevat osa.

5. Lilitage seade sisse toitellliti (9A) abil.

6. Leidke aurupustolil (3A) reguleerimisnupp (3B) ja seadistage vajalik aurukogus. Kasutamise ajal vdite nuppu kasutada, kui
aurukogus on ebapiisav vdi liga suur.

7. Oodake, kuni LED-indikaator (5A) muutub roheliseks, mis naitab, et seade on tdévalmis. T66 ajal vdib indikaator muutuda
punaseks. See on normaalne. Kui auru hulk vaheneb, tahendab see, et vee kogus mahutis on ebapiisav. Liilitage seade valja.
Oodake, kuni see jahtub, ja keerake seejarel kork lahti. Lisage vett ja oodake, kuni seade uuesti soojeneb.

7. Vajutage auru nuppu (5B). Kui nupp ei liigu, kontrollige, kas laste lukk (4B) on sisse liilitatud.

8. Seade hakkab auru tootma.

9. Parast t66 Idpetamist liilita seade vélja, vajutades sisseliilitusnuppu (9A), ja lase seadmel enne drapanemist jahtuda.

10. Kui kavatsete seadet pikka aega kasutada, vdite vajutada auru nuppu (5B) ja seejarel liilitada sisse lastekaitseluku (4B). See
lukustab auru tekitamise nupu (5B) avatud asendisse ja tekitab auru, kuni veehoidlas olev vesi otsa saab vdi kuni lilitate
lastekaitseluku valja.

11. Kui te seadet ei kasuta vdi sealt isegi hetkeks eemal olete, liilitage aurugeneraator vélja ja aktiveerige laste lukk (4B), et seade
oleks turvaline.

HOIATUS: ARGE JATKE SEADET KUNAGI JARELEVALVETA, KUI AURUVENTIIL ON AVATUD (AURU TOOTMINE). Lillitage
aurutootmine alati vélja, lilitades aurunupu asendisse OFF.
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HOIATUS: TARVIKUTE VAHETMISEL LULITAGE AURUTAMINE VALJA JA OODAKE MONI AEG, KUNI NEED JAHTUVAD.
TARVIKUD KUUMENEVAD TEMPERATUURINI UMBES 120 CELSIIUSKRAADI JA VOIVAD POLETUSI POHJUSTADA.

Tarvikute kasutamine ja paigaldamine:

Pikendustoru (A) Lk 4, joonis 2:

Seadmel on 2 pikendustoru, mis suurendavad seadme ulatust ja on osa aurupuhasti funktsioonist. Véite kasutada tihte vdi mdlemat
pikendustoru korraga.

Pikendustorude kasutamine v6ib pisut vdhendada toru otsas tekkiva auru temperatuuri.

Torude paigaldamiseks:

1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad lisaseadmed.
2. Leidke ava, mis sobib aurudiitsi (1B) kiilge.

3. Asetage pikendustoru auruotsikule (1B). Kuulete klpsu, kui toru lukustub.

4. Paigaldage teine toru samamoodi esimese toru otsa.

5. Eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu, mis asub toru alusel ja aurupistoli aurudiisi juures.

Suur otsik (D) Lk 4 joonis 3:

Suurel otsikul on mitmeid kasutusvéimalusi: seda saab kasutada eraldi otse aurupustolil vdi komplektis olevate harjade alusena.
Diisi paigaldamiseks:

1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad lisaseadmed.

2. Leidke ava, mis sobib aurudiitsiga (1B).

3. Asetage pikendustoru auruduiisi (1B) peale. Kuulete kidpsu, kui diilisi lukustav nupp kidpsatab.

4. Eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu, mis asub suure otsiku alusel ja aurupustoli aurudiusi juures.

Ummargune hari (1, J) Lk 4, joonis 4:

Nailonist immargust harja kasutatakse kangekaelsete mustuse ja kdrbenud kohtade eemaldamiseks drnematelt pindadelt, nagu
roostevaba teras ja kdrglaikega plaadid. Terasest immargust harja kasutatakse vaga kangekaelsete kdrbenemiste ja mustuse
eemaldamiseks kohtadest, kus kriimustused ei ole nihtavad, nt gaasipdletite malmist katted.

1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad tarvikud.

2. Paigaldage suur otsik (D) vastavalt eespool kirjeldatule.

3. Paigaldage suure otsiku (B) otsa kas nailon- véi metallharja, pddrates tahelepanu sellele, et harja juhikud langeksid kokku suure
otsiku otsas olevate valjaldigetega.

4. Keerake immargust harja vasakule, kuni harja lukustub.

5. Kasutage ringjate liigutustega mustuse eemaldamiseks auru, et mustust pehmendada.

Triikimiskate (B) ja triikimisratik (H) Lk 4, joonis 5:

Katt on méeldud riiete varskendamiseks ja trilkimiseks ning ka kangastest m6dbli ja tugitoolide polsterite varskendamiseks.
TAHELEPANU: Enne t66 alustamist kontrollige, kas auru kasutamine ei kahjusta materjali; selleks proovige auru toimimist
nahtamatul kohal.

1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad lisatarvikud.

2. Asetage trilkimiskate (B) aurupustolile. Piistolil asuv lukustusnupp kidpsub kate avasse.

3. Asetage triikimisratik (H) triikimiskatte (B) peale, et ratik sobiks véimalikult hasti varskendatava pinna kiilge.

Klaasi ja akende otsik (C) Lk 5, joonis 6:

Kattepinda kasutatakse akende ja klaaside puhastamiseks.

HOIATUS: ARGE KASUTAGE SEADET AKNATEL JA KLAASIL, MILLE TEMPERATUUR ON ALLA 10 °C. SEDAL JUHUL VOIB
AKNALASK / KLAAS PURUNEDA.

HOIATUS: ARGE HOIDKE KATTET UHES KOHTAS ROHKEM KUI 2 SEKUNDIT. SEDAL JUHUL VOIB SO0JUS JAOTUDA
KLAASIPINNAL EBAUHTLASELT JA TEKKIDA PRAOD.

1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad lisaseadmed.

2. Asetage trilkimisotsik (B) aurupiistolile.

3. Katteseadis koosneb kahest osast: triikimiskattest (B) ja klaasikattest (C). Need tuleb kokku panna. Osa, mis asetatakse
aurupistolile, ja osa kummist kinnitusega.

4. Paigaldage kummist tdmbeosaga osa (C) auruplstikule paigaldatavale osale (B), haakides esmalt kinnituse alumise osa ja
sulgedes seejarel llemise osa, kuni kldpsatus kostab ja kinnitus kidpsatab oma kohale.

5. Tehke aeglasi vertikaalseid liigutusi, surudes kummist kinnitust klaasi tlaosast allapoole, et koguda véimalikult palju vett.

Péranda- ja vaibapesu otsik. (E, F, K, L) Lk 5, joonis 6.
1. Veenduge, et seade on piisavalt jahtunud, et saaksite eemaldada hetkel kasutatavad lisaseadmed.
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2. Soovi korral vGite paigaldada pikendustorud (A).

3. Uhendage pdrandaharja Ghendus (L) pdrandaharjaga (E).

4. Paigaldage pérandapesurétik (K) pérandaharjale (E). Pérandaharja alumisel osal on klambrid, mis hoiavad ratikut paigas.

5. Kui soovid kasutada vaibapuhastusotsikut (F), kinnita esmalt ratik ja seejarel haara pdrandaharja esiosa vaibapuhastusotsiku
esiosaga kinni ning tdmba tagumine osa tlespoole. Vaibapuhasti tagumised kinnitused haakuvad pdrandaharja véljasopistustega.
TAHELEPANU: Enne 66 alustamist kontrollige, kas auru kasutamine ei kahjusta materjali. Selleks katsetage auru toimimist
nahtamatul kohal.

6. Auruhoova ja lukustuse abil saate doseerida nii palju auru, kui vaja péranda vdi vaiba puhastamiseks.

7. Kui mérkate, et prandapuhastusratik on mé&ardunud, véite selle vahetada. Lilitage esmalt aurugeneraator vélja. Oodake méni
hetk, kuni rétik jahtub, ja vahetage see uue vastu. 3
TAHELEPANU: PAHK JA RATIK KUUMENEVAD AURUST JA VOIVAD POLETADA, KUI NEID ENNE JAHTUMIST KASITLEDA.

Puhastamine ja hooldus:

Pérast to0 I6petamist oodake, kuni seade on jahtunud, keerake lahti surveventiiliga kork (A7) ja valage vélja jérelejaanud vesi.
Seadet tohib puhastada ainult puhta, kergelt niiske ja pehme ratikuga.

Hoida ainult kuivas ruumis.

Hoidmiseks v6ib seadme tagakiljele paigaldada juntme kerija (D) ja seejérel kerida sellele toitejuhtme. Lehekiilg 4, joonis 1.
Auru-piistolit saab hoiustada, asetades selle kaepideme abil seadme péhikorpusele.

Mahuti puhastamine:

1. Veenduge, et seadmes ei ole jaanud vett. Kui on, valage see vélja.

2. Valage sisse umbes 500 ml puhast demineraliseeritud vett.

3. Keerake kork kinni ja raputage seadet, et vesi loputaks valja kéik mustuse.
4. Keerake kork lahti ja valage vesi vélja.

5. Korrake seda toimingut, kuni mahutist valja voolav vesi on puhas.

Mineraalsete sadmete eemaldamine mahutist:

1. Veenduge, et seadmes ei ole vett. Kui seal on vett, valage see vélja.

2. Valage mahutisse 1 liiter demineraliseeritud vee lahust ja 30 grammi sidrunhapet.
3. Keerake kork kinni ja raputage seadet, et vesi loputaks ara kéik saasteained.

4. Oodake 6 tundi.

5. Keerake kork lahti ja valage vesi valja.

6. Jargige seejarel juhendi jaotises ,Mahuti puhastamine” toodud juhiseid.

Probleemid ja lahendused

Probleem: Auru puudumine

Pohjus 1: pistik ei ole Gigesti tihendatud
Lahendus: Uhendage pistik pistikupesaga
P6hjus 2: Seade ei ole sisse liilitatud.
Lahendus: Lilita seade sisse

P6hjus 3: Vesi puudub

Lahendus: Valage vett mahutisse

Probleem: Diiisist tuleb valja vesi, mitte auru

Pdhjus 1: Vesi on jaanud pihustisse / voolikusse eelmise kasutamise jarel

Lahendus: See on seadme normaalne kéitumine, mis Idpeb kiiresti.

Pdhjus 2: Vaatamata aja méddumisele voolab seadme pihustist / voolikust endiselt vett vélja.
Lahendus: Vatke Ghendust teenindusega.

Muu:

Pdhjus 1: Auru valjub mujalt kui pihustist.
Lahendus: Vétke (ihendust teenindusega.
Pdhjus 2: Plastiku deformatsioon.
Lahendus: vdtke Uhendust teenindusega.
P6hjus 3: Muid seadmeid ei saa kasutada.
Lahendus: vdtke Uihendust teenindusega.
P6hjus 4: Auru valjub ohutusventiilist
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Lahendus: vdtke Gihendust teenindusega.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Voimsus: 2000 W

IPX4

Mahutavus: 1,5 |

Auru rdhk: 4,0 bar

<> Hoiatus. Kuum aur véib pdhjustada péletusi.

Ettevaatust, kuum pind:

. Té6tava seadme puudutatavad pinnad véivad olla kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu

Keskk hoidlikkusest hoolimise nimel. Teave k 1 elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse
kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete kohta artikli 13 Iigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest
kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaatmetega — seda kinnitab mérgistus ,|abikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib kaasa tuua ees pool nimetatud
terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja ringlussevétu, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline roll
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna neil on vdimalus anda seadmed otse volitatud kogumispunktidesse ning kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks ettenahtud kohtadesse.

Lisaks viige kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnimiskohta. Miidja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on
kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende seadmete tarnimise kohas, kui kasutatud seadmed on sama liiki ja
taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenist (PE) kotid tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes
on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi véi esitada vdimalikke kaebusi, vétke iihendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

m 3

Hasznalati utmutaté (HU)
BIZTONSAGI FELTETELEK

~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE
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1. A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el és mindig
tartsa be az alabbi utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem
megfelel hasznalatbol eredd karokért.

2. A termék kizarolag beltéri hasznalatra készilt. Ne hasznalja a terméket
a rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. A készililéket kizarélag 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz
csatlakoztassa. Biztonsagi okokbdl ne csatlakoztasson tobb késztiléket
egy elektromos aljzathoz.

4. Legyen 6vatos, ha gyermekek kdzelében hasznélja a termeket. Ne
engedie, hogy a gyermekek a termékkel jatszanak. Ne engedie, hogy
gyermekek vagy a készlléket nem ismer6 személyek felligyelet nélkl
hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossaggal €16 személyek,
valamint a készulék hasznalataban tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem
rendelkez0 személyek kizarolag a biztonsagukert felelos személy
felugyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha megkaptak a késziilék
biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak a
kezeléssel jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A készlilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek,
kivéve, ha mar betoltotték a 8. életéviket, és ezeket a tevékenysegeket
felugyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet
nélkll a konnektorba hagyni.

7. FIGYELMEZTETES: A miikodé késziilék érinthetd fellileteinek
homérséklete magas lehet, amikor a készllék mikodik.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd| elzart helyen tarolja.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugaszt a
konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kdzelében.

11. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket a fiird8szobaban hasznalja,
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hasznalat utan huzza ki a dugaszt a konnektorbdl, mivel a viz kozelsége
veszélyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
12. FIGYELMEZTETES: A g6zmosabol kilépé folyadékot vagy gézt nem
szabad olyan késziilékek felé iranyitani, amelyek elektromos alkatrészeket
tartalmaznak, pl. sutok belsejébe.
13. FIGYELMEZTETES: A feltdltényilas nem nyithaté ki a késziilék
hasznélata kozben.
14. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa elétt huzza ki a tapkabel
csatlakozdjat a konnektorbdl, és hagyja a késziléket kihlni. Varjon elég
hosszu ideig, mivel a felmelegedett késziilék nagyon lassan hiil le.
15. FIGYELMEZTETES: A késziilék vizzel valé feltoltése elétt valassza le
az aramellatasrol.
16. A készlék feltoltéséhez kizardlag tiszta vizet hasznaljon, ne adjon
hozza semmilyen anyagot, példaul vizkdoldot, illdolajokat vagy
tisztitoszereket.
17. A tapkabel ne érintkezzen a készUlék felmelegedett részeivel, és ne
legyen mas héforrasok kozelében.
18. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy elrakas el6tt huzza ki a
tapkabel dugaszat a konnektorbol, és hagyja a készuléket kihdlni. Varjon
elegendd ideig, mivel a felmelegedett készulék lassan hiil le.
19. Tilos a késztléket letakarni vagy a nyilasait eltakarni, mert ez
héfelhalmozddast okozhat a készllék belsejében, ami a készllék
megrongalddasahoz vagy tlizhoz vezethet.
20. Soha ne hagyja felugyelet nélkil a készlléket, amig az aramellatashoz
csatlakozik. Még akkor is, ha a hasznalat csak rovid idére szlnetel,
kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a csatlakozdt a konnektorbdl.
21. Soha ne meritse vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy a teljes
készUléket. Soha ne tegye ki a terméket id6jarasi hatasoknak, példaul
kdzvetlen napfénynek vagy esének stb.
22. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, a terméket veszélyes helyzetek elkerulése érdekében cserére
szakertd szervizbe kell vinni.
23. Soha ne hasznélja a terméket, ha a tapkabel sérilt, vagy ha a
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készulék leejtés vagy mas modon megseérlt, illetve ha nem mikodik
megfeleléen. Ne probalja meg sajat kezlileg megjavitani a sérilt terméket,
mert ez aramutéshez vezethet. A sérult készuléket mindig vigye szakszer(
szervizbe javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett
szervizszakemberek végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas
veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

24. Soha ne hasznélja a terméket gyulékony anyagok kozelében.

25. Soha ne iranyitsa a g6zmoso kifuvojat magara, mas személyekre,
allatokra vagy elektromos késztlékekre.

26. A készlléket kizardlag eredeti tartozékokkal szabad hasznaini.

27. Gy6éz06djon meg arrdl, hogy a viztartaly fedele szorosan van rogzitve a
készulékhez.

28. Figyelem. Forr6 goz.

29. Figyelem. Forrd g0z, égési sérlléseket okozhat.

30. Ne érintse meg a késztilék forro felleteit.

A m(ikodd készulék érinthetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne
érintse meg a készulék forro fellleteit!

Figyelem. Egési sériiléseket okozhat.

A késziilék leirasa (A)

1. Puha cs6

2. Késziilék

3. Gozpisztoly

4. Foganty(

5. LED-jelzéfény

6. Fedél és tartozékok taroldja.
7. Szelepes kupak 8. Gorgd
9. Be-/kikapcsolé gomb

10. Halozati csatlakozd
Tartozékok:

A. Hosszabbitocsé x2

B. Vasalokefe x1

C. Uvegfej x1

D. Nagy favoka x1

E. Padlokefe x1

F. Szényegfej x1

G. Kébeltekercseld x1

H. Vasaldkefe x2

. Kerek kefe x2 (rozsdamentes acélbdl)
J. Kerek kefe x2 (nejlonbol)
K. Padlokefétartd x2

L. Padlékefecsatlakozé x1
M. Tolcsér x1

A gdzpisztoly felépitése (B):
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1. Gozfuvoka

2. Tartozékok rogzitése
3. Szabalyoz6 gomb

4. Gyermekzar

5. Géz gomb

Elsé hasznalat el6tt:
1. Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot a késztilékrél és a tartozékokrol.
2. Ellendrizze a tapkabel és az egyéb tartozékok allapotat, és gy6z8djon meg arrol, hogy nincsenek-e sérilések.

Hasznélat:

1. Emelje fel a fedelet (6) és a tartozékok tarolorekeszét.

1. Csavarja le a g6zszelepes kupakot (7A).

2. Toltson demineralizalt vizet a viztartalyba. Legfeljebb 1,5 litert.

3. Csavarja vissza a g6zszelepes anyat (7A).

4. Ismerkedjen meg a megfeleld kiegészitdk felszerelésével az azokhoz tartozo utasitasok elolvasasaval.

5. Kapcsolja be a készliléket a fékapcsoloval (9A).

6. Keresse meg a gézpisztolyon (3A) a szabalyozé gombot (3B), és allitsa be a kivant gézmennyiséget. Hasznalat kozben a
gombot akkor hasznélhatja, ha a gézmennyiség nem elegendd vagy tdl nagy.

7. Varja meg, amig a LED-jelz6fény (5A) zdldre valt, jelezve, hogy a késziilék készen all a miikédésre. Miikodés kozben a jelzéfény
vorosre valhat. Ez normalis jelenség. Ha a gézmennyiség csokken, az azt jelenti, hogy a tartalyban nincs elegendd viz. Kapcsolja
ki a késziiléket. Varja meg, amig kih(il, majd csavarja le a fedelet. Toltson bele vizet, és varja meg, amig Ujra felmelegszik.

7. Nyomja meg a géz gombot (5B). Ha a gomb nem mozdul, ellenérizze, hogy nincs-e bekapcsolva a gyermekzar (4B).

8. A készilék géztermelést kezd.

9. A hasznélat befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket a bekapcsold gomb (9A) megnyomaséaval, és hagyja kihlni, mielétt
elrakja.

10. Ha hosszabb ideig kivanja hasznalni a késziiléket, megnyomhatja a gézgenerald gombot (5B), majd bekapcsolhatja a
gyermekzar funkciét (4B). Ez a gomb a gdztermel6 gombot (5B) nyitott helyzetben rogziti, és addig termel gézt, amig a tartalyban
Iévé viz el nem fogy, vagy amig ki nem kapcsolja a gyermekzar funkciét.

11. Ha nem hasznélja a késziiléket, vagy akar csak egy pillanatra is elhagyja, kapcsolja ki a géztermelést, és kapcsolja be a
gyermekzar funkciét (4B) a készlilék biztonsaga érdekében.

FIGYELEM: SOHA NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A KESZULEKET NYITOTT GOZSZELEP MELLETT (GOZTERMELES
KOZBEN). MINDIG KAPCSOLJA KI A GOZTERMELEST AZaltal, hogy a GOZ gombot OFF 4llésba kapcsolja.

FIGYELEM: A TARTOZEKOK CSEREJE SORAN KAPCSOLJA KI A GOZKESZITEST, ES VARJON EGY PILLANATOT, AMIG
LEHULNEK. A KISEGITO ESZKOZOK KOZEL 120 FOKOS HOMERSEKLETRE MELEGEDNEK, ES EGES| SERULESEKET
OKOZHATNAK.

A tartozékok hasznalata és felszerelése:

Hosszabbité csé (A) 4. oldal, 2. &bra:

A késziilék 2 hosszabbitd csdvel rendelkezik, amelyek a késziilék hatétavolsaganak ndvelésére szolgalnak, valamint a gézmoso
funkcid részeként is hasznalhatok. Egyszerre egy vagy mindkét hosszabbitd csé hasznalhato.

A hosszabbitocsdvek hasznalata kissé csokkentheti a hosszabbitdcsd végén keletkezé g6z hdmérsékletét.

A csb felszerelése:

1. Gy6z8djon meg arrol, hogy a késziilék eléggeé lehilt ahhoz, hogy eltavolithassa a jelenleg hasznalt tartozékokat.
2. Keresse meg a gézfuvékahoz (1B) illeszkedd nyilast.

3. Helyezze a hosszabbitd csovet a gbzfivokara (1B). Hallani fogja, ahogy a csdvet rogzité gomb kattan.

4. Hasonlé mddon helyezze fel a masodik csovet az elsd cs6 végére.

5. A leszereléshez nyomja meg a cs6 aljan és a gézpisztoly gézfivokajan talalhatd rogzité gombot.

Nagy favoka (D) 4. oldal, 3. abra:

A nagy fuvoka szamos felhasznalasi lehetdséget kinal: Snmagaban, kdzvetleniil a gézpisztolyon, vagy a készletben talalhatd kefék
hasznalatahoz alapként is alkalmazhato.

A flvoka felszereléséhez:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék eléggé leh(ilt ahhoz, hogy eltavolithassa a jelenleg hasznalt tartozékokat.

2. Keresse meg a g6zfuvékahoz illeszkedd nyilast (1B).

3. Helyezze a hosszabbité fivokat a gézfuvokara (1B). Hallani fogja, ahogy a fuvokat rdgzité gomb kattan.

4. A leszereléshez nyomja meg a rogzité gombot, amely a nagy fivéka aljan és a gézpisztoly gézfivokajan talalhato.
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Kerek kefe (1, J) 4. oldal, 4. &bra:

A kér alaku nylon kefe a makacs szennyezédések és égett foltok dorzsdlésére szolgal a finomabb fellileteken, mint példaul a
rozsdamentes acél és a magasfény(i csempe. Az acél kdrkefét nagyon makacs égett foltok és szennyezédések eltavolitasara
hasznéljak olyan helyeken, ahol a karcolasok nem latszanak, pl. dntéttvas burkolatok gazégdkon.

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kész(ilék annyira lehdlt, hogy le lehessen venni a jelenleg hasznalt tartozékokat.

2. Helyezze fel a nagy favokat (D) a fenti pontban leirtak szerint.

3. Helyezzen fel egy nylon vagy fém kefét a nagy fuvoka (B) végére, ligyelve arra, hogy a kefén 1évé vezetdpalyak egybeessenek a
nagy favoka végeén 1évé kiemelkedésekkel.

4. Forgassa el a kor alaky kefét balra, amig a kefe rogzil.

5. Korkéros mozdulatokkal tavolitsa el a szennyezddéseket, a goz erejét kihasznalva a szennyez6dés meglagyitasahoz.

Vasalofej (B) és vasaléruha (H) 4. oldal, 5. abra:

A fedél ruhak frissitésére és vasalasara, valamint szovetboritast butorok és fotelek frissitésére szolgal.

FIGYELEM: A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a g6z nem okoz-e karosodast az anyagon; ehhez prébalja ki a g6z
mikddését egy lathatatlan helyen.

1. Gy6zédjon meg arrél, hogy a késziilék eléggé leh(ilt ahhoz, hogy levehesse a jelenleg hasznalt tartozékokat.

2. Helyezze a vasalofejet (B) a g6zpisztolyra. A pisztolyon talalhaté reteszeldgomb beugrik a fejen talalhaté nyilasba.

3. Helyezze a vasalo kendét (H) a vasalofejre (B), hogy a kendd a lehetd legjobban illeszkedjen a frissitendd feliilethez.

Uveg- és ablakfivoka (C) 5. oldal, 6. &bra:

A fedél ablakok, Gvegek és Uvegfeliiletek tisztitasara szolgal. ] 3

FIGYELEM: NE HASZNALJA A KESZULEKET 10 °C ALATT HUTOTT UVEGEKEN ES ABLAKOKON. EZ AZ UVEG
MEGREPEDESEHEZ VEZETHET.

FIGYELEM: NE TARTSA A FELHL'J;OT EGY HELYEN 2 MASODPERCNEL HOSSZABB IDEIG. EZ A HO EGYENLOTLEN
ELOSZLASAHOZ VEZETHET AZ UVEG FELULETEN, ES REPEDESEK KELETKEZESEHEZ.

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék eléggeé leh(ilt ahhoz, hogy eltavolithassa az éppen hasznalt tartozékokat.

2. Helyezze a vasalot (B) a gézpisztolyra. .

3. A fedél 2 részbdl all: a vasalofedélbdl (B) és az tivegfedélbdl (C). Ossze kell szerelni 8ket. A gézpisztolyra helyezendd részt és a
gumiszoritoval ellatott részt.

4. Helyezze a gumiszalaggal ellatott részt (C) a g6zpisztolyra helyezendd részre (B), el6szor az aljzatot akasztva be, majd a felsd
részt zarva, amig a retesz a helyére nem pattan, és kattanast nem hall.

5. Lass, fuggéleges mozdulatokkal nyomja meg a gumiszalagot az liveg tetejétdl egészen az aljaig, hogy a lehet6 legtdbb vizet
Osszegyljtse.

Padlé- és szényegtisztito fejet. (E, F, K, L) 5. oldal, 6. abra.

1. Gy6z&djon meg arrél, hogy a késziilék eléggé lehiilt ahhoz, hogy levehesse a jelenleg hasznalt tartozékokat.

2. Opcionalisan felszerelheti a hosszabbitd csoveket (A).

3. Csatlakoztassa a padlokefét (L) a padlokeféhez (E).

4. Helyezze fel a padiétisztitd toriilkdz6t (K) a padlokefére (E). A padlokefe also részén tépbzarak talalhatok, amelyek a helyén
tartjak a toriilkoz6t.

5. Ha a szényegfejet (F) szeretné hasznalni, elészor helyezze fel a toriilkoz6t, majd akassza be a padidkefének ellilsd részét a
szBnyegfej ellilsd részébe, és hlzza felfelé a hatsd részt. A szényegfej hatso részén talalhaté kampdk beakadnak a padlofej
kiemelkedéseibe.

FIGYELEM: A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a g6z nem okoz-e karosodast az anyagban; ehhez probalja ki a géz
miikédését egy lathatatlan helyen.

6. A gbzkibocsato gomb és a retesz segitségével adagolhatja a padlo vagy sz6nyeg tisztitasahoz szliikséges gézmennyiséget.
7. Ha észreveszi, hogy a padl6torolkézé piszkos, kicserélheti. El6szér kapesolja ki a géztermelést. Varjon néhany pillanatot, amig a
tor6lkoz6 kihdl, majd cserélje ki egy tiszta darabra.

FIGYELEM: A FELTETEL ES A TOROLKOZO A GOZTOL FELMELEGEDIK, ES EGEST OKOZHAT, HA NEM HAGYJA
LENYUGODNI.

Tisztitas és karbantartas:

A munka befejezése utan varja meg, amig a készilék lehil, csavarja le a nyomasszabalyozéval ellatott kupakot (A7), és 6ntse ki a
maradék vizet.

A késziiléket kizarolag tiszta, enyhén nedves és puha toriilkdzovel tisztitsa.

Kizarolag szaraz helyiségben tarold.

Tarolas céljabol a késziilék hatuljan elhelyezhetd a kabelcsévéld (D), amelyre feltekerhetd a tapkabel. 4. oldal, 1. &bra.
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A gbzpisztolyt a készlilék fétesten talalhato fogantydn tarolhatja.

A tartaly tisztitasa:

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a készillékben nincs maradék viz. Ha van, 6ntse ki.

2. Ontsdn bele kértlbelil 500 ml tiszta, demineralizalt vizet.

3. Csavarja ra a kupakot, és razza meg a késziiléket, hogy a viz kimoshassa az esetleges szennyezddéseket.
4. Csavarja le a kupakot, és ontse ki a vizet.

5. Ismételje meg ezt a miiveletet, amig a tartalybdl kifoly6 viz tiszta nem lesz.

Asvanyi lerakodasok eltavolitasa a tartalybl:

1. Gybzédjon meg arrdl, hogy nincs viz a készilékben. Ha van, ontse ki.

2. Ontson a tartalyba 1 liter demineralizalt viz és 30 gramm citromsav oldatéat.

3. Csavarja ra a kupakot, és razza meg a késziiléket, hogy a viz kimoshassa az 6sszes szennyezddést.
4. Varjon 6 orat.

5. Csavarja le a kupakot, és ontse ki a vizet.

6. Ezutan kdvesse a ,Tartaly tisztitasa” cimii részben talélhaté utasitasokat.

Problémak és megoldasok

Probléma: Nincs g6z

1. ok: A csatlakozé nincs megfeleléen bedugva
Megoldas: Dugja be a csatlakozét a konnektorba
2. ok: A késziilék nincs bekapcsolva.

Megoldas: Kapcsolja be a késziiléket

3. ok: Nincs viz

Megoldas: Téltson vizet a tartalyba

Probléma: A favokabdl viz folyik ki g6z helyett

1. ok: A favékaban/témlében vizmaradvanyok maradtak a korabbi hasznalat utan
Megoldas: Ez a késztilék normalis viselkedése, amely hamarosan megsziinik.

2. ok: Az idé mulasaval is tovabbra is viz folyik ki a késziilék fivokajabol / tomlsjebsl.
Megoldas: Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

Egyéb:

1. ok: A g6z a fuvokatol eltérd helyrdl tavozik.
Megoldas: Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
2. ok: A mlianyag deformalodott.

Megoldés: Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
3. ok: Méas készillékek nem hasznalhatok.
Megoldas: Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
4. ok: G6z tavozik a biztonsagi szelepbdl
Megoldés: Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

Miszaki adatok:

Feszliltség: 220-240 V'~ 50/60 Hz
Teljesitmény: 2000 W

IPX4

Kapacitas: 1,5 |

Gbznyomas: 4,0 bar

<> Figyelem! A forré g6z égési sériiléseket okozhat.

Figyelem, forrd felulet:
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A mikodd készilék érinthetd felileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forro fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A 2015. szeptember 11-i, a hasznalt

elektromos és elektronikus berendezésekrol szol0 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus

berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a ,torolt szemetes” jelélés is megerdsiti, amely

el6irja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe keriilve

sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-

és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a

1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, valamint rakos elvaltozasokat okozhatnak. A szennyezett talajon termé ndvények, valamint az azokbdl késztilt

termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydjtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden kdzségi hivatal

honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is.

Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovabba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel lehetéségiik van
c € azok kdzvetlen leadaséra az erre feljogositott gytijtdpontokban, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésében, amelyek a hasznalt

berendezések hulladékanak nem erre a célra kijeldlt helyeken torténd elhelyezéséhez vezetnek.

Ezen feliil Adja le a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit

a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, amennyiben a hasznalt

berendezés azonos tipusti és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommunalis hulladékok szelektiv gytijtésére szolgald, a leirasuknak megfeleld konténerekbe kell

dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gyiijtd- és tarolohelyen.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydijtébe!!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladdval, aki

a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA ]
_INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de utilizarea produsului, va rugam s cititi cu atentie si sa
respectati intotdeauna instructiunile de mai jos. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru niciun fel de daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

2. Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati produsul
in scopuri care nu corespund destinatiei sale.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de 220-
240 V ~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu conectati mai multe aparate
la 0 singura priza electrica.

4. Aveti grija cand il folositi in preajma copiilor. Nu |asati copiii sa se joace
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cu produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc aparatul
sa il foloseasca fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale, precum si
persoanele fara experientd sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau daca
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constiente de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au implinit
varsta de 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
7. AVERTISMENT: Temperaturile suprafetelor accesibile ale aparatului in
functiune pot fi ridicate atunci cand echipamentul functioneaza.

8. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

9. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

11. AVERTISMENT: Cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare,
scoateti stecherul din priza, deoarece apropierea de apa reprezinta un
pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

12. AVERTISMENT: Lichidul sau aburul care iese din aparatul de curatat
cu abur nu trebuie indreptat catre aparate care contin componente
electrice, cum ar fi, de exemplu, interiorul cuptoarelor.

13. AVERTISMENT: Orificiul de umplere nu trebuie deschis in timpul
utilizarii aparatului.

14. AVERTISMENT: inainte de curatarea aparatului, scoateti stecherul
cablului de alimentare din priza si [asati aparatul sa se raceasca. Asteptati
suficient timp, deoarece aparatul incalzit se raceste foarte incet.

15. AVERTISMENT: inainte de a umple aparatul cu apa, deconectati-| de
la sursa de alimentare.

16. Pentru umplerea aparatului, utilizati numai apa curata, nu adaugati
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substante precum: produse de decalcifiere, uleiuri aromatice sau agenti de
curatare.

17. Cablul de alimentare nu trebuie s& atinga partile incélzite ale aparatului
si nu trebuie sa se afle in apropierea altor surse de caldura.

18. Dupa oprirea aparatului, inainte de curatare sau depozitare, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
Asteptati suficient timp, deoarece aparatul incalzit se raceste lent.

19. Nu acoperiti aparatul si nu blocati orificiile acestuia, deoarece acest
lucru poate provoca acumularea de caldura in interiorul sau, ceea ce poate
duce la deteriorarea acestuia sau la un incendiu.

20. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar daca utilizarea este intrerupta pentru o perioada
scurta de timp, opriti- de |a retea si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

21. Nu introduceti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul
aparat in apa. Nu expuneti niciodata produsul la intemperii, cum ar fi
lumina directa a soarelui sau ploaia etc.

22. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, produsul trebuie returnat la un centru de service
specializat pentru a fi inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

23. Nu utilizati niciodata produsul daca cablul de alimentare este
deteriorat, daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in alt mod sau daca nu
functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul deteriorat,
deoarece acest lucru poate duce la electrocutare. Returnati intotdeauna
dispozitivul defect la un service profesional pentru a fi reparat. Toate
reparatiile pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti autorizati. O
reparatie efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru
utilizator.

24. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea materialelor inflamabile.
25. Nu indreptati niciodata jetul de abur catre dvs., alte persoane, animale
sau aparate electrice.

26. Aparatul poate fi utilizat numai cu accesorii originale.

27. Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa este bine insurubat pe
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aparat.

28. Avertisment. Abur fierbinte.

29. Avertisment. Abur fierbinte, poate provoca arsuri.

30. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi
ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

Avertisment. Poate provoca arsuri.

Descrierea aparatului (A)

1. Tub flexibil

2. Aparat

3. Pistol cu abur

4. Méaner

5.LED

6. Capac si compartiment pentru accesorii.
7. Capac cu supapa de presiune 8. Roata
9. Comutator de alimentare Pomiti/Opriti
10. Stecher de alimentare

Accesorii:

A. Tub de prelungire x2

B. Perie de calcat x1

C. Duza pentru sticla x1

D. Duza mare x1

E. Perie pentru podea x1

F. Capac pentru covoare x1

G. Dispozitiv de infasurare a cablului x1
H. Prosop de calcat x2

|. Perie rotunda x2 (din otel inoxidabil)
J. Perie rotunda x2 (din nailon)

K. Prosop pentru perie de podea x2

L. Racord pentru perie de podea x1

M. Pélnie x1

Structura pistolului cu abur (B):

1. Duza de abur

2. Blocare accesorii

3. Buton de reglare

4. Blocare pentru copii

5. Buton de abur

Tnainte de prima utilizare:
1. Indepartati toate materialele de ambalare de pe aparat si accesorii.
2. Verificati starea cablului de alimentare si a celorlalte accesorii si asigurati-va ca nu sunt deteriorate.

Utilizare:

1. Ridicati capacul (6) si compartimentul pentru accesorii.

1. Desurubati piulita de la supapa de abur (7A).

2. Turnati apa demineralizata in rezervorul de ap&. Nu mai mult de 1,5 litri.

3. Insurubati piulita cu supapa de abur (7A).

4. Familiarizati-va cu instalarea accesoriilor corespunzatoare citind sectiunea din instructiuni dedicata acestor accesorii.

5. Porniti aparatul cu ajutorul comutatorului de alimentare (9A).

6. Pe pistolul de abur (3A), gasiti butonul de reglare (3B) si setati cantitatea necesara de abur. n timpul utilizérii, puteti folosi
butonul dacé cantitatea de abur este insuficienta sau prea mare.
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7. Asteptati pana cand LED-ul (5A) se aprinde verde, indicand ca aparatul este gata de functionare. In timpul functionarii, LED-ul se
poate aprinde rosu. Acest lucru este normal. Dacd cantitatea de abur scade, inseamna cd nivelul apei din rezervor este insuficient.
Opriti aparatul. Asteptati pana se raceste, apoi desurubati capacul. Adaugati apa si asteptati pana se incélzeste din nou.

7. Apéasati butonul de abur (5B). Daca butonul nu se misca, verificati daca nu este activata blocarea pentru copii (4B).

8. Aparatul va incepe sa produca abur.

9. Dupa terminarea utilizarii, opriti aparatul apasand butonul de pornire (9A) si lasati-l sa se raceasca inainte de a-| pune deoparte.
10. Dacé intentionati sa utilizati aparatul pentru o perioadd indelungatd, puteti apasa butonul de generare a aburului (5B) si apoi
activati blocarea pentru copii (4B). Aceasta va bloca butonul de generare a aburului (5B) in pozitia deschisa si va genera abur pana
céand apa din rezervor se va termina sau pana cand veti dezactiva blocarea pentru copii.

11. Dacé nu utilizati aparatul sau va indepartati de el chiar si pentru o clipa, opriti generarea de abur si activati blocarea pentru
copii (4B) pentru a asigura siguranta aparatului.

ATENTIE: NU LASATI NICIODATA APARATUL NESUPRAVEGHEAT CU ROBINETUL DE ABUR DESCHIS (GENERAND
ABUR). OPRITI INTOTDEAUNA GENERAREA DE ABUR COMUTAND BUTONUL DE ABUR IN POZITIA OFF. .
ATENTIE: CAND SCHIMBATI ACCESORIILE, OPRITI GENERAREA DE ABUR SI ASTEPTATI UN MOMENT PANA SE
RACESC. ACCESORIILE SE INCALZESC LA O TEMPERATURA DE APROXIMATIV 120 DE GRADE CELSIUS SI POT
PROVOCA ARSURI.

Utilizarea si instalarea accesoriilor:

Tub de prelungire (A) Pagina 4, ilustratia 2:

Aparatul are 2 tuburi de prelungire care servesc la marirea razei de actiune a aparatului si ca parte a functiei de mop cu abur. Se
pot folosi unul sau ambele tuburi de prelungire simultan.

Utilizarea tuburilor de prelungire poate reduce usor temperatura aburului generat la capétul tubului de prelungire.
Pentru a instala tubul:

1. Asigurati-va ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Localizati orificiul care se potriveste cu duza de abur (1B).

3. Asezati tubul de prelungire pe duza de abur (1B). Veti auzi un clic al butonului de blocare a tubului.

4. Asezati al doilea tub in mod similar la capatul primului tub.

5. Pentru demontare, apasati butonul de blocare situat la baza tubului si 1anga duza de abur a pistolului cu abur.

Duza mare (D) Pagina 4, ilustratia 3:

Duza mare are o serie de utilizari; poate fi folosita singura, direct pe pistolul cu abur, sau ca baza pentru utilizarea periilor din set.
Pentru a instala duza:

1. Asigurati-vé ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Localizati orificiul care se potriveste cu duza de abur (1B).

3. Aplicati duza de prelungire pe duza de abur (1B). Veti auzi un clic al butonului de blocare a duzei.

4. Pentru demontare, apasati butonul de blocare situat la baza duzei mari si langa duza de abur a pistolului cu abur.

Perie rotunda (I, J) Pagina 4, ilustratia 4:

Peria rotunda din nailon este utilizata pentru a freca murdaria si arsurile persistente de pe suprafete mai delicate, cum ar fi otelul
inoxidabil si faianta cu luciu ridicat. Peria rotunda din otel este utilizata pentru arsurile si murdaria foarte persistente in locurile in
care zgarieturile nu vor fi vizibile, de exemplu, capacele din fonta ale arzatoarelor cu gaz.

1. Asigurati-vé ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Montati duza mare (D) asa cum este descris in punctul de mai sus.

3. Aplicati o perie din nailon sau metalica la capatul duzei mari (B), avand grijé ca ghidajele de pe perie sa se alinieze cu
proeminentele de la capatul duzei mari.

4. Rotiti peria rotunda spre stanga pana cand peria se blocheaza.

5. Folositi miscéri circulare pentru a indepérta murdaria, folosind jeturi de abur pentru a inmuia murdéria.

Capac de calcat (B) si carpa de calcat (H) Pagina 4, ilustratia 5:

Suportul serveste la improspatarea si calcatul hainelor, precum si la improspétarea tapiteriei din material textil a mobilierului si a
fotoliilor.

ATENTIE: Tnainte de a incepe lucrul, verificati daca aburul nu provoaci deteriorarea materialului; in acest scop, testati actiunea
aburului intr-un loc invizibil.

1. Asigurati-vé ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Asezati capacul de calcat (B) pe pistolul de abur. Butonul de blocare situat pe pistol se va fixa in orificiul din capac.

3. Aplicati carpa de calcat (H) pe capacul de calcat (B) pentru ca carpa sa adere cat mai bine la suprafata de improspétat.
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Capacul pentru sticla si geamuri (C) Pagina 5, ilustratia 6:

Acest accesoriu este destinat curatdrii geamurilor, ferestrelor si sticlei.

ATENTIE: NU UTILIZATI APARATUL PE GEAMURI S| STICLA RACITE LA TEMPERATURI SUB 10 °C. ACEST LUCRU POATE
PROVOCA SPARGERE A GEAMULUI / STICLELOR.

ATENTIE: NU TINETI CAPACUL IN ACELASI LOC MAI MULT DE 2 SECUNDE. ACEST LUCRU POATE DUCE LA O
DISTRIBUIRE NEOMOGENA A CALDURII PE SUPRAFATA STICLII SI LA SPARGERE.

1. Asigurati-va ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Aplicati placa de calcat (B) pe pistolul cu abur.

3. Capacul este format din 2 elemente: capacul de célcat (B) si capacul pentru geamuri (C). Acestea trebuie asamblate. Partea
care se monteaza pe pistolul cu abur si partea cu elasticul de cauciuc.

4. Asezati partea cu elasticul de cauciuc (C) peste partea care se monteaza pe pistolul cu abur (B), agatand mai intai partea
inferioara a accesoriului si apoi inchizand partea superioara pana cand dispozitivul de blocare se fixeaza in pozitie si auziti un clic.
5. Efectuati miscari verticale lente, apasénd pe banda elastica, de sus in jos, pentru a colecta cat mai multd apa.

Capac pentru spalarea podelelor si a covoarelor. (E, F, K, L) Pagina 5, ilustratia 6.

1. Asigurati-vé ca aparatul s-a racit suficient pentru a putea scoate accesoriile utilizate in prezent.

2. Optional, puteti monta tuburile de prelungire (A).

3. Conectati racordul periei de podea (L) la peria de podea (E).

4. Aplicati prosopul de spalat podele (K) pe peria de podea (E). In partea inferioara a periei de podea se afld benzi velcro care vor
mentine prosopul in pozitie.

5. Dacé doriti s& utilizati capatul pentru covoare (F), montati mai intai prosopul, apoi agétati partea din faté a periei de podea de
partea din fata a capatului pentru covoare si trageti partea din spate in sus. Carligele din spatele capului pentru covoare se vor
agata de proeminentele capului pentru podea.

ATENTIE: Inainte de a incepe lucrul, verificati daca aburul nu provoaca deteriorari ale materialului; in acest scop, testati actiunea
aburului intr-un loc invizibil.

6. Cu ajutorul butonului de eliberare a aburului si al blocajului, puteti regla cantitatea de abur necesara pentru curatarea podelei
sau a covorului.

7. Dacé observati ca prosopul pentru podele este murdar, il puteti schimba. Mai intai opriti generarea de abur. Asteptati cateva
momente pana cand prosopul se raceste si inlocuiti-l cu unul curat.

ATENTIE: CAPACUL SI PROSOPUL SE INCALZESC DE LA ABUR S| POT PROVOCA ARSURI DACA NU LE LASATI SA SE
RACEASCA.

Curatare si intretinere:

Dupa terminarea lucrului, asteptati pana cand aparatul se raceste, desurubati capacul cu supapa de presiune (A7) si turnati apa
ramasa.

Aparatul trebuie curatat exclusiv cu un prosop curat, usor umezit si moale.

A se depozita numai intr-un spatiu uscat.

Pentru depozitare, puteti monta enrolerul pentru cablu (D) in partea din spate a aparatului si apoi infasurati cablul de alimentare pe
acesta. Pagina 4, ilustratia 1.

Pistolul cu abur poate fi depozitat asezandu-l pe ménerul de pe corpul principal al aparatului.

Curatarea rezervorului:

1. Asigurati-va c& aparatul nu contine apa ramaséa. Daca exista, varsati-o.

2. Turnati aproximativ 500 ml de apa curata demineralizata.

3. Insurubatl capacul si agitati aparatul pentru ca apa sa spele toate impuritatile.

4. Desch|det,| capacul si turnati apa.

5. Repetati aceastd operatiune pana cand apa care se scurge din rezervor este limpede.

Indepértarea depunerilor minerale din rezervor:

1. Asigurati-va cd nu exista apa in aparat. Daca existd, turnati-o.

2. Turnati in rezervor 1 litru de solutie de apa demineralizaté si 30 de grame de acid citric.
3. Tnchidet,i capacul si agitati aparatul pentru ca apa sa spele toate impuritatile.

4. Asteptati 6 ore.

5. Deschideti capacul si turnati apa.

6. Apoi urmati pasii din sectiunea ,Curatarea rezervorului” a instructiunilor.

Probleme si solutii
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Problema: Lipsa aburului

Motivul 1: Stecherul nu este introdus corect
Solutie: Introduceti stecherul in priza
Cauza 2: Aparatul nu este pornit.

Solutie: Porniti aparatul

Motivul 3: Lipsa apei

Solutie: Umple rezervorul cu apa

Problema: Din duza iese apa in loc de abur

Motivul 1: Resturi de apa in duza / furtun dupa utilizarea anterioara

Solutie: Este un comportament normal al aparatului, care va inceta rapid.

Motivul 2: T ciuda trecerii timpului, apa continua s curga din duza / furtunul aparatului.
Solutie: Contactati serviciul de asistenta.

Altele:

Motivul 1: Aburul iese dintr-un alt loc decét duza.
Solutie: Contactati serviciul de asistenta.

Motivul 2: Deformarea plasticului.

Solutie: Contactati serviciul de asistenta.

Motivul 3: Nu se pot utiliza alte dispozitive.
Solutie: Contactati serviciul de asistenta.

Motivul 4: Aburul iese din supapa de siguranta
Solutie: Contactati serviciul de service.

Date tehnice:
Tensiune: 220-240 V~ 50/60 Hz
Putere: 2000 W

IPX4

Capacitate: 1,5L
Presiunea aburului: 4,0 bar

<> Avertisment. Aburul fierbinte poate provoca arsuri.

Atentie, suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului

=4

m

€

in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat", care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburéri de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia unor leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe
soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror listd ar trebui s fie inclusa pe site-ul web
al fiecérei primérii.

4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, joaca un rol esentjal
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in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de colectare
autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevéazute in acest scop.

in plus, predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodarilor, are
obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat sé fie
de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentul livrat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Dacé aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, va rugém sa contactati direct vanzatorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ BEZPECNOSTNI POKYNY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
PECLIVE SI JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO PRIPADNOU
POTREBU

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim peclivé prectéte a vzdy dodrzuijte nize
uvedené pokyny. Vyrobce nenese odpoveédnost za jakékoli Skody
zplsobené nespravnym pouzivanim.

2. V/yrobek je urCen vyhradné pro pouziti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek
k ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60
Hz. Z bezpeénostnich divodl nepfipojujte vice zafizeni k jedné elektrické
zasuvce.

4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s
vyrobkem hraly. Nedovolte, aby déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, jej
pouzivaly bez dozoru.

5. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovych nebo mentalnich schopnosti, jakoz i
osoby bez zkusenosti nebo znalosti o zafizeni, a to pouze pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud byly pouceny o
bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpecCi spojenych s
jeho obsluhou. Dé&ti by si s pfistrojem nemély hrat. Citéni a udrzbu
pfistroje by nemély provadét déti, pokud nedosahly véku 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
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6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
7. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrchl zafizeni maze byt pfi provozu
vysoka.
8. VAROVANI: Skladuite zafizeni na mist& nepfistupném pro déti.
9. VAROVANI: Po skon&eni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, ze ji uchopite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
10. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
11. VAROVANI: Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, po skon&eni
pouzivani odpojte zastréku ze zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuje
nebezpedi i v pfipadé, Ze je zafizeni vypnute.
12. VAROVANI: Kapalina nebo para vychazejici z parniho Gistice nesmi
smérovat na zafizeni obsahuijici elektrické soucasti, jako jsou napf. vnitini
prostory trouby.
13. VAROVANI: Plnici otvor nesmi byt b&hem pouzivani pfistroje otevren.
14. VAROVANI: Pted &i$t&nim piistroje odpojte zastréku napajeciho
kabelu ze zasuvky a nechte pfistroj vychladnout. PoCkejte dostateCné
dlouhou dobu, protoze zahfaty pfistroj chladne velmi pomalu.
15. VAROVANI: Pied naplnénim piistroje vodou jej odpojte od napajeni.
16. K napInéni pfistroje pouZzivejte vyhradné Cistou vodu, nepfidavejte
zadné latky, jako jsou odstranovace vodniho kamene, aromatické oleje
nebo Cistici prostredky.
17. Napajeci kabel by se nemél dotykat zahratych Casti pfistroje a nemél
by se nachazet v blizkosti jinych zdroju tepla.
18. Po vypnuti pristroje, pfed Cisténim nebo ulozenim, je tfeba vytahnout
zastrCku napajeciho kabelu ze zasuvky a nechat pfistroj vychladnout. Je
tfeba pockat dostatecné dlouhou dobu, protoze zahraty pfristroj chladne
pomalu.
19. Zafizeni nesmite zakryvat ani zakryvat jeho otvory, protoze by to
mohlo zpUsobit hromadéni tepla uvnitf, coz by mohlo vést k jeho
poskozeni nebo pozaru.
20. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny k napajecimu zdroji bez dozoru.
| kdyz je pouzivani pferuseno na kratkou dobu, odpojte jej ze sité a
odpojte napajeni.
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21. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni
svétlo nebo dést atd.

22. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, je tfeba vyrobek odeslat do profesionalniho servisu k vyméng,
aby se predeslo nebezpeCnym situacim.

23. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud
byl upustén nebo jinak poskozen, nebo pokud nefunguje spravné.
Nepokousejte se poskozeny vyrobek opravovat sami, protoze by mohlo
dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy odevzdejte k
opravé do profesionalniho servisu. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovani servisni technici. Nespravné provedena oprava mlze
zpusobit nebezpec€né situace pro uzivatele.

24. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavych materiald.

25. Nikdy nesméfujte vystup parniho CistiCe na sebe, jiné osoby, zvifata
nebo elektricka zafizeni.

26. S pfistrojem Ize pouzivat pouze originalni pfislusenstvi.

27. Ujistéte se, Ze je viko nadrzky na vodu pevné pfisroubovano k
zarizeni.

28. Varovani. Horka para.

29. Varovani. Horka para, muze zpUsobit popaleniny.

30. Nedotykejte se horkych povrch pfistroje.

Teplota pfistupnych povrchi zafizeni v provozu mdze byt vysoka.
Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.

Varovani. Muze zpUsobit popaleniny.

Popis zafizeni (A)

1. Mékka hadice

2. Zafizeni

3. Parni pistole

4. Rukojet

5. LED dioda

6. Kryt a Ulozny prostor na pfisluSenstvi.

7. Uzaveér s tlakovym ventilem 8. Kolecko

9. Vypina¢ Zapnout/Vypnout

10. Napajeci zastrcka

Prislusenstvi:
A. Prodluzovaci trubice x2
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B. Karta¢ na Zehleni x1

C. Nastavec na sklo x1

D. Velka tryska x1

E. Podlahovy kartac x1

F. Nastavec na koberce x1

G. Navijec kabelu x1

H. Zehlici utérka x2

. Kruhovy karta¢ x2 (z nerezové oceli)
J. Kruhova karta€ x2 (z nylonu)

K. Ruénik na podlahovou karta¢ x2
L. Pfipojeni podlahového kartace x1
M. Nasada x1

Konstrukce pami pistole (B):

1. Pami tryska

2. Zamek prislusenstvi

3. Ovladaci tlacitko

4. Détska pojistka

5. Tlacitko pary

Pred prvnim pouzitim:
1. Odstrarite veSkery obalovy material ze zafizeni a pFisluSenstvi.
2. Zkontrolujte stav napéjeciho kabelu a ostatniho pfisluSenstvi a ujistéte se, Zze nejsou poskozené.

Pouziti:

1. Zvednéte kryt (6) a pfihradku na pfislusenstvi.

1. Odsroubujte matici s parnim ventilem (7A).

2. Do nadrzky na vodu nalijte demineralizovanou vodu. Ne vice nez 1,5 litru.

3. ZaSroubujte matici s parnim ventilem (7A).

4. Seznamte se s instalaci pfisluSného pfisluSenstvi prectenim ¢asti ndvodu, ktera se pfimo tyka tohoto pfisluenstvi.

5. Zapnéte zafizeni pomoci vypinace (9A).

6. Na pami pistoli (3A) najdéte regulacni knoflik (3B) a nastavte pozadované mnozstvi pary. Béhem pouzivani mizete knoflikem
upravovat mnozstvi pary, pokud je nedostate¢né nebo pfili$ velkeé.

7. Pockejte, az LED dioda (5A) zméni barvu na zelenou, coz signalizuje, Ze je zafizeni pfipraveno k provozu. Béhem provozu mize
dioda zménit barvu na Eervenou. To je normélni. Pokud mnoZstvi pary klesne, znamena to, Ze v nadrzce neni dostatek vody.
Vypnéte zafizeni. Pockejte, aZ vychladne, a poté odSroubuijte vicko. Doplrite vodu a pockejte, aZ se zafizeni znovu zahfeje.

7. Stisknéte tlacitko pary (5B). Pokud se tlagitko nepohne, zkontrolujte, zda neni zapnuta détska pojistka (4B).

8. Zafizeni zaCne produkovat paru.

9. Po dokonéeni prace vypnéte zafizeni stisknutim vypinace (9A) a nechte jej vychladnout, nez jej odlozite.

10. Pokud planujete zafizeni pouzivat deli dobu, mizete stisknout tlacitko pro vyrobu pary (5B) a poté zapnout détskou pojistku
(4B). Tim se tlacitko generovani pary (5B) zablokuje v otevfené poloze a bude generovat paru, dokud nedojde voda v nadrzce
nebo dokud détskou pojistku nevypnete.

11. Pokud zafizeni nepouzivate nebo od néj odchéazite i jen na chvili, vypnéte generovani pary a zapnéte détskou pojistku (4B),
aby bylo zafizeni zajiténo.

UPOZORNENI: NIKDY NENECHAVEJTE PRISTROJ BEZ DOZORU S OTEVRENYM PARNIM VENTILEM (PRI VYROBE PARY).
VZDY VYPNETE VYROBU PARY PREPNUTIM TLAGITKA PARY DO POLOHY OFF.

UPOZORNENI: PRI VYMENE PRISLUSENSTVI VYPNETE VYROBU PARY A POCKEJTE CHVILI, AZ VYSTUDEJI.
PRISLUSENSTVI SE ZAHRIVA NA TEPLOTU OKOLO 120 STUPNU CELSIU A MUZE ZPUSOBIT POPALENINY.

PouZiti a instalace pfislusenstvi:

Prodluzovaci trubka (A) Strana 4, obrazek 2:

Zafizeni je vybaveno 2 prodluzovacimi trubkami, které slouzi ke zvétSeni dosahu zafizeni a jako sou¢ast funkce parniho mopu.
MuZete pouzit jednu nebo obé prodluzovaci trubky najednou.

Poutziti prodluZovacich trubek miize mirné sniZit teplotu generované pary na konci prodiuZovaci trubky.

Instalace trubice:

1. Ujistéte se, Ze zafizeni dostate¢né vychladlo, aby bylo mozné sejmout aktualné pouzivané pfisluSenstvi.

2. Najdéte otvor, ktery odpovida parni trysce (1B).

3. Nasadte prodluzovaci trubici na parni trysku (1B). UslySite cvaknuti zapadky, ktera trubici zajisti.
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4. Druhou trubici nasurite podobnym zpisobem na konec prvni trubice.
5. Pro demontaz stisknéte zajistovaci tlacitko umisténé na spodni ¢asti trubice a u parni trysky parni pistole.

Velka tryska (D) Strana 4, obrazek 3:

Velka tryska ma Fadu pouZiti, |ze ji pouzit samostatné pfimo na pami pistoli nebo jako zakladnu pro pouZziti kartacd ze sady.
Pro instalaci trysky:

1. Ujistéte se, ze je zafizeni dostatecné vychlad|é, aby bylo mozné sejmout aktualné pouzivané pfislusenstvi.

2. Najdéte otvor, do kterého se vejde pami tryska (1B).

3. Nasadte prodluzovaci trysku na parni trysku (1B). UslySite cvaknuti tlacitka zajistujiciho trysku.

4. Pro demontaz stisknéte zajiStovaci tlacitko, které se nachazi na zakladné velké trysky a u pami trysky parni pistole.

Kruhovy karta€ (I, J) Strana 4, obrazek 4:

Kruhovy nylonovy karta¢ slouzi k odstrafiovani odolnych necistot a pfipalenych zbytk( z jemnéjsich povrchd, jako je nerezova ocel
a vysoce lesklé dlazdice. Okrouhly ocelovy karta¢ slouzi k odstrafiovani velmi odolnych pfipalenych necistot a $piny na mistech,
kde nebudou vidét Skrabance, napf. na litinovych krytech plynovych hofakd.

1. Ujistéte se, ze je zafizeni dostatené vychlad|é, aby bylo mozné sejmout aktuélné pouzivané pfislusenstvi.

2. Nasadte velkou trysku (D), jak je popsano v bodé vyse.

3. Nasadte nylonovy nebo kovovy karta¢ na konec velké trysky (B) a dbejte na to, aby vodici liSty na kartaci zapadly do vystupkd
na konci velké trysky.

4. Otocte kulaty karta¢ doleva, dokud se nezajisti.

5. K odstranéni necistot pouzivejte krouzivé pohyby a paru k jejich zmékceni.

Zehlici nastavec (B) a zehlici hadiik (H) Strana 4, obrazek 5:

Nastavec slouzi k osvézeni a Zehleni odév(, jakoz i k osvéZeni latkovych potahd nabytku a kfesel.

UPOZORNENI: Pfed zahajenim prace zkontrolujte, zda para neposkozuje material; za timto Gcelem vyzkousejte plisobeni pary na
misté, které neni vidét.

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni dostate¢né vychladlé, aby bylo moZné sejmout aktuainé pouzivané pfisluSenstvi.

2. Nasadte zehlici nastavec (B) na parni pistoli. ZajiStovaci tlacitko na pistoli zapadne do otvoru v nastavci.

3. Nasadte Zehlici hadfik (H) na Zehlici nastavec (B), aby hadfik co nejlépe pfilnul k o3etfovanému povrchu.

Nésadec na sklo a okna (C) Strana 5, obrazek 6:

Néasadka slouzi k ¢isténi oken a skla.

UPQZORNEN[: NEPOUZIVEJTE ZARIZENi NA SKLENENYCH PLOCHACH A SKLE, JEZ JE CHLADNE POD 10 °C. MUZE TO
ZPUSOBIT PRASKNUTI SKLA. . .

UPOZORNENI: NEDRZTE NASTAVEC NA JEDNOM MISTE DLOUHEJI NEZ 2 SEKUNDY. MUZE TO ZPUSOBIT
NEROVNOMERNE ROZLOZENI TEPLA NA POVRCHU SKLA A JEHO PRASKNUTI.

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni dostate¢né vychladlé, aby bylo mozné sejmout aktuainé pouzivané pfisluSenstvi.

2. Nasadte Zehlici nastavec (B) na pami pistoli.

3. Nasadec se sklada ze 2 ¢asti: nasadce na Zehleni (B) a nasadce na sklo (C). Je tfeba je sestavit. Cast, ktera se nasazuje na
pami pistoli, a ¢ast s gumovym stahovacim paskem.

4. Nasadte ¢ast s gumovym stahovacim paskem (C) na ¢ast nasazenou na parni pistoli (B), nejprve zahaknéte spodni ¢ast
nastavce a poté uzaviete horni ¢ast, dokud zapadka nezapadne na své misto a neuslySite cvaknuti.

5. Provadéjte pomalé svislé pohyby s tiakem na gumovou stahovaci gumicku smérem od horni €asti skla az dold, abyste zachytili
o nejvétsi mnoZstvi vody.

Nésada na myti podlah a kobercl. (E, F, K, L) Strana 5, obrazek 6.

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni dostate¢né vychladlé, aby bylo mozné sejmout aktuainé pouzivané pfisluSenstvi.

2. Volitelné mUzete nasadit prodluzovaci trubky (A).

3. Pripojte konektor podlahového kartaée (L) k podlahovému kartaci (E).

4. Nasadte ruénik na myti podlah (K) na podlahovou karta¢ (E). Na spodni ¢asti podlahového kartace se nachazeji suché zipy,
které rucnik udrzi na misté.

5. Pokud chcete pouZit nastavec na koberce (F), nejprve nasadte utérku a poté pfedni ¢ast podlahového kartace zahaknéte za
pfedni ¢ast nastavce na koberce a zadni ¢ast vytahnéte nahoru. Zachytky na zadni strané nastavce na koberce se zachyti za
vystupky podlahového nastavce.

POZOR: Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda para neposkozuje materidl; za timto (i¢elem vyzkousejte plisobeni pary na misté,
které neni vidét.

6. Pomoci spousté pary a aretace mizete davkovat tolik pary, kolik potiebujete k ¢isténi podlahy nebo koberce.

7. Pokud zjistite, Ze je podlahovy ruénik $pinavy, mizete jej vyménit. Nejprve vypnéte vyrobu pary. Pockejte nékolik okamzikd, az
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ruénik vychladne, a vyménte jej za Cisty. L . ) .
UPOZORNENI: NASTAVEC A RUCNIK SE ZAHRIVAJI PAROU A MOHOU VAS POPALIT, POKUD JE NENECHATE
VYCHLADNOUT.

Cisténi a (drzba:

Po skonceni prace pockejte, az pfistroj vychladne, odsroubujte uzavér s tlakovym ventilem (A7) a vylijte zbyvajici vodu.
Zafizeni Cistéte vyhradné Cistym, mimé navihéenym a mékkym rucnikem.

Skladujte vyhradné v suché mistnosti.

Pro uskladnéni mizete nasadit navije¢ kabelu (D) na zadni stranu zafizeni a poté na néj navinout napajeci kabel. Strana 4,
obrazek 1.

Parni pistoli Ize skladovat tak, Ze ji odlozite za rukojet na hlavnim téle pfistroje.

Cisténi nadrze:

1. Ujistéte se, Ze v pfistroji nezlistala zadna voda. Pokud ano, vylijte ji.

2. Nalijte pfiblizné 500 ml ¢isté demineralizované vody.

3. ZaSroubujte uzavér a protfepejte pfistroj, aby voda vyplachla veskeré necistoty.
4. OdSroubuijte uzavér a vodu wylijte.

5. Tento postup opakujte, dokud voda vylévana z nadrze nebude Cista.

Odstranéni mineralnich usazenin z nadrzky:

1. Ujistéte se, Ze v pfistroji neni voda. Pokud tam je, wylijte ji.

2. Nalijte do nadrze 1 litr roztoku demineralizované vody a 30 gramd kyseliny citronové.
3. ZaSroubujte vicko a zaskrabejte zafizenim, aby voda vyplavila veskeré necistoty.

4. Pockejte 6 hodin.

5. OdSroubujte vicko a vylijte vodu. 3

6. Poté postupujte podle pokynu v ¢asti ,Cisténi nadrzky".

Problémy a feSeni

Problém: Nedostatek pary

Pfi¢ina 1: Zastrcka neni spravné zasunuta
Reseni: Zapojte zastréku do zasuvky
Pficina 2: Zafizeni neni zapnuté.

Reeni: Zapnéte zafizeni

Pficina 3: Nedostatek vody

Regeni: Nalijte vodu do nadrzky

Problém: Z trysky vytéka voda misto pary

Divod 1: Zbytky vody v trysce / hadici po pfedchozim pouZiti

Reseni: Jedna se o normalni chovani zafizeni, které brzy ustane.

Davod 2: | po uplynuti urcité doby voda stale vytéka z trysky / hadice zafizeni.
Reseni: Kontaktujte servis.

Ostatni:

Duvod 1: Péra vychazi z jiného mista nez z trysky.
Reseni: Kontaktujte servis.

Divod 2: Deformace plastu.

Regeni: Kontaktujte servis.

Pficina 3: Nelze pouZivat jina zafizeni.

Reseni: Kontaktujte servis.

Pficina 4: Z bezpe¢nostniho ventilu unika para
Regeni: Kontaktujte servis.

Technické Udaje:

Napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Prikon: 2000 W

IPX4
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Objem: 1,51
Tlak pary: 4,0 bar

<> Varovani. Horka para muze zpisobit popaleniny.

Pozor, horky povrch:

. Teplota pfistupnych povrchl zafizeni v provozu miZe byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl zafizeni

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném nakladani s odpady z odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni:

1. Je zakdzano ukladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s jinym odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,pieskrtnuté popelnice, které
nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po tniku do Zivotniho prostiedi mohou predstavovat vazné
ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pidach a produkti z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elekirické a elektronické zafizenti je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, vyrazeného zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v systému
nakladani s odpady z pouZitych elekirickych a elektronickych zafizeni diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbémych mist a eliminaci
nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych na mistech, ktera k tomu nejsou urcéena.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebi¢ v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro doméacnosti, je
povinen bezplatné prevzit pouzity spotiebni elektronicky a elektricky pfistroj pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto pfistroje, pokud je pouZity
pfistroj stejného druhu a pinil stejné funkce jako dodany pfistroj.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pimo na prodejce, ktery vystavil tctenku.

m ¥

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

MPABUNA TEXHKMX BE3OMACHOCTH
BAXHbIE UHCTPYKLIMIA MO BE3ONMACHOMY UCTONb30BAHUIO
BH/MATEJIBHO MNMPOYTNTE N COXPAHWTE HA BYOYLIEE

1. MNepeg Mcnonb3oBaHMEM U3AENNS BHUMATENBHO NPOYTUTE U BCeraa
cnegymnTe npUBEAEHHbIM HIKE MHCTPYKUMAM. [Tpon3BoaUTENb HEe HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a N6 yLlepb, BbI3BaHHbIN HEHaAEXALLMM
NCNONb30BaHNEM.
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2. [poaykT npeHa3HayeH MCKMYMTESbHO NS MCNONb30BaHUS B
nomeLLeHnsX. He ncnonb3ayinte NPOayKT B LieNsX, HE COOTBETCTBYHOLLMX
€ro Ha3Ha4yeHuIo.

3. YCTpOMCTBO creayeT NOAKIKYaTh UCKIMIOYUTENBHO K PO3ETKE C
3a3emneHnem 220-240 B ~ 50/60 I'u. B uensx 6e3onacHoCTM He crieayeT
NOAKN0YaTh HECKOMBKO YCTPOWCTB K OHOW 3MEKTPUYECKON PO3ETKE.

4. byabTe 0CTOPOXHbI MPU UCMONb30BaHWW BONM3K feTen. He nossonsinte
[eTaM urpatb ¢ u3genvem. He nossonsnte eTAM Unn nnuuam, He
3HaKOMbIM C YCTPOWUCTBOM, NOMb30BaTLCA UM 63 npucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE: YcTponcTBoM MOryT nosb3oBaThCsA AETH CTaplue
8 neT, a Takke nuua ¢ orpaHNYeHHbIMI PU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMM UM
YMCTBEHHbIMW OrPaHNYEHNSIMU, a TaKKe nLa, He UMEKOLLE OnbITa UK
3HaHUM 06 YCTPOMCTBE, TOMBKO NO4 NPUCMOTPOM 1L, OTBETCTBEHHOMO
3a ux 6e30MacHOCTb, UK ECAIN OHM BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHLI MO
BONpocamM 6e30nacHOro UCMOb30BaHWSA YCTPONCTBA 1 OCO3HAIOT
OMacHOCTK, CBA3aHHbIE C ero aKcnyataumen. [let He JOMKHbI Urpath C
YCTPOMCTBOM. YNCTKY 1 TEXHUYECKOE 0BCNYXMBaAHWE YCTPOMCTBA HEe
LOJDKHbI BbINOMHATL JETK, 3@ UCKITIOYEHNEM CyYaeB, Korga um
NCMONMHUNOCH 8 NET 1 3TV AENCTBUS BbINOMHSAOTCS NO4 NPUCMOTPOM.

6. NMPEQYNPEXOEHWE: He ocTaBnsiTe BKNOYEHHOE YCTPOMCTBO B
po3eTke 6e3 npucmotpa.

7. NPEOYNPEXOEHWE: Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN
paboTaroLLero yCTponcTBa MOXeT ObITb BbICOKOM BO BpeMS paboThl
obopyaoBaHus.

8. MPEAYMNPEXOEHWE: XpaHuTe yCTPONCTBO B HEAOCTYNHOM A1 AeTeu
MecTe.

9. MPEAYNPEXOEHWE: Beerga nocne 3aBepLUeHns NCNOMb30BaHMS
BbIHUMaWTE BUNKY 13 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHuTe 3a WHyp
NUTaHKS.

10. NPEQYNPEXIAEHWE: He ncnonb3yitTe ycTponcTeo BOGNMamn
NerkoBoCNaMeHSIOLLMXCA MaTepraros.

11. NPEQYNPEXOEHWE: Ecnn ycTponcTBo UCnonb3yeTcs B BaHHOM
KOMHaTe, Nocrie UCnonb30BaHWS BbITaCKUBaWTE BUMKY U3 PO3ETKU, TaK Kak
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BrM30CTb BOAb! NPEACTABNAET ONACHOCTL AaXe B BbIKIOYEHHOM
COCTOSIHUM YCTPOMCTBA.

12. MPEAYNPEXOEHWE: XuakocTtb nnv nap, BeixogsLume us
NapooYUCTUTENS, He AOMMKHbI NONaAaTh Ha YCTPOWCTBA, CoaepXallue
ANEKTPUYECKNE INEMEHTLI, HANPUMEP, BHYTPb LYXOBOK.

13. MPEAYNPEXOEHWE: 3annBHoi 0TBEPCTME HENB3S OTKPbIBATHL BO
BPEMS MCMOMNb30BaHMS YCTPOMCTBA.

14. MPEAYNPEXIOEHWE: MNepen 0uncTkon ycTponcTea He06XoanMo
BbITALMTb BUIKY LUHYpa NUTaHWUS U3 PO3ETKW M JaTb YCTPOUCTBY OCTbITb.
Heobxoaumo noaoxaate AOCTaTOMHOE KOMMYECTBO BPEMEHMU, TaK Kak
HarpeToe YCTPOMCTBO OCTLIBAET O4EHb MESIEHHO.

15. NMPEOQYNPEXOEHWE: Mepen HanonHeHWem ycTpoicTBa BOLOM
HeobX0ANMO OTKMKOYUTL Ero OT UCTOYHUKA NUTAHKS.

16. [1ns HanonHeHns yCTponcTBa CreayeT UCnonb3oBaTh TOMBKO YACTYH
BOAY, He A0DaBnsANTe HUKAKMX BELLECTB, TakuX KaK: CpeacTaa Ans
yZaneHns Hakunu, apoMaTuyeckme macra unm YiCTsLme cpeacTea.

17. lUHyp nUTaHMS He JOIMKEH KacaTbCs HarpeTbix YacTen YCTponCTBa U
He [JOMKeH HaxoanTbCs BONM3N Apyrux MCTOYHMKOB Tenna.

18. Mocne BbIKNKOYEHNS YCTPOMCTBA, NEPes YACTKON Uin yOopKou,
He0b6X0AMMO BbIHYTb BUSIKY LUHYpa NUTaHUS U3 PO3ETKM U AaTb
obopyaoBaHmMio ocTbITb. Heobxoaumo nogoxaaTs 4OCTAaTOMHOE
KOSIM4ECTBO BPEMEHH, TaK KaK HarpeToe yCTPONCTBO OCTbIBAET MELNEHHO.
19. 3anpelyaeTcsa HakpblBaTb YCTPOWCTBO WM 3aKpblBaTb €r0 OTBEPCTUS,
TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTN K HAKOMMEHWUIO TEMNNa BHYTPU, YTO MOXKET
Bbl3BaTb €ro NOBPEXAEHNE UMW BO3ropaHue.

20. Hukorga He octaBnanTte usgenue nogkntoYeHHbIM K MCTOYHUKY
nuTaHus 6e3 npucmoTpa. [laxe ecnu MCnonb30BaHME NPepbIBAETCA Ha
KOPOTKOE BPeMSsi, OTKITHOYNUTE €ro OT CETU, OTCOEAMHUTE OT UCTOYHMKA
nUTaHms.

21. Hukorga He norpyxanTe WHYp NUTaHKS, BUNKY WK BECb Npubop B
BoZy. Hukorga He noaBepranTe usgenve BO3AENCTBMIO NOTOAHbIX
YCNOBWW, TaKMX KaK MPSAMOW CONMHEYHbIA CBET, OXAb U T. M.

22. MNepuogmnyecku NpoBepsamnTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WwHyp
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MUTaHWS NOBPEXAEH, YCTPONCTBO HEOOXOAMMO OTNPaBUTL B
CcreLmanu3npoBaHHbI CEPBUCHBIN LIeHTP AN 3ameHbl, 4Tobbl n3bexatb
OMacHbIX CUTYyaLMN.

23. Hvkoraa He ncnonb3ynTte U3genune ¢ NoBpeXaeHHbIM LWHYPOM
MUTaHKS, a Takke eCin OHO ynano unu Bbino NOBPEXAEHO UHBIM
06pasom, 1nu ecnu oHo He paboTaeT AOMKHbIM 0Bpa3oM. He nbiTaiTech
CaMOCTOATESIbHO PEMOHTMPOBATHL NOBPEXAEHHOE M3aenne, Tak Kak aTo
MOXET NPUBECTM K NOPAXEHUIO ANeKTpUYeckumM TOKOM. Beerga caasaiTe
NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B NPOECCUOHANBHBIN CEPBUCHBIN LEEHTP AnS
PEMOHTa. Bce peMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATHCS UCKITHOYUTENBHO
aBTOPM30BaHHbIMM CreLuanMcTamm CepBIUCHOro LieHTpa. HenpasuibHO
BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET NMPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMaM Ans
nonb3oBaTens.

24. Hukorga He ncnonb3ynte u3aenve BGrnam nerkoBocniaMeHsoLLmMXes
MaTepuanos.

25. Hukorga He HanpaensinTe CTpyto napa Ha cebs, Apyrux noaen,
KUBOTHbIX MK 3MNEKTpUYeckne npubopsi.

26. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOJIb30BATb TOSTBKO C OPUrMHANBHBIMM
akceccyapamu.

27. YbeouTech, 4To KpbilKa pesepByapa Ans BoAbl NMNOTHO 3aBUHYEHa Ha
YCTPOWCTBE.

28. MpepynpexaeHwve. [opsyui nap.

29. MpepynpexaeHune. [opsynn nap, MOXET BbI3BaTb OXOTY.

30. He npukacamntech K ropsv1m noBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA.
Temnepatypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero ycTponcTaa
MOXeT ObITb BbICOKOW. He npukacantech K ropsiuMm noBepXHOCTAM
yCTPOWCTBA

MpenynpexaeHve. MoxeT BbI3BaTb OXOrU.

Onucanue yctpolicTea (A)

1. MaArkuin wnaxr

2. Yctponcteo

3. Maposoit nuctonet

4. Pykositka

5. CeToamon

6. Kpbiluka 1 oTCek ans akceccyapos
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7. Kpbiwka ¢ knanaHom aasnenns 8. Konecuko
9. Bbikntoyatenb nuTaHus Bkn./Boikn.

10. Lrekep nutaHns

Axceccyapb!:

A. YanuHuTensHas Tpybka x2

B. LeTka ansi rnaxeHns x1

C. Hacagka ans ctekna x1

D. bonbluas Hacagka x1

E. leTka ans nona x1

F. Hacagka ans koBpoB 1

G. YcTpolicTBO NS CMaTbiBaHWs LHypa X1
H. MonoTeHue Ans rnaxkn x2

. Kpyrnas wetka x2 (13 HepxaBeroLLen cTanm)
J. Kpyrnas wetka x2 (13 HeiAnoHa)

K. Pyuka ans weTku Ans nona x2

L. Hacagka anst HazemMHoM etk x1

M. BopoHka x1

KoHcTpykuws naposoro nuctoneta (B):

1. MapoBas Hacaaka

2. dukcaTop Hacamok

3. KHonka perynupoBku

4. [letckas brokuposka

5. KHonka nogauv napa

Mepes NepBbIM MCMONb30BaHUEM:
1. YanuTe BCo yNakoBOYHYIO Tapy C YCTPOIACTBA U akceccyapos.
2. MpoBepbTe COCTOSIHUE WHYPA NUTaHNS U APYTX aKCECCyapoB Ha NPeaMeT NOBPEXAEHNIA.

Vcnonb3osanwe:

1. MogHuMuTE KPBILLKY (6) U OTCEK NSt aKCeccyapos.

1. OTKpyTUTE ranky c NapoBbIM knanaHom (7A).

2. Hanelite gemnHepanu3oBaHHyio BOZy B pesepByap Ans Bogsl. He bonee 1,5 nutpa.

3. 3akpyTuTe raiky ¢ napoBbiM knanaHom (7A).

4. O3HaKOMbTECh C YCTaHOBKO! COOTBETCTBYIOLMX aKCECCYapoB, NPOYMTaB Pasfen MHCTPYKLKM, HENOCPEACTBEHHO NOCBSALLEHHbIN
3TUM aKceccyapam.

5. BkntounTe yCTPOICTBO C MOMOLLBIO BbIKNIoYaTens nutanus (9A).

6. Ha napoeom nuctonete (3A) HanguTe perynsTop (3B) v yctaHoBuTe Tpebyemoe konu4ecTso napa. Bo Bpems ucnonb3osaqus
Bbl MOXeTe NOBOPaYM1BaTh PErynsTop, eCcrv KONMYECTBO Napa He[OCTAaTOYHOE UMM CAIMLLKOM BOnbLLUOE.

7. MopoxauTe, noka ceetoamos (5A) He U3MEHNT LIBET Ha 3eNeHbIN, CUrHaNM3Npys 0 TOTOBHOCTY YCTPOACTBa Kk paboTe. Bo Bpems
paboTbl CBETOAVOA MOXET M3MEHWUTB LIBET HA KPACHbIA. ITO HopMansHO. ECnv KonnyecTBO napa yMEHbLUMTCS, 3TO 03HAYaeT, 4To
B pe3epByape HeA0CTaTouHO BOAbI. BbikmounTe ycTpoitcTBo. MoaoxanTe, noka OHO OCTLIHET, 3aTeM OTKPYTUTE KpbILLKy. [loneliTe
BOAY W NOAOXKAWTE, NOKa YCTPONCTBO CHOBA HArpeeTes.

7. Haxmute kHonky napa (5B). Ecnm kHomka He cpaBoTaeT, npoBepbTe, He BKIOYEHa Nv JeTckast Gnokvposka (4B).

8. YCTpoincTBO HauHeT BbipabaTbiBaTh nap.

9. Mo okoH4aHM paboTbl BLIKIKOYMTE YCTPOICTBO, HaxaB Ha BbikmodaTens (9A), n AaiiTe emy oCTbITb Nepef Tem, kak yoparts.

10. Ecrv BbI NNaHMpyeTe UCMoNb30BaTh YCTPOCTBO B TEYEHWE ANUTENBHOTO BDEMEHM, Bbl MOXETE HaxaTb KHOMKY reHepaLumn
napa (5B), a 3aTem BKItOUMUTL BOKMPOBKY OT feTeit (4B). 310 3abrokupyeT kHomnky reHepaLum napa (5B) B OTKPLITOM MONOXeEHUM,
1 yCTPOWCTBO BYAET reHepupoBaTh Nap A0 TeX Mop, Moka He 3aKOHYMTCS BOfA B pe3epByape Wiv Bbl HE OTKITOYMTE GrIOKMPOBKY OT
netei.

11. ECrv BbI He 1CTonb3yeTe YCTPOICTBO UMM OTXOAMUTE OT HEro [jake Ha MrHOBEHME, BbIKMIOUMTE reHepaLuio napa v BKouuTe
6rokupoBky oT aeTeit (4B) ans obecneyerns GeaonacHoCTH yCTpoicTaa.

BHUMAHWE: HUKOT A HE OCTABNAWTE YCTPOWCTBO BE3 HALL3OPA MPU OTKPbLITOM KITAMAHE MAPA (BO BPEMS
FEHEPALIAM MAPA). BCETIA BbIKIKOYAMTE MEHEPALIMIO MAPA, NMEPEBEgs KHOMKY MAPA B MOMNOXEHWE «OFF».
BHVIMAHMWE: PV CMEHE HACAJIEK BbIKMIOYATE MEHEPALIVIIO MAPA W MOLOXAUTE HECKOMBKO MAHYT, MOKA
OHW OCTbIHYT. NPUHALNEXHOCTW HATPEBAKOTCA 10 TEMMNEPATYPbI OKOJIO 120 FPALYCOB MO LIENCKIO U
MOTYT BbI3BATb OXXOTW.
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Mcnonb3oBaHue 1 yCTaHOBKa aKCeccyapos:

YanunutensHas Tpybka (A) Ctpanuua 4, unntoctpaums 2:

YCTpONCTBO MMEET 2 yANMHUTENbHbIE TPYOKK, KOTOPbIE CRYXXAT ANs YBENMYEHNS pafnyca AeNCTBUS YCTPOICTBA, a Takke B
Ka4ecTBe YacTu thyHKLMM NapoBoro LwBabpbl. MoxHO ucnomnb3oBath OAHY UK 06e YANUHUTENbHBIE TPYBKI OOHOBPEMEHHO.
Mcnonb3oBaHue yanMHUTENbHbIX TPYGOK MOXET HE3HAUUTENBHO CHU3NTL TEMMEPATYPY reHEPUPYEMOro Napa Ha KoHLEe
YANMMHUTENBHOM TPYOKN.

[ins ycTaHoBKu Tpy6K:

1. YbepuTech, YTO YCTPONCTBO JOCTATOMHO OCTHINO, YTOObI MOXHO ObINO CHSTL UCNOMb3yeMble B JaHHbIA MOMEHT akceccyapbl.
2. Hangute otBepcTMe, NoaxoasiLee k napoBoit Hacaake (1B).

3. HageHbTe yanuuuTenbHyto Tpybky Ha napoByto Hacaaky (1B). Bbl yerbilumTe Lwenyok mKeupytoLLei KHOMKK TpyOKu.

4. BTopyto TpybKy HageHbTe aHanornyHbIM 06pa3om Ha KoHeL, NepBoii Tpyoku.

5. [ins nieMoHTaxa HaxmuTe (hMKCUPYIOLLYO KHOMKY, PAcrionoXeHHYI0 Y OCHOBaHWS TPYOKM 1 HA NapoBOiA HacafiKe NapoBoro
nucronera.

Bonblas Hacagka (D) CtpaHuua 4, unnioctpauus 3:

Bonbluas Hacazka UMeeT psia NPUMEHEHNIA: ee MOXHO UCMONb30BaTb OTAENbHO, YCTaHaBNNBas HENOCPEACTBEHHO HA NapOBOM
NUCTONET, UMW B KAYECTBE OCHOBbI AMNS NCMOMb30BaHNS LLETOK 13 KOMMIEKTa.

[ins ycTaHoBKM Hacagku:

1. Y6eputechb, 4TO YCTPONCTBO AOCTATOYHO OCTHINO, YTOOLI MOXHO ObINO CHSATH CMONb3yeMble B AaHHbIA MOMEHT akceccyaps!.
2. Hangute oTBepcTMe, NoaxoasLLee Ans napoBon Hacaakm (1B).

3. YcTaHoBUTe YANVHUTENBHYIO HAacaaKy Ha napoByto Hacaaky (1B). Bbl yenbilwumTe Len4ok ukeupyoLLei KHomKu.

4. [N nemMoHTaxa HaxmMuTe (UKCUPYHOLLYO KHOMKY, PacroNoKeHHYH Y OCHOBaHMWs GONbLUOI HacaaKM 1 Ha NapoBoii HacasKe
NapoBoro nucToneTa.

Kpyrnas wertka (I, J) Ctpanuua 4, unntoctpaums 4:

Kpyrnas HelinoHoBas LyeTka npeAHa3HayeHa Ans yaaneHus CTORKUX 3arpsisHeHIiA 1 NpuropeBLUKX NaTeH ¢ 6onee AennkaTHbIX
NOBEPXHOCTEN, TakuX Kak HepaBetoLLas cTanb U rsaHUeBas nnuTka. CTanbHas kpyrnas WeTka npefHasHayeHa Ans yaanexns
OYEHb CTOIKMX NMPUTOPEBLUNX NATEH W 3arPA3HEHNIA B MeCTax, rae He OyayT BUAHbI LapanuHbl, HaNpuMep, Ha YyryHHbIX Konnaykax
ra3oBbIX FOPEnokK.

1. YbepuTech, YTO YCTPONCTBO OCTATOMHO OCTHINO, YTOOLI MOXHO ObINO CHATL MCMOMb3yeMble B JaHHbIA MOMEHT HacafKu.

2. YcraHosuTe 6onbLuyto Hacaaky (D), kak onucaHo B NYHKTE BbILLE.

3. YCTaHoBUTE HEMMOHOBYIO MM METANMNYECKYHO LLETKY Ha KOHeL| BonbLuoi (hopcyHkm (B), obpalas BHUMaHWe Ha To, 4TobbI
HanpaensoLLe Ha LeTke COBMaAany C BbICTYNKamMmu Ha KOHLE BombLLOi (opCyHKM.

4. TloBepHITE KpyrnyIo LLETKY BNEBO, NOKa OHa He 3aduKkcupyeTcs.

5. Micnonb3yiiTe KpyroBble [ABMKEHWS ANS YAANEHUs 3arps3HeHni, MPUMEHsIS CTPYIo napa Ans pasmMsArqeHins rpsiau.

Hacapka ana rmaxerus (B) n candetka ans rnaxenns (H) Ctpanuua 4, unnioctpauus 5:

Hacagaka cryxuT ns 0CBEXEHWUs 1 rNaxeHnst 0Aexbl, a Takke Ans OCBEXeHUs TkaHeBON 0O1BKY Mebenn u kpecen.
BHWMAHWE: Mepen Havanom paboTbl npoBepbTe, He NOBPEXAAET N Nap TkaHb; Ns 3TOro nonpobyiiTe CTpyto napa Ha
HE3aMETHOM yyacTke.

1. Y6eputechb, 4T YCTPOICTBO AOCTATOYHO OCTHINO, YTOOLI MOXHO ObINO CHATL MCMOMNb3YEMbIE B JaHHBI MOMEHT HacafKu.
2. YcTaHoBMTe Hacaaky Ans rnaxeHus (B) Ha napoeoi nucToneT. KHonka chukcaLym, pacnonoxeHHas Ha nucTonete,
3aduKeMpyeTCs B OTBEPCTUM Ha Hacaake.

3. HapeHbTe rmagunbHyto candeTky (H) Ha Hacaaky Ans rnaxerus (B), utobbl candeTka kak MOXHO NMOTHee npunerana k
0bpabaTbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

Hacapika ans crexon 1 okoH (C) CTpanuua 5, unntoctpauus 6:

Hacapika npefHasHayeHa 4nst OYNCTKN CTEKOS, OKOH U CTekra.

BHUMAHWE: HE UCMOMNL3YUTE YCTPOWUCTBO HA CTEKIAX M OKHAX, OXNAXIEHHbIX 0 TEMMEPATYPbI HXE 10
°C. 3TO MOXET NPUBECTW K PASPYLLEHWIO CTEKIIA.

BHUMAHME: HE YAEPXUBAWTE HAKITALKY B OJHOM MECTE AOMKE 2 CEKYHA. 3TO MOXET NMPUBECTU K
HEPABHOMEPHOMY PACNPEAENEHWIO TEMNNA HA MOBEPXHOCTW CTEKNA W EF'O PA3PbLIBY.

1. Y6eautechb, 4T YCTPOICTBO JOCTATOYHO OCTBINO, YTOBBI MOXHO BbINO CHATH MCTONb3YEMbIE B JaHHBI MOMEHT HacaaKu.

2. YcTaHoBuTE Hacaaky Ans rmaxenus (B) Ha napoBoii nuUCToneT.

3. Hacapka coctout 13 2 yacteit: Hacagku ans rnaxku (B) n Hacagkv ansi ctekon (C). Mx Heobxogumo coeuHmTh. YacTb, kotopas
Ha/leBaeTCs Ha NapoBOiA MUCTONET, 1 YaCTb C PE3MHOBBIM YMIIOTHUTENEM.

4. HapeHbTe YacTb ¢ pesnHOBOi peauHkoi (C) Ha YacTb, HaeBaemyto Ha napoBow nucToneT (B), cHayana 3aLenue HIKHIOK
4acTb HacaAky, a 3aTeM 3aKpbIB BEPXHIOK YacTb, NOKa 3aLLenka He 3acuKCHpyeTCsl Ha MECTE W He Pa3facTCs LLEMYOK.
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5. BbiNonHsifiTe MeaneHHble BepTUKabHbIE ABUKEHUS, HAXUMAs Ha PE3UHOBYIO PE3NHKY, OT BEPXHENl YacTu CTeKma 40 camoro
HW3a, YTobbI COBPaTh Kak MOXHO BOMbLLE BOAI.

Hacagka ans MbiTbst nonos v koBpos. (E, F, K, L) Ctpanuua 5, nnntoctpauus 6.

1. Y6eauTech, YTO YCTPONCTBO AOCTATOMHO OCTBINO, YTOOBI MOXHO ObINO CHSATL UCMOMb3yeMble B JaHHbIA MOMEHT HacaaKu.

2. Mpy XenaHn1 MOXHO YCTaHOBUTb YANMHUTENbHbIE TPYOKN (A).

3. MopcoeanHnTe Hacagky Ans nona (L) k wetke ans nona (E).

4. HapeHbTe nonoTeHUe Ans MbiTbst nofos (K) Ha Hacaaky Ans nona (E). B HuxHel yacTi Hacagku Ans nona UMerTCs NUMyYKi,
KOTOpbIE YAEPXMBAIOT NONOTEHLE HA MECTe.

5. Ecnm Bbl XOTUTe 1CMOMb30BaTL Hacaaky Ans kospos (F), cHayana HaaeHbTe NONoTeHLE, a 3aTeM 3aLenuTe NePeaHioio YacTb
Hacaakv Ans nona 3a NepeHIol0 YacTb Hacaakv Ans KOBPOB W NOTAHWTE 3aAHI0K0 YacTb BBEPX. 3aLLenki Ha 3aHel YacTh
Hacafikv Ansi KOBPOB 3aLIENATCS 3a BbICTYMbI HAcaakW Ans nona.

BHUMAHWE: Mepen Havanom paboTsl NpoBepbTe, He NOBpeXAaeT N nap Matepuan; Ans atoro nonpobyiTe nopaboTaTs napom
B HE3aMeTHOM MecTe.

6. C nomoLLbto KHOMKK MoAayn napa v BNOKMPOBKY Bbl MOXETE Peryn1poBaTh KonMYecTso napa, HeobXoAnUMoe Ans MbiTbsl nona
WUnv Koepa.

7. Ecnv Bbl 3aMeTUNK, 4TO MONOTEHLE ANS NONa 3arps3HEHO, €0 MOXHO 3aMeHNTb. CHavana oTKMiouMTe noaady napa.
lMoaoXanTe HECKOMbKO MUHYT, NOKa NONOTEHLE OCTLIHET, U 3aMEHIUTE ro Ha Y1CTO..

BHUMAHWE: HACALIKA 1 MONOTEHLIE HATPEBAKOTCA OT NAPA U MOIYT OBXEYb, ECIU HE IATb M OCTbITb.

YncTka n TexHndyeckoe obenyxvsaHme:

o okoH4aHWn paboTbl NO[OXANTE, NOKA YCTPOMCTBO OCTLIHET, OTKPYTUTE KPBILLKY C KnanaHoM Aasnenus (A7) u cnevte
OCTaBLUYIOCS BOAY.

YCTPONCTBO CReayeT YNCTUTD TOMBKO YUCTBIM, Crerka BIaXHBIM 1 MATKAM MOMOTEHLIEM.

XpaHuTb TOMBKO B CyXOM MOMELLEHNN.

[Ins XpaHeHMst MOXHO yCTaHOBUTb kabenbHbl 6apabaH (D) caaan yCTPOIACTBa, @ 3aTeM HamMOTaTb Ha Hero LUHYP NUTaHKS.
CrpaHuua 4, unntoctpaums 1.

[NapoBoi MUCTONET MOXHO XPaHWUTb, MONOXWB €0 HA PYYKY Ha OCHOBHOM KOpMyCe YCTPONCTBa.

Yncrka pesepByapa:

1. YBepuTech, YTO B YCTPOMCTBE He 0CTanoch Bodbl. ECnm oHa ecTb, cneitTe ee.

2. Haneiite okono 500 M 41cTOil JeMMHEPanM30BaHHON BObI.

3. 3aKpyTUTE KPbILLKY 1 BCTPSIXHWTE YCTPOACTBO, YTOOLI BOZA BbIMbINA BCE 3arpsi3HEHNS.

4. OTKpYTUTE KPBILLKY W BbinenTe BOdY.

5. MoBTopsiiTe 3Ty onepawmio Ao Tex nop, Noka BoAa, BbiNBaeMasi U3 pe3epByapa, He CTaHeT YNCTON.

YnaneHune MUHepanbHbIX OTNOXEHUA U3 peepByapa:

1. YBeputech, YTo B YCTPOMCTBE HET BoAbl. ECriv oHa ecTb, crieliTe ee.

2. HaneiTe B pesepsyap 1 nuTp pacTBopa AeMUHepann3oBaHHo Bodbl 1 30 rpaMMOB IMMOHHO KUCMOTI.
3. 3aKpyTUTE KPbILLKY 1 BCTPSIXHWTE YCTPOACTBO, YTOOLI BOLA BbIMbIfia BCE 3arpsisHEHNS.

4. MopoxanTe 6 Yacos.

5. OTKpyTUTE KpbILLKY W CReiiTe Bofy.

6. 3aTem cnegyiTe MHCTPYKUMSM, NpUBEeAEHHLIM B pasaene «OuncTka pesepByapay.

lMpobrembl 1 peleHns

Mpobnema: OtcyTcTBMe Napa

lMpuumHa 1: Bunka He BCTaBneHa npasnibHO
Peluenne: BcTaBbTe BUNKy B po3eTky
[MprunHa 2: YCTPOMCTBO He BKMIOYEHO.
Peluenue: Bkntounte ycTponcTeo

Mpuumka 3: OtcyTcTBYE BOABI

Peluenve: Hanelite Bogy B pesepsyap

Mpobnema: /3 conna BbiTexkaeT BoAa BMECTO napa

Mpuumka 1: OcTaTkv BoAbl B CONMe / LWNaHre nocne NpeablayLLero UCronb3oBaHus

Peluenne: 310 HopmanbHoe MoBefeHWe YCTPOICTBA, KOTOPOe BbICTPO NPeKpaTUTCS.

MpuunHa 2: HecmoTpst Ha npolueALLee BpeMms, BOAA NO-NPEXHEMY BbITEKaeT 3 conna / LnaHra ycTpoicTaa.
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Pelenue: Obpatutech B CEPBUCHYIO CryxBy.

Mpoyee:

MpuunnHa 1: Map BbIXOAWT He 13 conna.

Pewwenwe: ObpaTuTech B CEpBUCHYIO Cryxby.

MpnunHa 2: Jechopmaums nnactuka.

Pewenue: Obpatutech B CepBICHYI0 CryxDy.

MpunumHa 3: HeBO3MOXHO MCMONb30BaTh ApYyrie YCTPONCTBa.
PelweHwe: obpaTutech B CEPBUCHYIO CIyXOY.

Mpuynra 4: MNap BIXOAUT U3 NPEAOXPaHUTENBHOTO KnanaHa
PelweHne: obpaTitech B CEPBUCHYIO CrIyXOy.

TexHu4eckue XapaKTEPUCTHKM:
Hanpsikerue: 220-240 B~ 50/60 'y
MowHoctb: 2000 BT

IPX4

EmkocTb: 1,51

[aBnenve napa: 4,0 6ap

| N
<> MpenynpexaeHne. Fopsunii nap MOXeT BbI3BATb OXOTU.

BHuUMaHwe, ropsiyasi NoBepXHOCTb:

Temnepartypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero YCTPOMCTBA MOXET BbiTb BbICOKOIA. He npukacaiTech K
TOPSYMM MOBEPXHOCTSIM YCTPONCTBA

3a6ota 06 okp " cpepe. UHdop 06 oTp: al 3NeKTPUYECKOM W INEKTPOHHOM 0GopyaoBaHUM B cootBeTcTBUN CO CT. 13 N. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTbps 2015 rona 06 oTpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM 1 3NEKTPOHHOM 060PYAOBaHUN Mbl IHPOPMIUPYEM O NpaBUbHOM o6paLLeHIm ¢
oTX0Aamu 0TpaboTaHHOrO ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pYA0BaHHS:

1. 3anpewyaeTcs BbIGpackIBaTh OTXO/Ib BMEKTPUYECKOTO Y ANEKTPOHHOMO 060PY/10BaHNS BMECTE C PYrMM OTXOf}aMy — 3TO MOATBEPXKAETCS MaPKNPOBKOM
B BUE «NEpeyepKHYTOro MyCOpHOro Beapay, NpeanuchiBaloLLel pasaenbHblit CBOp 0TXOA0B fAaHHOTO BAAA.

2. OneKTPOTEXHUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 06Opy/A0BaHIE MOXET COAepXKaTb ONacHble BELECTBa, CMECK U KOMMOHEHTI, KOTOPbIE NPY NonafaHi B
OKpYatoLLyto cpeay MOryT NpeaCTaBNsTb CepbeaHyto Yrpo3y NS 30POBbS U XU3HM MIOAEN, a Takke XUBbIX OpraH3mMoB. OHIM MOTYT NpUBECTY K
MHOTOYMCTIEHHbBIM HapYLLIEHSIM 30POBbS, TaKUM Kak: HapyLUEHUS 3pEHKS, CIyXa, Peyy, a Takke MOryT BbI3BaTb NOBPEXAEHUE NOYEK, NEYEHM 1 cepaLa, 1

BbI3BaTh KOXHbIE 3aboneBaHus. BpeaHble BeLecTBa MOryT Takke OkasblBaTb HeGnaronpusiTHoe BO3AEHCTBYUE Ha AbIXaTenbHYH ¥ PenpoAyKTUBHY 0
CHMCTEMbI M NPUBOAWTL K OHKONOrM4eCkMM 3abonesanusam. YnotpebneHue B nuLLy pacTeHuit, pacTyLUuX Ha 3arps3HeHHbIX N0uBaXx, a Takke NpoAyKToB,
M3roTOBMNEHHBIX 13 HUX, MOXET NOBMEYb 3a COBOI BbILLEYNOMSHYTbIE NOCNEACTBMS A5 3A0POBbS.
3. OTCnyxvBLLEE CBOIA CPOK ANEKTPUYECKOE 11 ANEKTPOHHOE 0GOPYAOBaHME CrieayeT CAaBaTh UCKIIUMTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI C60pa, ClCOK
KOTOpbIX OMKeH BbITb pasMelLLieH Ha BeB-CaifTe Kaxaoro MyHULMNANbHOTO YpaBReHNs.
4. [loMOX03S/ACTBa UIPaIOT BaXXHYIO POTib B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMONb30BAHMIO M YTUNM3aLWM, B TOM YuCre nepepaboTke, oTpaboTaHHoro

€ 06opynoBaHus. OHY Takoke UTPaIoT KIHOYEBYI0 Porib B CUCTEME 0BpaLLEHIs C OTXOZaMI OTCTIYXVBLIETO CBOW CPOK BNEKTPUYECKOTO U ANIEKTPOHHOTO
06opyaoBatys bnarofaps BOIMOXHOCTM MX HEMOCPECTBEHHOI CAA4M B YNOTHOMOUEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 MCKOPEHEHMIO HEXENaTeNbHbIX COLan bHbIX
TpYBbIYEK, MPUBOASILLVX K OCTABEHIIO OTXOZOB OTCIYXVBLIETO CBOVA CPOK 060PYI0BaHMS B MECTaX, He NpeAHa3HaYeHHbIX ANs 3TOTO.
Kpome Toro, cpjaBaitte 0TpaboTaHHOe 3MEeKTPUECKOE 1 ANeKTPOHHOE 060py0BaHHe B MecTe A0CTaBKM. [IUCTPUGLIOTOP, NOCTABMSS NOKynaTenio
o6opynoBaHye, npefiHasHaYeHHoe /sl JOMALLHEro UCMoNb3oBaHus, 06si3aH GecrnaTHo npuHMMaTh 0TpaboTaHHoe 06opyoBaHKe, poucxoasiLee 13
[ZOMaLLIHX XO35I/ACTB, B MECTe [J0CTaBK 3T0ro 060pyj0BaHMsi, py YCTIOBIM, 4TO 0TpaBoTaHHOe 060py/0BaHHe TOro e TUMa 1 BbIMOMHSMO T€ Xe (yHKLMM,
uTO 1 l0CTaBNEHHOE 0BOpYAOBaHMeE.
KapToHHyIo ynakoBky 11 nonuatuneHosble (M3) MeLuku cneflyeT BoibpackiBaTh B COOTBETCTBYHLLME KOHTEAHEPbI, NPeHa3HaYeHHbIE ANS pasiemnbHoro
c6opa BbITOBbIX 0TXO[I0B, B COOTBETCTBUM C UX MapKUpoBKOiA. ECrin B yCTpoiiCTBE HaxoasTcs Gatapew, ux criegyeT U3BNeYb 1 OTAEMbHO CAaTh B NYHKT
cbopa 1 XpaHeHus..
He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOUCTBO B KOHTENHEP ANA GbITOBbLIX 0TX0A0B!!
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Cepauc Ecnu 8bi enaeTe npuoBPecTi 3anacHble YacTu i NoAaTh BOMOXHYIO peKramaLiuio, 0GpaLLaiTech HenoCpPEACTBEHHO K MPOAABLY, BblAABLUEMY
yex.

Eyxeipidio xpnong (EL)

OPOI AZPANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQANEIAX XPHZHX
NAPAKAAQ NA TIZ AIABAZETE MPOXZEKTIKA KAI NA TIZ @YAAZETE
A MEAAONTIKH XPH2H

1. Mpiv amd 1 xprion Tou TPoidvTog, dIaBACTE TTPOCEKTIKA KAl TNPEITE
TavTa TIG TTapakarw odnyieg. O karaokeuaoTAg dev QEPEI Kayia eubuvn
Y10 TUXOV {NUIES TTOU TTPOKARBNKaV atrd akatGAAnAn xpAon.

2. To Tipoidv TTpoopideTal ATTOKAEIOTIKA Y1 XPAON OE E0WTEPIKOUG
XWPOUG. Mnv XpnaIUOTIOIEITE TO TTIPOIOV YIA OKOTTOUG TToU OV GUVAdOUV
ME TN XPAON TOU.

3. H guokeun TpETEl va gUVOEETAI ATTOKAEIOTIKA O€ TIpida pE yeiwan 220-
240V ~ 50/60 Hz. MNa Adyoug ao@aeiag, pnv ouvoEETe TIOAMEC CUOKEUES
o€ Hia mpida.

4. Na €ioTe TTPOCEKTIKOI KATA TN XpAan Kovia g TTaidId. Mnv emiTpETeTe
aTa TTadIA va Traidouv e 1o TPoidv. Mnv emTpémete e TTaudId ) dropa
TToU OEV YVWPICouV Tn GUCKEUN Va T XPNCIHOTIOIONV XWpi¢ ETTiRAEWN.

5. MMPOEIAOMNOIHZH: H cuokeur umopei va xpnaiuotromnBei amé maidia
Qv Twv 8 ETWV KAl aTTO ATOUA HE TIEPIOPIOHEVEG TWHATIKEG,
aloBnTnpiakwy 1 diavonTikwy, KaBwg kal Aropa Tou dev £XOUV EUTTEIPIA N
YVWaTn TNG GUOKEUNG, ATTOKAEIOTIKA UTTO TNV €TTIBAEYWN €vOg uTEUBUVOU
yia TNV ac@aAeid Toug ) Qv Exouv AAPel 00nyieg OXETIKA UE TNV C0QAAR
XPAON NG CUCKEUAG Kal Eival EVAUEPT YIa TOUG KIVOUVOUS TTOU
oxetidovral We TN Asitoupyia g, Ta maidid dev PETTEN va TTai{OUV e TN
ouokeun. O kaBapiopds kal N GuUVTAPNON TNS CUCKEUAG Oev TTPETTEI va
yivovtal amd maidid, eKTo¢ €av £xouv GUUTTANPWAOEl T0 80 £10C TNG NAIKIOG
TOUG Kall 01 eV AOyw epyaaieg ekteAoUvVTal UTTO ETTIBAEWN.

6. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv a@rvere T cuokeur) guvdedepévn atny Trpila
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Xwpig TTiBAEWN.
7. MPOEIAOMMOIHZH: H Beppokpaaia Twv TPOGRACIHWY ETTIQAVEIWY TNG
OUOKEUAG UTTopEi va givar upnAf 6tav n ouokeun Bpioketal o€ Acitoupyia.
8. MPOEIAOIMOIHZH: ®ulagre Tn ouokeur) o€ PéPog TTou Bev gival
TpooBdaipo amod Taidid.
9. NMPOEIAOMOIHZH: Mavta petd TN XpHoT, arocuVvOEDTE TO QIC ATTO TV
mpida kpatwvtag 10 We 1o XEpI. MHN tpafdre 10 kaAwdio Tpogodoaiag.
10. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnO1UOTIOIEITE T CUCKEUT KOVTA O€
e0QAeKTa UNIKA.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Otav XpnCIPOTIOIEITE TN CUCKEUR OTO UTTAVIO,
aQaIPETE TO QIS ATTO TNV TIPICa PETA TN XPNON, KOBWG N eyyUTNTA WE TO
vePO ammoTeAEi Kivouvo akoun kai 6Tav n GUOKEUN gival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.
12. TTPOEIAOMNOIHZH: To uypd i 0 arpdg tTou e¢EpxETal ATIO TO
aTpokaBapIoTIKG Oev TIPETTEN VA KATEUBUVETAI TTPOG GUOKEUES TTOU
TIEPIEXOUV NAEKTPIKA ECOPTAUATA, OTTWE TT.X. TO ECWTEPIKO TWV GOUPVWV.
13. MPOEIAONOIHZH: H ot TAfpwaong dev TTPETTEN va avoiyeTal KaTtdi T
XPN\aomn TG CUOKEUNG.
14. MTPOEIAONOIHZH: Mpiv kaBapioeTe T GUOKEUN, ATTOTUVOEDTE TO QIG
ToU KaAwdiou Tpo@odoaiag atd Tnv TPifa Kal aQAATE TN GUOKEUN Va
KPUWOEL. lNepIuéveTe apkeTo Xpdvo, kaBwg n Bepuaivouevn CUOKEUN
KPUWVEI TTOAU apya.
15. MPOEIAONOIHZH: Mp1v yepioeTe T CUOKEUR JE VEPO, ATTOOUVOEDTE
TNV Ao TV Tapoxr PEULATOG.
16. T'a 10 YEUIOWO TNG CUOKEUNG XPNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA KABOPO
VEPO, UNV TIPOCBETETE OUTIES OTTWG: ATTOTKANPUVTIKA, apwuaTIKG EAaia
KaBapioTIKA.
17. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va EPXETAI GE £TTAQN e Bepud
UEPN TNG CUOKEURAC Kal Oev TTPETTEI va BPioKETAI KOVTA O€ AAAES TINYEC
BeppdTnTac.
18. AQoU aTTeVEPYOTTOINTETE T CUCKEUX), TIPIV TNV KABOpioeTe A TV
aTroBnKeEUTETE, TTPETTEI VO OTTOOUVOETETE TO QI TOU KAAWDIioU
Tpo@odoaiag atoé Tnv Tpila Kal va a@AOETE T CUOKEUR VA KPUWOEI.
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[pETTel va TIEPIPEVETE OPKETO XPOVO, KABWCS N Bepuaivouevn OUOKEUR
KPUWVEI apya.
19. ATrayopeUeTal va KAAUTITETE Tr) GUOKEUN ) VA KAEIVETE TIC OTTEC TN,
KaBw¢ auTd UTTopEi va TTPOKAAETEI CUCCWPEUCN BepudTnTac 0TO
EOWTEPIKO TNG, WE amotéAeaa T BAGRN TG i TNV TTPOKANON TTUPKAYIAC.
20. Mnv agrveTe TTOTE T0 TTPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TTPICa Xwpic ETIRAsWw.
Axdua kal av n xpon dI0KOTTE yia JIKPS XPovIKG dIAoThua,
ammoouvdEéaTE TO ATTO TO QIKTUO KAl ATTOOUVOECTE TO KOAWDIO
TP0P0dOTiag.
21. Mnv BuBicete ToTé TO KAAWAIO TPOYODOTIAC, TO QIC I) OAGKANPEN TN
ouokeun aTo vepd. Mnv ekBETETE TTOTE TO TTPOIOV T€ KAIPIKEG GUVONKEG,
OTTW¢ AUETO NAIAKO QWG A PPOXA K.ATT.
22. EAEyxeTe TIEPIODIKG TNV KATAOTACT) TOU KOAWdiou Tpo@odoaiag. Eav
T0 KaAwAI0 TPOPOdOCiaG €ival KATEGTPAWMPEVO, TO TIPOIOV TTIPETTEI Va
EMOTPAPEi O€ ETayYEAUATIKG anueio aépPIC yia avTikardaTaaon,
TTPOKEIUEVOU VO ATTOQEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIC.
23. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TIOTE TO TTPOIOV E KATEGTPAMMEVO KOAWDIO
TPpo@odoaiag f eav £xel EGEI A €xel UTTOOTET AAAN CNUId 1y €av dev
AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIXEIPATETE vVa ETTIOKEVACETE POVOI 0AG TO
KOTEOTPAUUEVO TTPOIOV, KABWE auTO PTTOPET VO 0dNnyAOEl OE
NAEKTPOTTANGia. MNavTa va emOTPEQETE TN XAAATUEVN GUOKEUN O€
eTmayyeAuaniké kévrpo a€pPIg yia emiokeur. OAeC o1 ETTIOKEUES TTPETTEN VO
yivovtal ammokAEIoTIKG aTmd £¢ouaiodoTnuévoug TexviKoug o€pPIc. Mia
AavBaopévn ETTIOKEUR PTTOPET VO TIPOKOAETEI ETTIKIVOUVEG KOTAOTACEIC YIa
TOV XpnaoTn.
24. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA OE EUPAEKTA UAIKA.
25. Mnv kateuBuveTe TTOTE TNV £€000 TOU TUOKABAPIOTH TIPOC TOV EAUTO
0a¢, GAa atopa, {wa i NAEKTPIKEC TUOKEUEG.
26. H guokeun TIPETTEl va XPNOIUOTIOIEITAI TTOKAEIOTIKA E YVATIA
eaptApara.
27. BePaiwbeite 411 TO KATTAKI TOU dOYXEIOU VEPOU gival KOAG BIdWEVO OTN
OUOKEUNR.
28. MNpoeidotoinan. Kautdg arpde.
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29. MMpogidotoinan. Kautog arpdg, utropei va TTPoKAAEDE eykauuara.
30. Mnv ayyileTe TIC KAUTES ETTIQAVEIEG TNS TUOKEUNC.

H Beppokpacia Twv TPooRACIUWY ETIQAVEIWV TNG CUOKEUAC KATA TN
AsiToupyia utropei va gival uynAr. Mnv ayyidete TIG KQUTEG ETTIQAVEIEG TNG
OUOKEUNG

Mpocidotoinan. Mtopei va mpokaAéoel eykauuara.

Mepiypagr) NG ouakeur (A)

1. EOkapTiTog owAfvag

2. ZuoKeun

3. ThotoM arpol

4. \afn

5.LED

6. Kamaki kai 6rikn yia ageooudp.

7. Kamaki pe BaABida mieong 8. Péda
9. AiakéTTng Tpoodoaiag On/Off
10. Buopa Tpogodoaiag

Aeaouap:

A. ZwhAvag TrpoékTaong x2

B. Bouptoa g1depwparog x1

C. Akpo@ualo yia yuahi x1

A. Meyaho akpo@Uaio x1

E. Bouptoa damédou x1

F. Emévduon yia xahia x1

G. Tuhixmip! kaAwdiou x1

H. MNeraéta o16epwpatog x2

. ZrpoyyuAn Bouptoa x2 (amd avogeidwTo aradi)
J. Z1poyyulr) Bouptaa x2 (ammd vaikov)
K. Metaéra yia ouptoa damédou x2
L. X0vdean Bouptaag damédou x1

M. Xodwvn x1

Karaokeur) aryotmoTohiol (B):

1. AkpopUalio aruol

2. KAeidwpa egaptnudrwy

3. Kouprri pUBuiong

4. MaidIk6 kKAeidwpa

5. Kouprri aTpou

Mpiv amo TV MW Xpron:
1. ApaipéaTe 6Aa Ta UNIKG GuTKeuaaiag aTmd Tn GUOKEUR Kal Ta EEOPTAKATAL
2. EAéygre v kardoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag Kar Twv aMwv efaptnuaTwy Kai Befaiwbeite 11 dev Exouv utroaTei {nuid.

Xpion:

1. ZnkwaTe T0 KaTaKI (6) Kal To viouAaTTak yia Ta eéaptipara.

1. ZeBidware To kamaki pe T BaABida atpou (7A).

2. Pi¢re amopetalwpévo vepd aTo doxeio vepou. Oxi mepioadTepo amd 1,5 Aitpa.

3. 2i¢re 1o kamaki pe TN PaABida atou (7A).

4. EvnuepwBeite yia TV eykaraoTaon Twv KataAAnAwv egaptnuaTwy S1afagovrag To TURUa Twy odnyIwv TTou avagépeTal
ameubeiag o€ autd Ta eCaptipaTa.

5. EvepyoTroIiaTe T OUCKEUR XPNOIHOTIOIWVTAG TO BIakATTT Tpogodoaiag (9A).

6. 210 mMOTOM atPoU (3A) eviotriaTe To KoupTri pUBIoNG (3B) kai puByioTe T amaitoUuevn ToadtTa atpol. Katd m xpAon
UTTOPEITE VO XPNOIUOTIOIRGETE TO KOUUTT Qv N TTOGOTNTA OTUOU Eival QVETTAPKAG 1 UTIEPROAIKN.

7. Nepipévere éwg 61ou n Auyvia LED (5A) aA@ger xpwpa o€ Tpaaivo, utrodnAwvovTag 0TI ) GUGKEUN gival £ToIun yia Aeiroupyia.
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Karé m Aermoupyia, n Auxvia pmropei va aMager xpwpa ag KokkIvo. Autd gival guatoloyikd. Eav n moodtnra atpol peiwbei, autd
anuaivel 6Tl n ToadTNTa VEPOU OTO BOXEIO ival aveTrapkng. ATIEvepyoTIOINaTE T GUOKEUN. MePIPEVETE PEXPI VO KPUWAEI KAl 0T
ouvéxela EefIdwaTe To kamakl. MpoaBéaTe vepd kai Tepipévete péxpl va (eatabei {ava.

7. NarAaTe 10 KoupTri aTpou (5B). EGv To koupTi dev Kiveital, eAEYETe eGv n TTaIdIKK ao@daAeia (4B) eival evepyotroinpévn.

8. H ouokeur) Ba apyioel va mapdyer aruo.

9. Otav TeEAEIOETE, ATTEVEPYOTIOIACTE TN GUCKEUN TTaTWvTag To dIakdTIm (9A) KaI AYACTE TV VA KPUWGOEI TIPIV TNV amoBnkelOETE.
10. EQv okoTreUETE VO XPNOIMOTIOINCETE T CUCKEUR YIa PeyaAo Xpovikd dIAaTNHa, PTTOPEITE va TIATATETE TO KOUPTTT Trapaywyng
arpou (5B) ka1 aTn ouvéxEIa va EvepyOTTOINOETE TO KAEIdwpa aopaAeiag yia Taidia (4B). Autd Ba kAEIBWOE! TO KOUTTI TTApaywyng
arpou (5B) otn Béan avoixtoé kai Ba Tapdyel atpo Ewg 6Tou TEAEIWOE! TO VEPO GTO BOXEIO I ATTEVEPYOTTOIRTETE TO KAEIdWUA
acgaeiag yia aidid.

11. EGv dev XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 1) OTTOMAKPUVEDTE ATTO QUTAY £0TW Kall yia Aiyo, ATTEVEPYOTIOIRATE TV TTapaywyr aTHoU
kal evepyoTroInoTe 1o kAeidwya acakeiag yia Taidid (4B) yia Tnv ac@aAeia Tng GUOKEUAS.

MPOZOXH: MHN A®GHNETE NMOTE TH ZYZKEYH XQPIz ENIBAEWH ME TH BAABIAA ATMOY ANOIXTH (MAPATQrH ATMOY).
AMNENEPTOMMOIEITE MANTA THN MAPArQrH ATMOY METABAINONTAZ TO KOYMMI ATMOY £TH OEZH OFF.

MPOZOXH: KATA THN AAAATH TON EZAPTHMATQON, AMNENEPTOMOIHZTE THN MAPAIQIrH ATMOY KAI NIEPIMENETE AIFO
MEXPI NA KPYQZOYN. TA EZAPTHMATA OEPMAINONTAI XE OEPMOKPAZIA MEPIMOY 120 BAOMQN KEAZIOY KAl
MMOPOYN NA MPOKAAEZOYN ETKAYMATA.

XpAon Kai ykaraaTaon eGapTnUATWY:

Zwhrjvag Tpoéktaang (A) ZeAida 4, eikdva 2:

H ouokeun S1a6éTel 2 GwAVES TIPOEKTAGNG TTOU XPNCIPEUOUV yia TV augnan TG euBEAEIOG TNG CUCKEUAS Kal WG UEPOG TNG
AeiToupyiag g atyoo@ouyyapiaTpag. MopeiTe va XpnoIHOTIOINGETE Evav ) Kal Toug BU0 CWAIVEG TIPOEKTAONG TAUTOXPOVA.

H xpAon Twv CwAfvwy TTPOEKTAONG MTTOPET VO JEILOEI EAAPPWS TN BEPUOKPATia TOU aTUOU TTOU TTAPAYETal GTo AKPO Tou CwARva
TIPOEKTOOTG.

la TV eykatdoTacn Tou CwAfva:

1. BeBaiwBeite OTI N GUOKEUN £XEI KPUWOEI APKETA (WOTE VO PTTOPEITE v APaIPECETE TA EEAPTAUATA TIOU XPNTILOTIOIEITE.

2. EvrotriaTe v ot TIou TaupIGder pe 1o akpo@Uaio aruou (1B).

3. TomoBetr0TE TOV OWARVA ETTEKTAONG OTO aKPOQUTIo aTpoU (1B). Oa akoloeTe éva KAIK a6 T0 KOUUTT ao@AAIoNG Tou GwAAva.
4. TomoBetAaTE TOV OEUTEPO TWAAVA e TOV iD10 TPOTTO GTO AKPO TOU TIPWTOU CWARVA.

5. MNa va v agaipéoete, TATATE TO KOUPTTi ao@dAiong Trou Bpioketal o Baon Tou CwAfva kai gTo akpoPUaIo aTpoU Tou
maToAioU aTpoU.

Meyaho akpogualo (D) Zehida 4, eikova 3:

To peyaho akpo@Uaio Exel TOAEG XPOEIS: UTTOPEITE v TO XPNOIMOTIOICETE POVO Tou ameuBeiag aTo mAaTOAl aTpol A wg Baan
yia  xprion Twv BoupTawy TOU OFET.

l'a v eykat@oTacn Tou akpopuaiou:

1. BeBaiwBeite 611 N GUOKEUN £XEI KPUWOEI APKETA (WOTE VO PTTOPEITE VO AQAIPETETE T ECAPTAUATA TIOU XPNTILOTIOIEITE.

2. EvromiaTe v o Tou Taipiédel pe 1o akpo@ualio aruol (1B).

3. TomoBeTr0TE TO AKPOPUTIO ETTEKTAONG TIAVW GTO AKPOPYUATI0 aTUOU (1B). Oar akoUaeTe Eva KAIK aTTd TO KOUWTTi a0®AANIoNG Tou
akpoguaiou.

4. Ta v agaipean, TATAOTE To KOUPTT ao@aAiong Tou Bpioketal oTn BAcn Tou peydou akpo@uaiou kai aTo akpo@Uailo aTuol
TOU TIaTOAIOU aTHOU.

Z1poyyulr) Bouprtaa (1, J) Zehida 4, eikova 4:

H oTpoyyuhi Bolptoa amod vaiAov XpnGIHOTIOIEITaI yIa TV ATTOUAKPUVOT) ETTIMOVWY PUTTWY KAl KAWIKATOG O IO udiobnTeg
EMIPAVEIES, OTTWG avOEEidwTo atadM kal TTAakdkia Pe uwnAr oTIATveTnTa. H 0Tpoyyulr Bolptoa amé xaAuBa xpnaipoTolgital
yia oAU €Tipova kayiyaTa kar pUTroug ae anueia 6tou dev Ba QaivovTal ypaTToUVIEG, TT.X. XUTOTIONEa KAAUUHATA OE KAUOTAPES
agpiou.

1. BeBaiwBeite 611 n GUOKEUN EXEI KPUWOEI APKETA WOTE VO PTTOPEITE VO AQAIPETETE T ECAPTAUATA TIOU XPNOILOTIOIEITE.

2. TomoBethoTe T0 Heyaho akpopualio (D) 6Twg TeplypdgeTal oTo TAPATIAVW CHEio.

3. TommoBetroTe €iTe T vaihov eiTe T ueTaMikr BolpTaa oTo GKpo Tou PeydAou akpoguaiou (B), Tpoaéxovtag waTe ol 0dnyoi aTn
Bouptoa va gupTiTITouV YE TIG TTPOEEOXES OTO AKPO TOU HEYAAOU aKPOPUTiOU.

4. NepioTpéwTe T OTPOYYUAr BOUPTO TTPOG T APITTEPG PEXPI VO ATPAAITEI.

5. Xpno1poTioinaTe KUKAIKEG KIVATEIG yia TV amopdKpuvan Twv pUTTwY, XPNOILOTIOIWVTAS TIG EKPASEIS aTUOU YIa va MOAGKWOETE
™ Bpwuid.

Emévduan o1depwparog (B) kal mavi o1depwpatog (H) ZeAida 4, eikéva 5:
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To KGAuppa XpnoIUOTIOIETAN YIa TO PPETKAPITHA KAl TO O10EpWHA POUXWY, KABWS Kal yIa TO PPECKAPITHUA UPATUATIVIV
KOAUPATWY ETITAWY Kal TToAuBpOvwv.

MPOZOXH: Mpiv Eekiviaete, eAEyETe av o aTpog Tpokaei {nuid aTo Ueaca, dokipadovtag Tn AsiToupyia Tou aTpoU o€ £va anpeio
TIoU dev gival oparo.

1. BeBaiwBeite 4TI ) GUOKEUN EXEI KPUWOEI OPKETA WOTE VO UTTOPEITE VA APAIPETETE TA EEAPTALATA TTOU XPNCIMOTIOIEITE.

2. TommoBetAoTe TO KAAUpPa 01depwuaTog (B) aTo maTdM atuol. To koupTri agpdAiong Tou Bpioketal aTo TMGTOAI Ba KOUPTIWOEI
oV 0TI TToU BpiokeTal GTO KAAUULOL.

3. TomoBemoTe TO TAVi G16EpWUaTOG (H) Tavw 070 KAAUPKA O10EpWUATOS (B), WaTe T0 Travi va epappodel 6oo 1o duvatdv
KOAUTEPQ OTNV ETTIQAVEIQ TTOU AVAVEWVETE.

Emévouan yia yuai kai 1¢apia (C) ZeAida 5, eikéva 6:

To e&aptua xpnoipoToIEital yia Tov kaBapiopu6 T¢apiwy, Tapadipuwy Kol yuaAiwv.

MPOZOXH: MHN XPHZIMOMOIEITE TH ZYZKEYH ZE TAMNAO KAI TYAAIA MOY EXOYN WYXOEI KATQ AMO TIZ 10 °C.
AYTO MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI PQIMH £TON YAAO.

MPOZOXH: MHN KPATATE TO EZAPTHMA XTO IAIO ZHMEIO A MEPIZZOTEPO AMNO 2 AEYTEPOAEMNTA. AYTO MIMOPEI
NA MPOKAAEZE| ANIZOMOP®H KATANOMH THZ OEPMOKPAZIAZ X THN EMIQANEIA TOY I'YAAIOY KAI PQIMEX.

1. BeBaiwBeite 0TI n GUOKEUN EXEI KPUWOEI APKETA (OTE VO PTTOPEITE v APAIPETETE TA EGAPTAUATA TIOU XPNOILOTIOIEITE.

2. TomoBeTrAoTE TO £¢GIPTNUA O1dEPWATOG (B) 0TO TIGTOAI OTPOU.

3. To ¢dpTnua amoteAeital amd 2 pépn: 1o e&dptnua o1depwpatog (B) kai o e§dptnua yia 1¢auia (C). Mpémer va Ta
ouvappoloynoete. To pépog TTou TOTIOBETEITaI OTO TIOTOM ATUOU KAl TO PEPOG WE TO EAATTIKG KOPAOVI.

4. TommoBeTAOTE TO TUANA pE TO eEAaaTikd Aoupdki (C) Tévw oTo THAWA TToU ToTToBETEITAI GTO TiGEPO aTuoU (B), KpEUWVTAG TpWTa
T0 KGTW PEPOG TOU ECAPTAUATOG KAl 0T GUVEXEID KAEVOVTOG TO TV PEPOG PEXPI VA KOUUTIWAEI 0N Béan Tou kal va akoUaeTe
éval KAIK.

5. Kavre apyég kdBeteg kiviaeig mEovTag To AaaTikG Aoupdaki aTmd Tnv Kopudr| Tou TCaIOU TIPOG T KATW, TIPOKEIUEVOU VAl
OGUMNEEETE 600 TO BuvaTOV TTEPITOBTEPO VEPD.

Emévduan yia 1o mAUaIpo damédwy kai xahiwv. (E, F, K, L) ZeAida 5, eikdva 6.

1. BeBaiwBeite 4TI ) GUOKEUN EXEI KPUWOEI APKETA WOTE VO UTTOPEITE VA AQAIPETETE TA EEAPTAUATA TTOU XPNOIOTIOIEITE.

2. MpoaipeTikd, PTTOPEiTe Va TOTTOBETATETE TOUG CWARVES TTPOEKTATNG (A).

3. Luvdéate T Baon g Bolptaag damédou (L) otn Bouptoa damédou (E).

4. TomoBethoTe TV TETA¢T KABapIoUoU damédwy (K) otn Bolptoa damédou (E). 1o kdtw Pépog g Bolpraag damédou
uTTapyouV Taivieg Velcro Tou guykpatolv Ty TETO£TA aTn Bé0m TNG.

5. Edv BéAete va xpnaigotoifoete 1o edptnua yia xaAid (F), TomoBemaTe Tpwra T0 Travi kal, O CUVEXEID, YaVIZWATE TO
UTTPOaTIVO PEPOG TG BoUpTOaG SaTTEdOU OTO UTTPOCTIVO PEPOG TOU EGapTAMATOG Yia XaAid kal TpaBhgTe To Triow PéPog TTpog Ta
mavw. Ta dykioTpa aTo Triow Pépog Tou egapthuarog yia xahid Ba aykioTpwBolv aTig Tpoegoxés Tou eéaptuaTog Samédou.
MPOZOXH: Mpiv &ekiviaeTe v epyaaia, eAEyETe av o atuég TpokaAei gnuid ato UAIKG. Tial To gKOTTO auTo, SOKIPAATE TN
AeiToupyia Tou aryou g€ éva anpeio Tou Gev eival opatd.

6. Me n BorBeia Tng okavdaAng aTuoU Kai Tou unxaviopol acaliong Pmopeite va pubuioete Ty ToaéTa aruol mou
XPEIACeoTe yia To TAUGIPO Tou damédou f Tou XaAioU.

7. Eav mapatnprioete 61 n eTaéTa dammédou eival BPWHIKN, YTIOPEITE val TNV QVTIKATACTACETE. MPWTa aTTEVEPYOTIOIOTE TV
Trapaywyn aryou. Mepipévete Aiya AETITé Péxpl va KPUWOEI N TIETOETA KAl QVTIKATAOTAGTE TV HE Kavoupyia.

MPOZOXH: TO KAAYMMA KAI H METZETA OEPMAINONTAI AMNO TON ATMO KAI MITOPOYN NA NMPOKAAEXOYN
ErKAYMATA EAN AEN TA AOHZETE NA KPYQXOYN.

KaBapiopdg kar guvtpnon:

Meté TV oAokAfpwon TG Epyaaiag, TEPILEVETE PEXPI VA KPUWOEI N GUCKEUR, EERIBWATE To KaTraki pe Tn PaABida Tieong (A7) kai
abeIA0TE TO UTIOAOITTO VEPG.

KaBapiete Tn guokeun amokAeioTikd e kabapr, EAa@pws uypn kal pahakn TeTaéra.

®uhdcre 1o amokA€IOTIKA T€ PO XWPO.

la v amoBrkeuan, pmopeite va TomoBeTaeTe Tov TUNIXTAPA kaAwdiou (D) 0To oW PEPOG TG GUTKEURG KAl TN CUVEXEID vVa
TUMigeTe T0 KaAwSIO Tpoodoaiag Tavw Tou. ZeAida 4, eikdva 1.

To maTOA aTyoU pTropei va amroBnkeuTei TOTOBETWVTAG TO TN AARK TOU KUPIOU OWHATOG TNG CUTKEUNG.

KaBapiopdg Tou doxeiou:

1. BeBaiwBeite 611 dev Exel peivel vepd oTn ouakeun. EGv umrdipxel, adeidaTe To.

2. Pigre mepimou 500 ml kaBapol amopeTaMwpévou vepou.

3. KAeigTe T0 KaTaKI KOl avakiviaTe T CUCKEUT WATE TO VEPO val EETTAUVET TUXOV aKABAPGiES.
4. ZeB1dWATE T KATIAKI Kal adeldaTe T0 vePOd.
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5. Emavahapere autr  diadikaaia éwg 6Tou 1o vepd TTou XOvetal amoé 1o doxeio eivar kaBapd.

Agaipean Twv amoBéoewv aAdTwy amé 1o doxeio:

1. BeBaiwBeite 611 6ev uTTAp)EI VEPO 0N GUOKEUN. EQv uTTapyEl, adeidaTe To.

2. Pire oTo doyeio 1 Aitpo diaAUparog amoperalMwpévou vepou kai 30 ypaupapia KITpikou ogeog.
3. KAeiaTe 10 KOTIAKI KaI QvaKIVAGTE Tr GUOKEUR WOTE To vepd va EEAUVEI OAeg TIG akaBapaieg.
4. MNepiyévere 6 WPEG.

5. ZeB1BWOTE 1O KOTTAKI KOl adeIAOTE TO VEPOD.

6. 21 ouvéxela, akoAoubnaTe Ta Pripara Tng evatnTag «Kabapioudg Tou doxeiou» OTIG 0dNyieg.

MpoBAfuara kar AUoelg

Mp6RAnua: EMeiyn aruol

Artia 1: To @i dev éxel ouvdeBei CwaTa
AUan: ZuvdéaTe T0 QIg 0NV TIpida

Artia 2: H ouokeun dev eival evepyoTroinuévn.
Aon: EvepyomoIoTe ) OuOKeun

Aitia 3: EMeIYn vepou

AUaon: lepioTe 10 doyeio e vepd

MpdPAnua: Até 1o akpo@Uaio Byaivel vepd avti yia aTuo

Aitia 1: Yréipyouv utroAsigpata vepoU aT1o akpo@Ualo / aTov CwAfva amé ponyoUuevn xpRon

AUan: MpdkeiTal yia Quaiohoyiky GUUTIEPIPOPA TG TUTKEURG, N oTroia Ba aTapaTiael givToua.

Aitia 2: Mapd 10 Mépacua Tou Xpovou, To vepd auveilel va Byaivel ammd 10 akpo@Uaio / Tov GwAfRva TG GUOKEUAG.
AUon: EmikoivwvAaTe pe T0 TURKa o€ppIg.

ANa:

Aoyog 1: O aTuég Byaiver amd dANo anpeio EKTOS aTd TO AKPOPUTTO.
AUon: EmikoivwvAaTe pe T0 TURKa o€ppIg.

Arria 2: Mapapdpewan Tou TAAGTIKOU.

AUon: EmikoivwvAaTe pe To TURpa a€ppIg.

Aitia 3: Aev givai Suvarr n xpRon GAwv GUOKEUWY.

AUon: EmikoivwvAaTe pe To TURKa o€ppIg.

Artia 4: Atpég diagetyel ammd  BaABida acakeiag

AUon: EmikoivwvAaTe pe To TURua o€ppIg.

TexvIKa XapaktnpIoTIKA:
Taaon: 220-240V~ 50/60 Hz
lox0g: 2000 W

IPX4

Xwpnrikérnra: 1,5 L

Mieon artuou: 4,0 Bar

| . ) . . . ,
Mpoeidomoinan. O KauTdG aTPGS UTTOpET Vol TTPOKAAETE eykalpara.

[Mpoooxr|, KOUTA ETTIPAVEIQ:

93



H Beppokpaacia Twv TPooPaciywy EM@AVEILY TG GUOKEUNAG Katd Tn AciToupyia pmmopei va givar uwnAf. Mnv
QyYiETE TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUCKEUNG

Ma 1o kaAo Tou TepIBaAAovTog. MAnpo@opieg oxeTIKA pe Ta arOBANTa NAEKTPIKOU Kal nAekTpOVIKOU e§0TTAIOHOU ZUNQuvVa pE To ApBpo 13,
Trapaypagol 1 kai 2, Tou Népou tng 11ng ZemrepPpiou 2015 oxeTikd pe Ta amoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EGOTTAIGHOU, GUG EVNUEPUIVOURE VIOl TOV
owaTo XeIPIoPO Twv amoBAfTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpoVIKoU E0TTAIGHOU:

1. ATrayopeUETal n amoppIYn TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWVY KA NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY Padi e GAAa ammoppippata — auté emBeBaiveral amod
onApavan e Tn Hop@r «diaypaupévou kadouy, N otoia emBaMel T Siaxwpiopévn culoyr auTol Tou €i50Ug TwV aTToPPIPPATWY.

2. O1 nAeKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG EVOEXETAI VA TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, PEfyPaTa Kal GUCTATIKG, Ta oTroid, EGv d1appelaouv oTo
TepIBaAAov, PTTopolv va TpokaAéaouv goBapd kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTaviv opyaviopwv. Mopolv va odnyroouv
oe oAudpIBua TTpoBAAuaTa uyeiag, OTwG: dlatapayég g 6paang, TG akong, g opIAiag, propouv emiong va odnyfcouv ae BAGRN Twv VEPpwY, Tou
fmaTog kai g kapdidg, kabwg kar va pokakéaouv deppartikés mabnaeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopolV ETTIONG va £XOUV CPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO
QVaTIVEUOTIKO KalIl TO avamapaywyikd cUaTnua kal va odnyfoouv o€ KApKIVIKEG METABOAES. H kaTtavaAwaon guTiwv TTou kaAigpyolvTal o€ HoAuapEva
€0d¢n, kKabuwg kal TPOIOVTWY TTOU TIapdyovTal aTTé auTd, UTTOpET Va ETTIPEPEI TIG TTPoavVaPEPBEITES EMITITWOEIS OTNV Uyeia.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ §ouaiodompéva anpeia auloyig, o KaTaAoyog Twv
omoiwv Ba TpETel va TepIAauBAveTal aTov 10TToTIO KABE Afjpiou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavikd poAo amn cupBoA) otV EMavaypnaIPoTIoinan Kai Ty avaktnan, cupmepiAapBavopévng Tng avakikAwang,
TWV XpnaihoTroINpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv miang kaBopiaTikd pdAo aTo aloTnpa diaxeipiong amoBARTWY XpNaIHOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU Kall
nAektpovikoU e§ommAiooU, Adyw Tng Suvarétntag apeang mapadoarg Toug ae e§ouaiodotnpéva onpeia auloyig kal TG eEaAeIPng aveTTIBUPNTWY
KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTOU 03nyoUv 0TV amréppiyn amoPARTWY XpnoIHOTIOINUEVOU O€ XWPOUS Tou dev TrpoopifovTal yia auto.

EmimAéov, TapadwaTe Tov XpnoIpoToinuévo NAEKTPIKG Kal nAekTpovikG e§oTTAIoNd aTov T6To Tapadoang. O diavopéag, Tapadidovrag aTov ayopaaTr
€ZoTAIoG TTOU TTPoOPIETal YIa OIKIKI XPrion, UTIoxpeoUTal va TIapaAauBAvel SwPEAv TOV XpNaIHOTIOINEVO EGOTTAIGHG TTOU TIPOEPXETAI ATTO VOIKOKUPICG
aTov 1610 TTapddoang Tou ev Adyw e§oAiapoU, EpOToV 0 XpnalpoToinuévog eSoAIopdg eivai Tou idlou €idoug kai eixe TIG idleg AeiToupyieg e Tov
€CoTTAIoP6 TToU TTapadoBnke.

O1 xapTokiBwria kai o gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) pémel va amroppitrovTal aToug KaréAMnAoug kadoug Trou TrpoopidovTal yia TV emAEKTIK GuAoyn
aoTIKWY amoBARTWY, GUPQWVa e TNV TIEPIYPAQR Toug. EGv N guakeun TiEpIEKe! pTraTapies, Tpémel va agalpeBolyv kal va apadoBouv EExwpIoTa oe
onueio guloyrig kal amoBrkeuang.

Mnv mwerdre T i oToV KGGo WV ATTOPPIHPATWV!!

ZépPIg Xe TrepiTTwon Tou emBupEiTe va ayopdoete aviaAAakTIKG 1 va uTroBAAETe TuGV TTapdamova, TTapakaAoUpe va ETTIKOIVWVATETE aTreubeiag e Tov
TIWANTA TToU E4£8WaE TNV aTTodEIgN.

Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE
TOEKOMST

1. Lees de onderstaande instructies zorgvuldig door en volg deze altijd op
voordat u het product gebruikt. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik.

2. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het
product niet voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240 V ~ 50/60 Hz. Sluit om veiligheidsredenen niet meerdere apparaten
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aan op één stopcontact.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet
met het product spelen. Laat kinderen of personen die niet bekend zijn met
het apparaat het niet zonder toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen, evenals personen zonder ervaring of kennis van het
apparaat, uitsluitend onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of indien zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die
aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.

7. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke opperviakken
van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in werking is.

8. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

11. WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de badkamer wordt
gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen,
aangezien de nabijheid van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

12. WAARSCHUWING: Vloeistof of stoom die uit de stoomreiniger komt,
mag niet worden gericht op apparaten die elektrische onderdelen bevatten,
zoals bijvoorbeeld de binnenkant van ovens.

13. WAARSCHUWING: De vulopening mag niet worden geopend tijdens
het gebruik van het apparaat.
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14. WAARSCHUWING: Haal de stekker van het netsnoer uit het
stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt. Wacht
voldoende lang, want het verwarmde apparaat koelt zeer langzaam af.

15. WAARSCHUWING: Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening
voordat u het met water vult.

16. Gebruik uitsluitend schoon water om het apparaat te vullen; voeg geen
stoffen toe zoals ontkalkingsmiddelen, aromatische olién of
reinigingsmiddelen.

17. Het netsnoer mag geen contact maken met hete onderdelen van het
apparaat en mag niet in de buurt van andere warmtebronnen worden
geplaatst.

18. Nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld, moet u, voordat u het reinigt
of opbergt, de stekker uit het stopcontact halen en het apparaat laten
afkoelen. Wacht voldoende lang, want een verwarmd apparaat koelt
langzaam af.

19. Bedek het apparaat niet en blokkeer de ventilatieopeningen niet,
aangezien dit kan leiden tot warmteophoping in het apparaat, wat schade
of brand kan veroorzaken.

20. Laat het product nooit onbeheerd aangesloten op de
stroomvoorziening. Zelfs als het gebruik slechts kort wordt onderbroken,
moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen.
21. Dompel het netsnoer, de stekker of het gehele apparaat nooit onder in
water. Stel het product nooit bloot aan weersinvloeden, zoals direct
zonlicht of regen, enz.

22. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het product voor vervanging naar een professioneel
servicecentrum worden gebracht om gevaarlijke situaties te voorkomen.
23. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer, of als het is
gevallen of op een andere manier is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer een beschadigd product niet zelf te repareren,
aangezien dit kan leiden tot een elektrische schok. Breng een beschadigd
apparaat altijd naar een professioneel servicecentrum voor reparatie. Alle
reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door geautoriseerde
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serviceprofessionals. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke
situaties voor de gebruiker veroorzaken.

24. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

25. Richt de uitlaat van de stoomreiniger nooit op uzelf, andere personen,
dieren of elektrische apparaten.

26. Gebruik het apparaat uitsluitend met originele accessoires.

27. Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir stevig op het
apparaat is geschroefd.

28. Waarschuwing. Hete stoom.

29. Waarschuwing. Hete stoom, kan brandwonden veroorzaken.

30. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van het apparaat kan
hoog zijn tijdens het gebruik. Raak de hete oppervlakken van het apparaat
niet aan

Waarschuwing. Kan brandwonden veroorzaken.

Beschrijving van het apparaat (A)

1. Zachte slang

2. Apparaat

3. Stoompistool

4. Handgreep

5. LED-lampje

6. Deksel en opbergvak voor accessoires.
7. Dop met drukventiel 8. Wieltje

9. Aan/uit-schakelaar

10. Netstekker

Accessoires:

A. Verlengbuis x2

B. Strijkborstel x1

C. Glasmondstuk x1

D. Groot mondstuk x1

E. Vloerborstel x1

F. Tapijtmondstuk x1

G. Snoeroproller x1

H. Strijkdoek x2

I. Ronde borstel x2 (van roestvrij staal)
J. Ronde borstel x2 (van nylon)

K. Handdoek voor vloerborstel x2

L. Aansluiting voor vloerborstel x1

M. Trechter x1

Constructie van het stoompistool (B):
1. Stoommondstuk

2. Vergrendeling voor hulpstukken

3. Regelknop

4. Kinderslot

5. Stoomknop
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Voor het eerste gebruik:
1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen van het apparaat en de accessoires.
2. Controleer de staat van het netsnoer en andere accessoires en kijk of ze niet beschadigd zijn.

Gebruik:

1. Til het deksel (6) en het opbergvak voor accessoires op.

1. Draai de dop van de stoomklep (7A) los.

2. Giet gedemineraliseerd water in het waterreservoir. Niet meer dan 1,5 liter.

3. Draai de moer met het stoomventiel (7A) vast.

4. Lees de instructies die specifiek betrekking hebben op de betreffende accessoires om te weten hoe u deze moet installeren.

5. Schakel het apparaat in met de aan/uit-schakelaar (9A).

6. Zoek op het stoompistool (3A) de regelknop (3B) en stel de gewenste stoomhoeveelheid in. Tijdens het gebruik kunt u de knop
gebruiken als de stoomhoeveelheid onvoldoende of te groot is.

7. Wacht tot het LED-lampje (5A) groen wordt, wat aangeeft dat het apparaat klaar is voor gebruik. Tijdens het gebruik kan het
lampje rood worden. Dit is normaal. Als de stoomafgifte afneemt, betekent dit dat er onvoldoende water in het reservoir zit. Schakel
het apparaat uit. Wacht tot het is afgekoeld en draai vervolgens de dop los. Vul water bij en wacht tot het weer is opgewarmd.

7. Druk op de stoomknop (5B). Als de knop niet beweegt, controleer dan of de kinderbeveiliging (4B) is ingeschakeld.

8. Het apparaat begint stoom te produceren.

9. Schakel het apparaat na gebruik uit door op de aan/uit-knop (9A) te drukken en laat het afkoelen voordat u het opbergt.

10. Als u van plan bent het apparaat langdurig te gebruiken, kunt u de stoomknop (5B) indrukken en vervolgens de kinderslot (4B)
inschakelen. Hierdoor wordt de stoomknop (5B) in de geopende stand vergrendeld en blijft het apparaat stoom produceren totdat
het water in het reservoir op is of u de kinderbeveiliging uitschakelt.

11. Als u het apparaat niet gebruikt of er zelfs maar even van wegloopt, schakel dan de stoomproductie uit en schakel de
kinderbeveiliging (4B) in om het apparaat te beveiligen.

LET OP: LAAT HET APPARAAT NOOIT ONBEWAAKT ACHTER MET DE STOOMKRAAN OPEN (TIJDENS HET GENEREREN
VAN STOOM). SCHAKEL DE STOOMPRODUCTIE ALTIJD UIT DOOR DE STOOMKNOP IN DE STAND OFF TE ZETTEN.

LET OP: SCHAKEL DE STOOMPRODUCTIE UIT WANNEER U HET TOEBEHOREN VERWISSELT EN WACHT EVEN TOT HET
IS AFGEKOELD. DE ACCESSOIRES WORDEN WARM TOT EEN TEMPERATUUR VAN ONGEVEER 120 GRADEN CELSIUS
EN KUNNEN VERBRANDINGEN VEROORZAKEN.

Gebruik en installatie van accessoires:

Verlengbuis (A) Pagina 4, afbeelding 2:

Het apparaat heeft 2 verlengbuizen die dienen om het bereik van het apparaat te vergroten en als onderdeel van de
stoommopfunctie. U kunt één of beide verlengbuizen tegelijk gebruiken.

Het gebruik van verlengbuizen kan de temperatuur van de stoom aan het uiteinde van de verlengbuis enigszins verlagen.
Om de buis te installeren:

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Zoek de opening die past bij de stoommondstuk (1B).

3. Plaats de verlengbuis op het stoommondstuk (1B). U hoort een klik wanneer de vergrendelingsknop van de buis vastklikt.
4. Plaats de tweede buis op dezelfde manier op het uiteinde van de eerste buis.

5. Om de buis te demonteren, drukt u op de vergrendelingsknop aan de basis van de buis en bij het stoommondstuk van het
stoompistool.

Grote sproeikop (D) Pagina 4 afbeelding 3:

De grote sproeikop heeft verschillende toepassingen: u kunt deze afzonderlijk direct op het stoompistool gebruiken of als basis
voor het gebruik van de borstels uit de set.

Om het mondstuk te installeren:

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Zoek de opening die past bij de stoomdop (1B).

3. Plaats het verlengstuk op de stoomdop (1B). U hoort een klik wanneer de vergrendelingsknop van de stoomdop vastklikt.

4. Om het te verwijderen, drukt u op de vergrendelingsknop aan de onderkant van de grote spuitmond en bij de stoomspuitmond
van het stoompistool.

Ronde borstel (1, J) Pagina 4 afbeelding 4:
De ronde nylonborstel wordt gebruikt voor het schuren van hardnekkig vuil en aangebrande resten op kwetsbare opperviakken
zoals roestvrij staal en hoogglans tegels. De stalen ronde borstel wordt gebruikt voor zeer hardnekkige aanslag en vuil op plaatsen
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waar krassen niet zichtbaar zijn, bijvoorbeeld gietijzeren kappen op gasbranders.

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Bevestig de grote spuitmond (D) zoals beschreven in het bovenstaande punt.

3. Plaats een nylon- of metalen borstel op het uiteinde van de grote spuitmond (B) en let erop dat de geleiders op de borstel
samenvallen met de uitsteeksels aan het uiteinde van de grote spuitmond.

4. Draai de ronde borstel naar links totdat de borstel vergrendeld is.

5. Gebruik cirkelvormige bewegingen om vuil te verwijderen en gebruik stoomstoten om het vuil los te maken.

Strijkopzetstuk (B) en strijkdoek (H) Pagina 4 afbeelding 5:

De opzetstuk dient voor het opfrissen en strijken van kleding en voor het opfrissen van stoffen bekleding van meubels en fauteuils.
LET OP: Controleer voordat u begint of de stoom geen schade aan de stof veroorzaakt. Test de stoom daarom eerst op een
onzichtbare plek.

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Plaats de strijkopzetstuk (B) op het stoompistool. De vergrendelknop op het pistool klikt vast in de opening in het opzetstuk.

3. Plaats het strijkdoekje (H) op de strijkkap (B) zodat het doekje zo goed mogelijk aansluit op het te verfrissen opperviak.

Opzetstuk voor glas en ruiten (C) Pagina 5 afbeelding 6:

De opzetstuk dient voor het reinigen van ruiten, ramen en glas.

LET OP: GEBRUIK HET APPARAAT NIET OP RUITEN EN GLAS DAT KOELER IS DAN 10 °C. DIT KAN LEIDEN TOT
BARSTEN IN DE RUIT/HET GLAS.

LET OP: HOUD DE OPZETSTUK NIET LANGER DAN 2 SECONDEN OP EEN PLEK. DIT KAN LEIDEN TOT EEN
ONREGELMATIGE VERDELING VAN DE WARMTE OVER HET GLASOPPERVLAK EN TOT BARSTEN.

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Plaats de strijkplaat (B) op het stoompistool.

3. De opzetstuk bestaat uit 2 delen: het strijkopzetstuk (B) en het opzetstuk voor ruiten (C). Deze moeten in elkaar worden gezet.
Het deel dat op het stoompistool wordt geplaatst en het deel met de rubberen band.

4. Plaats het deel met de rubberen rand (C) op het deel dat op het stoompistool wordt geplaatst (B), waarbij u eerst het onderste
deel van de opzetstuk vasthaakt en vervolgens het bovenste deel sluit totdat de vergrendeling op zijn plaats klikt en u een
klikgeluid hoort.

5. Maak langzame verticale bewegingen en druk daarbij op de rubberen rand, van de bovenkant van de ruit naar beneden, om
zoveel mogelijk water op te nemen.

Opzetstuk voor het reinigen van vioeren en tapijten. (E, F, K, L) Pagina 5, afbeelding 6.

1. Zorg ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld om de momenteel gebruikte accessoires te kunnen verwijderen.

2. Optioneel kunt u de verlengbuizen (A) aanbrengen.

3. Sluit de vioerborstel (L) aan op de vioerborstel (E).

4. Bevestig de vloerdoek (K) aan de vloerborstel (E). Aan de onderkant van de vloerborstel zitten klittenbandjes die de doek op zijn
plaats houden.

5. Als u het tapijtmondstuk (F) wilt gebruiken, bevestig dan eerst de doek en haak vervolgens het voorste deel van de vioerborstel
vast aan het voorste deel van het tapijtmondstuk en trek het achterste deel omhoog. De haakjes aan de achterkant van het
tapijtmondstuk haken vast aan de uitsteeksels van de vioeropzetstuk.

LET OP: Controleer voordat u begint of de stoom geen schade aan het materiaal veroorzaakt. Test de stoom daarom eerst op een
onzichtbare plek.

6. Met behulp van de stoomknop en de vergrendeling kunt u zoveel stoom doseren als u nodig heeft om de vloer of het tapijt te
reinigen.

7. Als u merkt dat de vloerdoek vuil is, kunt u deze vervangen. Schakel eerst de stoomproductie uit. Wacht even tot de doek is
afgekoeld en vervang deze door een schone.

LET OP: DE OPZETSTUK EN DE DOEK WORDEN HEET VAN DE STOOM EN KUNNEN BRANDWONDEN VEROORZAKEN
ALS U ZE NIET LAAT AFKOELEN.

Reiniging en onderhoud:

Wacht na afloop van het gebruik tot het apparaat is afgekoeld, draai de dop met het drukventiel (A7) los en giet het resterende
water weg.

Reinig het apparaat uitsluitend met een schone, licht vochtige en zachte handdoek.

Bewaar het apparaat uitsluitend in een droge ruimte.

Voor het opbergen kunt u de snoerhaspel (D) aan de achterkant van het apparaat bevestigen en vervolgens het netsnoer
eromheen wikkelen. Pagina 4, afbeelding 1.

De stoompistool kan worden opgeborgen door het op de handgreep op de hoofdbehuizing van het apparaat te plaatsen.
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Reiniging van het reservoir:

1. Zorg ervoor dat er geen water meer in het apparaat zit. Als dat wel het geval is, giet het dan weg.
2. Giet ongeveer 500 ml schoon, gedemineraliseerd water in het reservoir.

3. Draai de dop erop en schud het apparaat zodat het water alle verontreinigingen wegspoelt.

4. Draai de dop los en giet het water weg.

5. Herhaal deze handeling totdat het water dat it de tank wordt gegoten helder is.

Minerale afzettingen uit het reservoir verwijderen:

1. Zorg ervoor dat er geen water in het apparaat zit. Als dat wel het geval is, giet het dan weg.
2. Giet 1 liter gedemineraliseerd water en 30 gram citroenzuur in het reservoir.

3. Draai de dop erop en schud het apparaat zodat het water alle verontreinigingen wegspoelt.
4. Wacht 6 uur.

5. Draai de dop los en giet het water weg.

6. Volg daarna de stappen in het gedeelte 'De tank reinigen' van de handleiding.

Problemen en oplossingen

Probleem: Geen stoom

Reden 1: De stekker is niet goed aangesloten
Oplossing: Steek de stekker in het stopcontact
Oorzaak 2: Het apparaat staat niet aan.
Oplossing: Zet het apparaat aan

Reden 3: Geen water

Oplossing: Vul het reservoir met water

Probleem: Er komt water uit de sproeikop in plaats van stoom

Reden 1: Er zit nog water in de sproeikop/slang van eerder gebruik

Oplossing: Dit is normaal gedrag van het apparaat dat snel zal stoppen.

Reden 2: Ondanks het verstrijken van de tijd stroomt er nog steeds water uit de sproeikop / slang van het apparaat.
Oplossing: Neem contact op met de klantenservice.

Overige:

Reden 1: Er komt stoom uit een andere plek dan de spuitmond.
Oplossing: Neem contact op met de klantenservice.

Reden 2: Vervorming van het plastic.

Oplossing: Neem contact op met de klantenservice.

Reden 3: Andere apparaten kunnen niet worden gebruikt.
Oplossing: Neem contact op met de klantenservice.

Reden 4: Er komt stoom uit de veiligheidsklep

Oplossing: Neem contact op met de klantenservice.

Technische gegevens:
Spanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vermogen: 2000 W

IPX4

Capaciteit: 1,51

Stoomdruk: 4,0 bar

<> Waarschuwing. Hete stoom kan brandwonden veroorzaken.

Let op: heet oppervliak:
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De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat tijdens het gebruik kan hoog zijn. Raak de
hete oppervlakken van het apparaat niet aan

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bij ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door de markering in de vorm van
een ,doorgestreepte vuilnisbak’, die voorschrijft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsklachten,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en
huidaandoeningen veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invioed hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot
kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op verontreinigde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de
bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar erkende

c E inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur achter te laten op plaatsen
die daar niet voor bestemd zijn.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van
die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor huishoudelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte spodnja
navodila. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakrsno koli Skodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

2. |zdelek je namenjen izkljucno za uporabo v zaprtih prostorih. Izdelka ne
uporabljajte za namene, ki niso v skladu z njegovo namembnostjo.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60
Hz. Zaradi varnosti ne prikljucujte ve¢ naprav na eno elektricno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z izdelkom. Ne dovolite, da otroci ali osebe, ki naprave ne poznajo,
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uporabljajo napravo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejenimi fiziénimi, senzornih ali dusevnih omejitev, pa tudi osebe
brez izkusen; ali poznavanja naprave, izkljuéno pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bile poucene o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim upravljanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne
smejo opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti
opravljajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico brez
nadzora.

7. OPOZORILO: Temperature dostopnih povrsin delujo¢ega naprave so
lahko visoke, ko naprava deluje.

8. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedostopno otrokom.
9. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite viic iz vtiCnice tako,
da vtiCnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
11. OPOZORILO: Kadar napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi
izvlecite vti€ iz vtiCnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat,
ko je naprava izklopljena.

12. OPOZORILO: Tekocina ali para, ki izhaja iz parnega Cistilca, ne smeta
biti usmerjeni v naprave, ki vsebujejo elektricne elemente, kot so npr.
notranjost pecic.

13. OPOZORILO: Med uporabo naprave se odprtina za polnjenje ne sme
odpirati.

14. OPOZORILO: Pred CiSCenjem naprave izvlecite vti¢ napajalnega kabla
iz vtiCnice in pustite napravo, da se ohladi. Pocakajte dovolj dolgo, saj se
segreta naprava ohlaja zelo poCasi.

15. OPOZORILO: Pred polnjenjem naprave z vodo jo odklopite iz omreZja.
16. Za polnjenje naprave uporabljajte izklju¢no Cisto vodo, ne dodajajte
nobenih snovi, kot so: sredstva za odstranjevanje vodnega kamna,
aromaticna olja ali Cistila.

17. Napajalni kabel ne sme priti v stik z ogretimi deli naprave in ne sme biti
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v blizini drugih virov toplote.

18. Po izklopu naprave, pred ¢iSCenjem ali shranjevanjem, izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice in pustite, da se naprava ohladi. PoCakajte
dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja pocasi.

19. Naprave ne smete pokrivati niti prekrivati njenih odprtin, saj lahko to
povzroci kopicenje toplote v notranjosti naprave, kar lahko privede do
poSkodbe ali pozara.

20. Nikoli ne puscCajte izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora.
Tudi Ce ga ne boste uporabljali le za kratek ¢as, ga izklopite iz omreZja in
odklopite napajanje.

21. Nikoli ne potopite napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave v vodo.
Nikoli ne izpostavljajte izdelka vremenskim vplivom, kot so neposredna
soncna svetloba ali dez itd.

22. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, izdelek vrnite v pooblasCeni servisni center za zamenjavo, da
se izognete nevarnim situacijam.

23. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
padel na tla ali je bil kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.
Ne poskuSajte sami popraviti poSkodovanega izdelka, saj lahko pride do
elektricnega udara. PoSkodovano napravo vedno vrnite v profesionalni
servis za popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo izklju¢no pooblasceni
servisni strokovnjaki. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci
nevarne situacije za uporabnika.

24. 1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

25. Nikoli ne usmerjajte izpusta parnega Cistilnika nase, na druge osebe,
Zivali ali elektriCne naprave.

26. Napravo lahko uporabljate izklju¢no z originalnimi dodatki.

27. PrepriCajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo trdno privit na
napravo.

28. Opozorilo. Vro¢a para.

29. Opozorilo. Vro€a para, lahko povzroCi opekline.

30. Ne dotikajte se vroCih povrsin naprave.

Temperatura dostopnih povrsin delujo¢ega naprave je lahko visoka. Ne
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dotikajte se vroCih povrSin naprave
Opozorilo. Lahko povzro€i opekline.

Opis naprave (A)

1. Mehka cev

2. Naprava

3. Pama pitola

4. Rocaj

5. LED-dioda

6. Pokrov in predal za dodatke.
7. Pokrovcek s tlacno ventilom 8. Kolesce
9. Stikalo za vklop/izklop

10. Vtie

Dodatki:

A. PodaljSek x2

B. Krtaca za likanje x1

C. Nastavek za steklo x1

D. Velika Soba x1

E. Séetka za tla x1

F. Nastavek za preproge x1

G. Navijalec kabla x1

H. Krpa za likanje x2

I. Okrogla krtaca x2 (iz nerjavecega jekla)
J. Okrogla krta¢a x2 (iz najlona)
K. Krpa za talno krtaCo x2

L. Prikljucek za talno krtaCo x1
M. Lonec x1

Zgradba pamega pistola (B):

1. Pamna Soba

2. Zapora za dodatke

3. Gumb za nastavitev

4. Otro$ka zapora

5. Gumb za paro

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vso embalazo z naprave in dodatkov.
2. Preverite stanje napajalnega kabla in drugih dodatkov ter se prepriajte, da niso poskodovani.

Uporaba:

1. Dvignite pokrov (6) in predal za dodatke.

1. Odvijte matico s pamim ventilom (7A).

2.V posodo za vodo nalijte demineralizirano vodo. Ne ve¢ kot 1,5 litra.

3. Zaprite matico s pamim ventilom (7A).

4. Seznanite se z namestitvijo ustreznih dodatkov tako, da preberete del navodil, ki se nanasa neposredno na te dodatke.

5. Vklopite napravo s pomocjo stikala za vklop (9A).

6. Na pami pistoli (3A) poiscite regulacijski gumb (3B) in nastavite Zeleno koli¢ino pare. Med uporabo lahko uporabite gumb, ¢e je
koli¢ina pare premajhna ali prevelika.

7. Pocakajte, da LED-lucka (5A) spremeni barvo v zeleno, kar pomeni, da je naprava pripravijena za delo. Med delovanjem lahko
lugka spremeni barvo v rde¢o. To je normalno. Ce se koligina pare zmanj$a, to pomeni, da je v rezervoarju premalo vode. Izklopite
napravo. PoCakajte, da se ohladi, nato odvijte pokrovek. Dolijte vodo in poCakajte, da se naprava ponovno segreje.

7. Pritisnite gumb za paro (5B). Ce se gumb ne premakne, preverite, ali ni vklopliena otro$ka zapora (4B).

8. Naprava bo zacela proizvajati paro.

9. Po kon¢anem delovanju napravo izklopite s pritiskom na stikalo (9A) in jo pred odlaganjem pustite, da se ohladi.

10. Ce nameravate napravo uporabljati dalj &asa, lahko pritisnete gumb za proizvodnjo pare (5B) in nato vklopite otro$ko varovalo
(4B). To bo gumb za proizvodnjo pare (5B) blokiralo v odprtem poloZaju in naprava bo proizvajala paro, dokler se voda v
rezervoarju ne bo izpraznila ali dokler ne boste izklopili otroske zapore.
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11. Ce naprave ne uporabljate ali se od nje oddaljujete, detudi le za trenutek, izklopite proizvodnjo pare in vklopite otro$ko varovalo
(4B), da napravo zavarujete.

OPOZORILO: NAPRAVE NIKOLI NE PUSCAJTE BREZ NADZORA, KO JE VENTIL ZA PARO ODPRT (KO SE PROIZVAJA
PARA). VEDNO IZKLOPITE PROIZVODNJO PARE, TAKO DA PREKLOPITE GUMB ZA PARO V POLOZAJ OFF.
OPOZORILO: OB MENJAVI PRIPOMOCKOV IZKLOPITE PROIZVODNJO PARE IN POCAKAJTE, DA SE PRIPOMOCKI
OHLAJijo. PRIBOR SE SEGREJE NA TEMPERATURO OKOLI 120 STOPINJ CELZIJA IN LAHKO POVZROCI OPEKLINE.

Uporaba in namestitev dodatkov:

Podalj$ek (A) Stran 4, slika 2:

Naprava ima 2 podalj$ka, ki sluZita za povecanje dosega naprave in kot del funkcije pamega mopa. Hkrati lahko uporabljate enega
ali oba podaljska.

Uporaba podaljSevalnih cevi lahko nekoliko zniza temperaturo pare na koncu podaljSevalne cevi.
Za namestitev cevi:

1. Prepricajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko odstranite trenutno uporabljene dodatke.
2. Poiscite odprtino, ki ustreza parni Sobi (1B).

3. PodaljSek namestite na parno Sobo (1B). Slisali boste klik zapornega gumba.

4. Drugo cev namestite na podoben nacin na konec prve cevi.

5. Za odstranitev pritisnite zapomi gumb, ki se nahaja na dnu cevi in na parni Sobi parnega pistola.

Velika Soba (D) Stran 4, slika 3:

Velika Soba ima Stevilne uporabe, lahko jo uporabljate samostojno neposredno na parni pistoli ali kot podlago za uporabo krtac iz
kompleta.

Za namestitev Sobe:

1. Prepricajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko odstranite trenutno uporabljene dodatke.

2. Poiscite odprtino, ki ustreza parni $obi (1B).

3. Namestite podalj$evalno Sobo na parno $obo (1B). SliSali boste klik zapornega gumba Sobe.

4. Za odstranitev pritisnite zapomni gumb, ki se nahaja na dnu velike Sobe in na parni Sobi parmega pistola.

Okrogla krtaca (1, J) Stran 4, slika 4:

Okrogla najlonska krtaca se uporablja za drgnjenje trdovratnih madeZev in ozganin na ob¢utljivejsih povrsinah, kot so nerjavece
jeklo in visokolesklene plos€ice. Okrogla jeklena krtaca se uporablja za odstranjevanie zelo trdovratnih 0zganin in umazanije na
mestih, kjer praske ne bodo vidne, npr. na litinskih pokrovih plinskih gorilnikov.

1. PrepriCajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko odstranite trenutno uporabljene dodatke.

2. Namestite veliko Sobo (D), kot je opisano v zgomji tocki.

3. Na konec velike Sobe (B) namestite najlonsko ali kovinsko krtaco, pri emer pazite, da se vodila na krtadi ujemajo z izboklinami
na koncu velike Sobe.

4. Okroglo krtaco zavrtite v levo, dokler se ne zaskoci.

5. Z kroZnimi gibi odstranite umazanijo, pri ¢emer uporabite pare, da umazanijo zmehcate.

Nastavek za likanje (B) in krpa za likanje (H) Stran 4, slika 5:

Nastavek se uporablja za osveZevanie in likanje oblacil ter za osveZevanje oblazinjenega pohistva in foteljev.

OPOZORILO: Pred zacetkom dela preverite, ali para ne poskoduje tkanine; v ta namen preizkusite delovanje pare na mestu, ki ni
vidno.

1. Prepricajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko snamete trenutno uporabljene dodatke.

2. Namestite likalno podlago (B) na pami pistolo. Zaporni gumb na pistoli se bo zasko€il v odprtino na podlagi.

3. Na likalno podlogo (B) namestite likalno krpo (H), da se krpa ¢im bolje prilega povrsini, ki jo osvezujete.

Nastavek za steklo in okna (C) Stran 5, slika 6:

Nastavek se uporablja za &iS¢enje stekla, oken in zasteklitev.

OPOZORILO: NAPRAVE NE UPORABLJAJTE NA STEKLU IN SIPAH, KI SO OHLADENE POD 10 °C. TO LAHKO POVZROCI
RAZPOKANJE STEKLA.

OPOZORILO: NASADKA NE SMETE DRZATI NA ENEM MESTU VEC KOT 2 SEKUNDI. TO LAHKO POVZROCI
NERAVNOMERNO RAZPOREDITEV TOPLOTE PO POVRSINI STEKLA IN RAZPOKE.

1. PrepriCajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko odstranite trenutno uporabljene dodatke.

2. Namestite likalno podlogo (B) na pami pistolo.

3. Nasadek je sestavljen iz dveh delov: nasadka za likanje (B) in nasadka za steklo (C). Ti deli morata biti sestavljeni. Del, ki se
namesti na parno pistolo, in del z gumijastim obrockom.
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4. Del z gumijastim trakom (C) namestite na del, ki se namesti na parni pistolo (B), tako da najprej zaskoCite spodnji del nastavka,
nato pa zaprete zgornji del, dokler zapora ne zasko¢i na svoje mesto in zasliite klik.

5. Izvajajte pocasne navpicne gibe s pritiskom na gumijasto gumico v smeri od vrha stekla do samega dna, da zberete ¢im ve¢
vode.

Nastavek za cisCenje tal in preprog. (E, F, K, L) Stran 5, slika 6.

1. Prepri¢ajte se, da je naprava dovolj ohlajena, da lahko odstranite trenutno uporabljene dodatke.

2. Po Zelji lahko namestite podaljSevalne cevi (A).

3. Prikljucite prikljucek za talno krtaco (L) na talno krtaco (E).

4. Namestite krpo za ¢isCenje tal (K) na tano krtaco (E). Na spodnjem delu talne krtace so velcro trakovi, ki krpo drzijo na mestu.

5. Ce Zelite uporabiti nastavek za preproge (F), najprej namestite krpo, nato pa sprednii del talne krtaCe zaskocite v sprednji del
nastavka za preproge in zadnji del potegnite navzgor. Zaponke na zadnji strani nastavka za preproge se bodo zasko€ile v izbokline
talnega nastavka.

OPOZORILO: Pred zacetkom dela preverite, ali para ne poskoduje materiala; v ta namen preizkusite delovanje pare na mestu, ki ni
vidno.

6. S pomocjo sprozilca za paro in zapore lahko dozirate toliko pare, kolikor potrebujete za CiScenje tal ali preproge.

7. Ce opazite, da je brisada za tla umazana, jo lahko zamenjate. Najprej izklopite proizvodnjo pare. Pogakajte nekaj trenutkov, da
se brisaca ohladi, in jo zamenjajte s Cisto. 3 3

OPOZORILO: NASADEK IN BRISACA SE ZARADI PARE SEGREJETA IN VAS LAHKO OPECETA, CE JU NE PUSTITE, DA SE
OHLADITA.

Ciscenje in vzdrzevanje:

Po kon€anem delu pocakaite, da se naprava ohladi, odvijte pokrovéek s tlaénim ventilom (A7) in izlijte preostalo vodo.
Napravo Cistite izkljucno s €isto, rahlo vlazno in mehko brisaco.

Shranjujte ga izklju¢no v suhem prostoru.

Za shranjevanie lahko na zadniji strani naprave namestite navijalnik za kabel (D) in nato nanjo navijete napajalni kabel. Stran 4,
slika 1.

Pamo pistolo lahko shranite tako, da jo odloZite na ro¢aj na glavnem delu naprave.

Ciscenje rezervoarja: 5

1. Prepri¢ajte se, da v napravi ni ostankov vode. Ce je, jo izlijte.

2. Nalijte priblizno 500 ml ¢iste demineralizirane vode.

3. Zaprite pokrovéek in napravo pretresite, da voda izpere vse necistoce.
4. Odvijte pokrovéek in izlijte vodo.

5. Ponavljajte ta postopek, dokler voda, ki se izliva iz rezervoarja, ni Cista.

Odstranjevanje mineralnih usedlin iz rezervoarja:

1. Prepricajte se, da v napravi ni vode. Ce je, jo izlijte.

2.V rezervoar nalijte 1 liter raztopine demineralizirane vode in 30 gramov citronske kisline.
3. Zaprite pokrovéek in napravo pretresite, da voda izpere vse necistoce.

4. Pocakaijte 6 ur.

5. Odvijte pokrovéek in izlijte vodo.

6. Nato ravnajte v skladu s togkami v poglavju navodil »Cis&enje posode.

Tezave in resitve

Tezava: Ni pare

Razlog 1: Vi€ ni pravilno vstavijen
Resitev: Vtaknite vti¢ v vti€nico
Razlog 2: Naprava ni vklopljena.
Resitev: Vklopite napravo

Razlog 3: Ni vode

Resitev: Nalijte vodo v rezervoar

Problem: 1z Sobe namesto pare izteka voda

Razlog 1: Ostanki vode v $obi/cevki po prej$nji uporabi

Resitev: To je normalno delovanje naprave, ki se bo kmalu ustavilo.
Razlog 2: Kljub preteku ¢asa voda $e vedno izteka iz Sobe / cevi naprave.
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Resitev: Obmite se na servis.

Drugo:

Razlog 1: Para izhaja iz drugega mesta kot iz Sobe.
Resitev: Obrnite se na servis.

Razlog 2: Deformacija plastike.

Resitev: Obrnite se na servis.

Razlog 3: Druge naprave ni mogoce uporabljati.
Resitev: Obrnite se na servis.

Razlog 4: 1z varnostnega ventila uhaja para
Resitev: Obrnite se na servis.

Tehni¢ni podatki:

Napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Mo¢: 2000 W

IPX4

Prostornina: 1,5 |

Tlak pare: 4,0 bar

<> Opozorilo. Vroca para lahko povzroci opekline.

Pozor, vro¢a povrsina:

. Temperatura dostopnih povrsin delujoega naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave

Za varstvo okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in i opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre€rtanega kosa®, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavijajo resno nevarnost za
zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrocijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroti zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elekiriéno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavijen na spletni strani vsake
obéinske uprave.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabliene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje v poobla$cene zbime tocke ter odprave nezelenih
druzbenih navad, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na mestih, ki niso za to namenjena.

Poleg tega odnesite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na kraj dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gospodinjstvom, dolzan
brezplacno prevzeti izrablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, e je izrabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in loéeno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ratun.

m 3
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Kayttoohje (Fl)

~ TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja noudata niita
aina. Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuneista vahingoista.
2. Tuote on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaan sisatiloissa. Ala kayta
tuotetta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz -
pistorasiaan. Turvallisuussyista ei saa kytkea useita laitteita samaan
pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat laitetta lasten lahella. Ala anna lasten leikkia
laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen perehtymattomien henkildiden
kayttaa laitetta ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joilla on fyysisen, aistivammaiset tai kehitysvammaiset henkilot seka
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, saavat kayttaa
laitetta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole
tayttaneet 8 vuotta ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Kaytdssa olevan laitteen kosketeltavien pintojen lampdétila
voi olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.
8. VAROITUS: Sailyta laite lasten ulottumattomissa.
9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.
10. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahelld.
11. VAROITUS: Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, irrota pistoke
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pistorasiasta kayton jalkeen, silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka
|aite olisi sammutettu.

12. VAROITUS: Hoyrypesurista tulevaa nestetta tai hdyrya ei saa suuntaa
|aitteisiin, joissa on sahkoosia, kuten esimerkiksi uunien sisatiloihin.

13. VAROITUS: Tayttdaukkoa ei saa avata laitteen kayton aikana.

14. VAROITUS: Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya. Odota riittavan kauan, koska
kuumennettu laite jaahtyy hyvin hitaasti.

15. VAROITUS: Ennen laitteen tayttamista vedella se on irrotettava
virtalahteesta.

16. Kayta laitteen tayttamiseen vain puhdasta vetta, ala lisaa mitaan
aineita, kuten kalkinpoistoaineita, eteerisia oljyja tai puhdistusaineita.

17. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika se saa sijaita
muiden [ammonlahteiden lahella.

18. Kun laite on kytketty pois paalta, irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta
ennen puhdistusta tai sailytysta ja anna laitteen jaahtya. Odota riittavan
kauan, koska kuumennettu laite jaahtyy hitaasti.

19. Laitetta ei saa peittaa eika sen aukkoja saa tukkia, silla se voi
aiheuttaa lammon kertymista laitteen sisaan, mika voi johtaa laitteen
vaurioitumiseen tai tulipaloon.

20. Ala koskaan jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.
Vaikka kaytto keskeytyisi vain hetkeksi, irrota laite pistorasiasta ja katkaise
virta.

21. Ala koskaan upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al3
koskaan altista tuotetta saaolosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai
sateelle jne.

22. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
laite on palautettava ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi
vaaratilanteiden valttamiseksi.

23. Ala koskaan kayta tuotetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos se on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala yrita
korjata vaurioitunutta tuotetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun.
Palauta vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen huoltopisteeseen
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korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut
huoltoteknikot. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vaaratilanteita
kayttajalle.

24. Ala koskaan kayta tuotetta syttyvien materiaalien lahella.

25. Ala koskaan suuntaa hoyrypesurin suutinta itseesi, muihin ihmisiin,
elaimiin tai sahkolaitteisiin.

26. Laitetta saa kayttaa vain alkuperaisten lisavarusteiden kanssa.

27. Varmista, etta vesisailion kansi on tiukasti kiinnitetty laitteeseen.

28. Varoitus. Kuuma hoyry.

29. Varoitus. Kuuma hoyry, voi aiheuttaa palovammoja.

30. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

Kaytossa olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Ald kosketa
laitteen kuumia pintoja

Varoitus. Voi aiheuttaa palovammoja.

Laitteen kuvaus (A)

1. Pehmea letku

2. Laite

3. Hoyrypistooli

4. Kahva

5. LED-valo

6. Kansi ja séilytyslokero lisavarusteille.
7. Korkki paineventtiililla 8. Py6ra
9. Virtakytkin On/Off

10. Virtajohdon pistoke
Lisavarusteet:

A. Jatkoletku x2

B. Silitysharja x1

C. Lasisuutin x1

D. Suuri suutin x1

E. Lattiaharja x1

F. Mattoharja x1

G. Johdon kelauslaite x1

H. Silityspyyhe x2

|. Pyorea harja x2 (ruostumatonta terasta)
J. Pyored harja x2 (nylonista)

K. Lattiasuulakkeen pyyhe x2

L. Lattiasuulakkeen liitin x1

M. Suppilo x1

Hoyrypistoolin rakenne (B):

1. Hoyrysuihku

2. Lisavarusteiden lukitus

3. Saatopainike

4. Lapsilukko

5. Hoyrypainike

Ennen ensimmaista kayttokertaa:

110



1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta ja lisdvarusteista.
2. Tarkista virtajohdon ja muiden lisdvarusteiden kunto ja varmista, etta ne eivat ole vaurioituneet.

Kaytto:

1. Nosta kansi (6) ja lisdvarusteiden sailytyslokero.

1. Kierra hoyryventtiilin mutteri (7A) auki.

2. Kaada demineralisoitua vetta vesisailion. Enintaan 1,5 litraa.

3. Kierra héyryventtiilin mutteri (7A) kiinni.

4. Tutustu tarvittavien lisdvarusteiden asennukseen lukemalla kyseisia lisdvarusteita koskevat ohjeet.

5. Kytke laite paalle virtakytkimella (9A).

6. Etsi hoyrypistoolista (3A) saatonuppi (3B) ja aseta tarvittava hoyrymaara. Kayton aikana voit saataa nuppia, jos hoyryméaara on
liian pieni tai liian suuri.

7. Odota, kunnes LED-merkkivalo (5A) muuttuu vihredksi, mikd osoittaa laitteen olevan kayttdvalmis. Kaytdn aikana merkkivalo voi
muuttua punaiseksi. Tdma on normaalia. Jos hdyryn méara vahenee, se tarkoittaa, etté sailidssa ei ole tarpeeksi vettd. Sammuta
laite. Odota, kunnes se on jaahtynyt, ja avaa sitten korkki. Lisaa vetta ja odota, kunnes laite on Iammennyt uudelleen.

7. Paina héyrypainiketta (5B). Jos painike ei liiku, tarkista, ettei lapsilukko (4B) ole paalla.

8. Laite alkaa tuottaa hoyrya.

9. Kun olet lopettanut k&ytén, sammuta laite painamalla virtakytkinta (9A) ja anna sen jadhtya ennen kuin laitat sen pois.

10. Jos aiot kayttaa laitetta pitkaan, voit painaa hoyrypainiketta (5B) ja kytkea sitten lapsilukon (4B) paélle. Tama lukitsee
hdyrypainikkeen (5B) auki-asentoon ja laite tuottaa hdyrya, kunnes sailién vesi loppuu tai kytket lapsilukon pois paalta.

11. Jos et kayta laitetta tai poistut sen luota edes hetkeksi, sammuta hdyryntuotto ja kytke lapsilukko (4B) paalle laitteen
turvaamiseksi.

HUOMAA: 'A}L/'-'\ JATA LAITETTA KOSKAAN ILMAN VALVONTAA, KUN HOYRYVENTTIILI ON AUKI (HOYRYNTUOTANTO
KAYNNISSA). Sammuta hdyryntuotto AINA siirtamalla hoyrypainike OFF-asentoon. . 3
HUOMAA: KUN VAIHAT TARVIKKEITA, SAMMUTA HOYRYNTUOTANTO JA ODOTA HETKI, KUNNES NE JAAHTYVAT.
LISAVARUSTEET KUUMENEVAT NOIN 120 ASTEESEEN JA VOIVAT AIHEUTTAA PALOVAMMOJA.

Lisavarusteiden kaytto ja asennus:

Jatkoletku (A) Sivu 4, kuva 2:

Laitteessa on 2 jatko-putkea, joita kaytetdan laitteen ulottuvuuden lisd@miseen ja osana hdyrymopin toimintoa. Voit kayttaa yhté tai
molempia jatko-putkia kerralla.

Jatko-osien kayttd voi hieman alentaa hdyryn lampétilaa jatko-osan padssé.

Putken asennus:

1. Varmista, etté laite on ja&htynyt tarpeeksi, jotta kdytossé olevat lisdvarusteet voidaan irrottaa.

2. Etsi hoyrysuihkuun sopiva reika (1B).

3. Aseta jatko-putki hdyrysuihkun suuttimeen (1B). Kuulet napsahduksen, kun putken lukituspainike lukittuu.
4. Aseta toinen putki samalla tavalla ensimmaisen putken p&ahéan.

5. Irrota painamalla lukituspainiketta, joka sijaitsee putken pohjassa ja hdyrypistoolin héyrysuihkun kohdalla.

Iso suutin (D) Sivu 4, kuva 3:

Suurella suuttimella on useita kayttotarkoituksia: sita voidaan kayttaa yksinaan suoraan héyrypistoolissa tai pohjana sarjan harjojen
kaytolle.

Suuttimen asennus:

1. Varmista, etté laite on jadhtynyt tarpeeksi, jotta kaytdssa olevat lisdvarusteet voidaan irrottaa.

2. Etsi hoyrysuihkuun sopiva reika (1B).

3. Aseta jatkosuutin hdyrysuihkun suuttimeen (1B). Kuulet napsahduksen, kun suuttimen lukituspainike lukittuu.

4. Irrota painamalla lukituspainiketta, joka sijaitsee suuren suuttimen pohjassa ja hdyrypistoolin hdyrysuihkun vieressa.

Pyoreé harja (I, J) Sivu 4, kuva 4:

Pydreaa nailonharjaa kéytetdan hankalien lika- ja palojalkien hankaamiseen herkiltd pinnoilta, kuten ruostumattomasta teraksesta
ja kiiltavilta laatoilta. Teraksista pyoreaa harjaa kaytetaan erittdin pinttyneiden palojélkien ja lian poistamiseen paikoista, joissa
naarmuja ei ndy, esim. kaasuliesi valurautaisista suojuksista.

1. Varmista, etté laite on ja&htynyt tarpeeksi, jotta kdytdssé olevat lisdvarusteet voidaan irrottaa.

2. Asenna suuri suutin (D) edelld kuvatulla tavalla.

3. Aseta joko nailon- tai metalliharja suuren suuttimen (B) pa&han ja varmista, eftd harjan ohjaimet osuvat suuttimen paassé oleviin
ulokkeisiin.

4. Kierra pyoreaa harjaa vasemmalle, kunnes harja lukittuu paikalleen.
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5. Poista lika pyoreilla liikkeilla ja pehmenta likaa héyrylla.

Silitysliina (B) ja silityspyyhe (H) Sivu 4, kuva 5:

Suulaketta kaytetadn vaatteiden raikastamiseen ja silitykseen seké huonekalujen ja nojatuolien verhoilun raikastamiseen.
HUOMAA: Ennen ty6n aloittamista tarkista, ettei hoyry vahingoita materiaalia. Testaa hdyryn toimintaa ndkyméttémassa paikassa.
1. Varmista, etta laite on jaahtynyt tarpeeksi, jotta voit irrottaa kaytdssa olevat lisdvarusteet.

2. Aseta silityskarki (B) hoyrypistooliin. Pistoolissa oleva lukituspainike napsahtaa karjen reikaan.

3. Aseta silityskangas (H) silityskannen (B) paalle, jotta kangas tarttuu mahdollisimman hyvin raikastettavaan pintaan.

Lasin ja ikkunoiden suojus (C) Sivu 5, kuva 6:

Suojusta kdytetdan lasien, ikkunoiden ja lasipintojen puhdistamiseen. o

HUOMAA: ALA KAYTA LAITETTA LASIPINNOILLA, JOIDEN LAMPOTILA ON ALLE 10 °C. TAMA VOI AIHEUTTAA LASIN
MURTUMISEN.

HUOMAA: ALA PIDA SUUTINTA SAMASSA PAIKASSA YLI 2 SEKUNTIA. TAMA VOI AIHEUTTAA LAMMON EPATASOISEN
JAKAUTUMISEN LASIN PINTAAN JA HALKEILUA.

1. Varmista, etta laite on jaahtynyt tarpeeksi, jotta voit irrottaa kaytdssa olevat lisdvarusteet.

2. Aseta silityslevy (B) hdyrypistooliin.

3. Suutin koostuu kahdesta osasta: silityssuuttimesta (B) ja lasisuuttimesta (C). Ne on koottava yhteen. Osa, joka kiinnitetdan
hoyrypistooliin, ja osa, jossa on kuminen kiristysnauha.

4. Aseta kumisella kiristysnauhalla varustettu osa (C) héyrypistooliin kiinnitettdvan osan (B) paalle kiinnittamalla ensin suojuksen
alaosa ja sulkemalla sitten yldosa, kunnes lukko napsahtaa paikalleen ja kuulet napsahduksen.

5. Tee hitaita pystysuuntaisia liikkeita painamalla kumista kiristysnauhaa ikkunalasin yl&osasta alareunaan asti, jotta keraat
mahdollisimman paljon vetta.

Lattian ja mattojen pesukansi. (E, F, K, L) Sivu 5, kuva 6.

1. Varmista, ett4 laite on jaahtynyt tarpeeksi, jotta voit irrottaa kaytéssé olevat lisévarusteet.

2. Vaihtoehtoisesti voit asentaa jatkoputket (A).

3. Liita lattiasuulake (L) lattiasuulakkeeseen (E).

4. Aseta lattianpesupyyhe (K) lattiasuulakkeeseen (E). Lattiasuulakkeen alaosassa on tarranauhat, jotka pitavat pyyhkeen
paikallaan.

5. Jos haluat kayttda matto-osaa (F), aseta ensin liina paikalleen ja kiinnita sitten lattiasuulakkeen etuosa matto-osan etuosaan ja
veda takaosaa ylospain. Matto-suulakkeen takana olevat kiinnikkeet tarttuvat lattiasuulakkeen ulokkeisiin.

HUOMAA: Ennen ty6n aloittamista tarkista, ettei hdyry vahingoita materiaalia. Testaa hdyryn toimintaa ndkymattdmassa kohdassa.
6. Hoyrylaukaisimen ja lukon avulla voit annostella juuri sen verran hdyryé kuin tarvitset lattian tai maton puhdistamiseen.

7. Jos huomaat, etta lattiapyyhe on likainen, voit vaihtaa sen. Sammuta ensin hdyryntuotto. Odota hetki, kunnes pyyhe on
jaahtynyt, ja vaihda se puhtaaseen. ) )

HUOMAA: SUUTIN JA LIINA KUUMENEVAT HOYRYSTA JA VOIVAT AIHEUTTAA PALOVAMMOJA, JOS ET ANNA NIIDEN
JAAHTYA.

Puhdistus ja huolto:

Kun olet lopettanut kaytdn, odota, kunnes laite on jaéhtynyt, avaa paineventtiilin korkki (A7) ja kaada jaljella oleva vesi pois.
Laitetta saa puhdistaa vain puhtaalla, hieman kostealla ja pehmealld pyyhkeella.

Sailyta laite vain kuivassa tilassa.

Sailytysta varten voit kiinnittaa letkukelan (D) laitteen takaosaan ja kaéaria virtajohdon sen ymparille. Sivu 4, kuva 1.
Hoyrypistooli voidaan séilyttaa asettamalla se kahvasta laitteen paarunkoon.

Sailién puhdistus:

1. Varmista, ettd laitteessa ei ole jaljella vetta. Jos vetté on, kaada se pois.

2. Kaada noin 500 ml puhdasta demineralisoitua vetta.

3. Kierré korkki kiinni ja ravista laitetta, jotta vesi huuhtelee pois kaikki epapuhtaudet.
4. Avaa korkki ja kaada vesi pois.

5. Toista tata, kunnes sailiosta kaadettava vesi on puhdasta.

Mineraalikerrostumien poistaminen sailiosta:

1. Varmista, ett4 laitteessa ei ole vetté. Jos siind on vettd, kaada se pois.

2. Kaada sailioon 1 litra demineralisoitua vetté ja 30 grammaa sitruunahappoa.

3. Kierra korkki kiinni ja ravista laitetta, jotta vesi huuhtelee pois kaikki epapuhtaudet.
4. Odota 6 tuntia.
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5. Avaa korkki ja kaada vesi pois.
6. Noudata sitten ohjeiden kohdassa "Séilién puhdistus” annettuja ohjeita.

Ongelmat ja ratkaisut

Ongelma: Hoyrya ei tule

Syy 1: Pistoke ei ole kytketty oikein
Ratkaisu: Kytke pistoke pistorasiaan
Syy 2: Laite ei ole paalla.

Ratkaisu: Kytke laite paalle

Syy 3: Vesi puuttuu

Ratkaisu: Kaada vetta sailiéon

Ongelma: Suuttimesta tulee vetta hdyryn sijaan

Syy 1: Suuttimessa / letkussa on jaljella vetté edellisesté kéyttokerrasta

Ratkaisu: Tama on laitteen normaalia kéyttaytymista, joka loppuu pian.

Syy 2: Vesi vuotaa edelleen laitteen suuttimesta / letkusta, vaikka aikaa on kulunut.
Ratkaisu: Ota yhteytta huoltoon.

Muut:

Syy 1: Hoyrya tulee muualta kuin suuttimesta.
Ratkaisu: Ota yhteytta huoltoon.

Syy 2: Muovin muodonmuutos.

Ratkaisu: Ota yhteyttd huoltoon.

Syy 3: Muita laitteita ei voi kayttaa.

Ratkaisu: Ota yhteyttd huoltoon.

Syy 4: Hoyrya vuotaa turvaventtiilista
Ratkaisu: Ota yhteyttd huoltoon.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240 V~ 50/60 Hz
Teho: 2000 W

IPX4

Tilavuus: 1,51
Héyrynpaine: 4,0 bar

<> Varoitus. Kuuma hdyry voi aiheuttaa palovammoja.

Varo kuumaa pintaa:

Kaytdssé olevan laitteen kosketeltavien pintojen Iampbtila voi olla korkea. Ald kosketa laitteen kuumia pintoja
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Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetun kaytetwsta sahko Ja e\ektronnkkalamelsta annetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhkd- ja elektronii itteiden jatteiden asiann

1. Kéytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jétteiden joukkoon on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu roskakor\ -merkintd, joka
velvoittaa tdman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paédstessaan ymparistéon voivat aiheuttaa vakavan
vaaran ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiditd, ja ne
voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisaéntymiselimiin seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella
mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyodyntémisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilléa on myés
keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voidaan toimittaa suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja
koska ne auttavat poistamaan ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

Liséksi palauta kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peréisin olevan kéytetyn laitteen maksutta laitteen toimituspaikalla, edellyttéen etté kaytetty laite on samantyyppinen ja silla
on ollut samat toiminnot kuin toimitetulla laitteella.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on heitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittad kotitalousjatteiden kerdysastiaan!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaén, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

_ WARUNKI BEZPIECZENSTWA ,
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZt0SC

1. Przed uzyciem produktu prosimy uwaznie przeczytac i zawsze stosowac
sie do ponizszych instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt przeznaczony do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach. Nie
uzywaj produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240 V ~ 50/60 Hz. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy podigczad
wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawic sie produktem. Nie pozwdl, aby dzieci lub osoby, ktdre nie
znajg urzadzenia, korzystaty z niego bez nadzoru.

5. OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystaé dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia lub
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znajomosci urzadzenia wytgcznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub jezeli zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg Swiadome niebezpieczenstw
zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenia i konserwacji urzadzenia nie powinny wykonywac dzieci,
chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

8. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w migjscu niedostepnym dla
dzieci.

9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢
za sznur sieciowy.

10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

11. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu
go, wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

12. OSTRZEZENIE: Ciecz lub para wydobywajaca sie z myjki parowej nie
moga by¢ kierowane do urzadzen zawierajacych elementy elektryczne,
takich jak np. wnetrza piekarnikow.

13. OSTRZEZENIE: Otwér wlewowy nie moze byé otwierany podczas
uzytkowania urzadzenia.

14. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia. Nalezy odczeka¢ wystarczajgco diugi okres czasu, poniewaz
nagrzane urzgdzenie stygnie bardzo wolno.

15. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odtaczy€ je od zasilania.

16. Do napetniania urzadzenia nalezy stosowac wytacznie czystg wode,
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nie dodawac zadnych substancji takich jak: odkamieniacze, olejki
aromatyczne czy srodki czyszczace.
17. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci
urzadzenia oraz nie powinien znajdowac si¢ w poblizu innych zrodet
ciepta.
18. Po wylgczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem,
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawic
sprzet do ostygniecia. Nalezy odczeka¢ wystarczajgco diugi okres czasu,
poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie powoli.
19. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia ani zakrywac jego otworow
poniewaz moze to spowodowac akumulacje ciepta w jego wnetrzu co
moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub pozaru.
20. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtagczonego do zrodta zasilania bez
nadzoru. Nawet jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas,
wytacz je z sieci, odtgcz zasilanie.
21. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do
wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkdw
atmosferycznych, takich jak bezposrednie Swiatto stoneczne lub deszcz
itp.
22. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy
jest uszkodzony, produkt nalezy zwrdci¢ do profesjonalnego punktu
serwisowego w celu wymiany, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji.
23. Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym lub jesli
zostat upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata
prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Zawsze zwracaj
uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu w celu jego naprawy.
Wszystkie naprawy moga by¢ wykonywane wytgacznie przez
autoryzowanych fachowcdéw serwisu. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
24. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.
25. Nigdy nie kieruj wylotu myjki parowej na siebie, inne osoby, zwierzeta
lub urzadzenia elektryczne.
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26. Z urzadzenia mozna korzystac wytacznie z oryginalnymi akcesoriami.
27. Upewnij sie, ze pokrywa zbiornika na wode jest mocno przykrecona do
urzadzenia.

28. Ostrzezenie. Goraca para.

29. Ostrzezenie. Goraca para, moze powodowac oparzenia.

30. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia

Ostrzezenie. Moze powodowac oparzenia.

Opis urzadzenia (A)

1. Migkka rura

2. Urzadzenie

3. Pistolet parowy

4. Uchwyt

5. Dioda LED

6. Pokrywa i schowek na akcesoria.

7. Zakretka z zaworem cisnieniowym 8. Kétko
9. Wytacznik zasilania Wigcz/wytacz
10. Wtyczka zasilania

Akcesoria:

A. Rura przedtuzajgca x2

B. Szczotka do prasowania x1

C. Koncowka do szkta x1

D. Duza dysza x1

E. Szczotka podtogowa x1

F. Naktadka do dywandéw x1

G. Zwijacz przewodu x1

H. Recznik do prasowania x2

|. Okragta szczotka x2 ( Ze stali nierdzewnej)
J. Okragta szczotka x2 (Z nylonu)

K. Recznik szczotki podiogowej x2

L. Podtaczenie szczotki podiogowej X1
M. Lejek x1

Konstrukcja Pistoletu parowego (B):

1. Dysza parowa

2. Blokada akcesoriow

3. Przycisk regulacji

4. Blokada dziecigca

5. Przycisk pary

Przed pierwszym uzyciem:
1. Usun wszelkie materiaty pakowe z urzadzenia i akcesoriow.
2. Sprawdz stan przewodu zasilajacego i innych akcesoriow i czy nie s uszkodzone.

Uzytkowanie:

1. Podnie$ pokrywe (6) i skrytke na akcesoria.

1. Odkre¢ nakretke z zaworem parowym (7A).

2. Do pojemnika na wode wlej wode demineralizowana. Nie wigcej niz 1.5 litra.
3. Zakre¢ nakretke z zaworem parowym (7A).

117



4. Zapoznaj sie z instalacjg odpowiednich akcesoridw czytajac czesé instrukcji bezposrednio przypisane do tych akcesoriow.

5. Wiacz urzadzenie przy pomocy wigcznika zasilania (9A).

6. Na pistolecie Parowym (3A) znajdz pokretto regulacji (3B) i ustaw wymagana ilos¢ pary. Podczas uzytkowania mozesz uzywac
pokretta jezeli iloS¢ pary jest niewystarczajaca lub zbyt duza.

7. Poczekaj az dioda LED (5A) zmieni kolor na zielony sygnalizujac gotowos¢ urzadzenia do pracy. Podczas pracy dioda moze
zmieni¢ kolor na czerwony. Jest to normalne. Jezeli ilo¢ pary spadnie oznacza to ze ilo$¢ wody w zbiorniku jest niewystarczajaca.
Wytacz urzadzenie. Poczekaj az ostygnie nastepnie odkre¢ nakretke. Dolej wody i poczekaj az nagrzeje si¢ ponownie.

7. Przycisnij przycisk pary (5B). Jezeli przycisk nie poruszy si¢ sprawdz czy blokada dziecigca (4B) nie jest zataczona.

8. Urzadzenie zacznie produkowac pare.

9. Po zakoniczeniu pracy wylacz urzadzenie po przez nacisnigcie Wigcznika (9A) i daj mu ostygnaé przed odtozeniem.

10. Jezeli planujesz uzywaé urzadzenie przez diugi czas mozesz wcisna¢ przycisk generacji pary 5B) a nastepnie przelaczy¢
Blokade dzieciecq (4B). Zablokuje to przycisk generacji pary (5B) w pozycji otwartej i bedzie generowato pare az woda w zbiorniku
sie nie skoniczy albo nie wytaczysz blokady dzieciece.

11. Jezeli nie uzywasz urzadzenia albo odchodzisz od niego nawet na chwile wytacz generacje pary i zatacz blokade dziecigca,
(4B) w celu zabezpieczenia urzadzenia.

UWAGA: NIGDY NIE ZOSTAWIAJ URZADZENIA BEZ NADZORU PRZY OTWARTYM ZAWORZE PARY (GENERUJAC PARE).
ZAWSZE WYLACZ GENERACJE PARY PO PRZEZ PRZELACZENIE PRZYCISKU PARY DO POZYCJI OFF.

UWAGA: PRZEZ ZMIANA AKCESORIOW WYLACZ GENERACJE PARY | POCZEKAJ CHWILE AZ OSTYGNA, AKCESORIA
NAGRZEWAJA SIE DO TEMPERATURY OK 120 STOPNI CELSJUSZA | MOGA POWODOWAC POPARZENIA.

Uzywanie i instalacja akcesoriow:

Rura przedtuzajaca (A) Strona 4 ilustracja 2:

Urzadzenie posiada 2 rury przedtuzajace ktdre stuzg do zwigkszenia zasiegu urzadzenia oraz jako cze$¢ funkcji do mopa
parowego. Mozna uzywac jeden albo obydwu rur przediuzajacych na raz.

Uzywanie rur przedtuzajacych moze nieznacznie zmniejszy¢ temperature generowanej pary na koricu rury przedtuzajace;.
W celu instalacji rury:

1. Upewnij si¢ ze urzadzenie na tyle chtodne zeby mozna bylo zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.

2. Zlokalizuj otwér pasujacy do dyszy parowej (1B).

3. Nat6z rure przediuzajaca na dysze parowa (1B). Ustyszysz kliknigcie przycisku blokujacego rure.

4. Druga rure natéz podobnie na koniec pierwszej rury.

5. W celu demontazu naci$nij przycisk blokujacy znajdujacy sie u podstawy rury i przy dyszy parowe;j pistoletu parowego.

Duza dysza (D) Strona 4 ilustracja 3:

Duza dysza posiada szereg zastosowar mozna uzywac jej samodzielnie bezpo$rednio na pistolecie parowym lub jako podstawe
do zastosowania szczotek z zestawu.

W celu instalacji dyszy:

1. Upewnij sie ze urzadzenie na tyle chtodne zeby mozna byto zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.

2. Zlokalizuj otwér pasujacy do dyszy parowej (1B).

3. Natoz dyszeg przediuzajaca na dysze parowg (1B). Ustyszysz kliknigcie przycisku blokujacego dysze.

4. W celu demontazu naci$nij przycisk blokujacy znajdujacy sie u podstawy duzej dyszy i przy dyszy parowej pistoletu parowego.

Szczotka Okragta (I,J) Strona 4 ilustracja 4:

Szczotka okragta nylonowa stuzy do tarcia upartych zabrudzen i przypalen na delikatniejszych powierzchniach takich jak stal
nierdzewna i kafelkach z wysokim potyskiem. Szczotka okragta stalowa stuzy do bardzo upartych przypalen i zabrudzen w
miejscach na ktérych nie bedzie wida¢ zarysowan Np. zeliwne kotpaki na palnikach gazowych.

1. Upewnij sie ze urzadzenie na tyle chtodne zeby mozna byto zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.

2. Zaldz duza dysze (D) jak opisano w punkcie powyzej.

3. Nat6z albo szczotke nylonowg badz metalowa na koniec duzej dyszy (B) zwracajac uwage zeby prowadnice na szczotce
schodzity si¢ z wypustkami na koficu duzej dyszy.

4. Przekre¢ okragty szczotke w lewo az szczotka bedzie zablokowana.

5. Uzywaj ruchéw kolistych do usuwania zabrudzen uzywajac uderzen pary w celu zmiekczenia brudu.

Naktadka do prasowania (B) i éciereczka do prasownia (H) Strona 4 ilustracja 5:

Nakfadka stuzy do od$wiezania i prasowania ubran jak tez do od$wiezania obi¢ materiatowych mebli i foteli.

UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy sprawdz czy para hie powoduje uszkodzen na materiale, w tym celu wyprdbuj dziatanie pary
w miejscu ktore jest niewidoczne.

1. Upewnij sie ze urzadzenie na tyle chtodne zeby mozna byto zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.
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2. Nat6z naktadke do prasowania (B) na pistolet do pary. Przycisk blokady znajdujacy sie na pistolecie wskoczy w otwér znajdujacy
sie w nakltadce.

3. Nat6z Sciereczke do prasowania (H) na naktadke do prasowania (B) zeby $ciereczka jak najlepiej przylegata do od$wiezanej
nawierzchni.

Naktadka do szkfa i szyb (C) Strona 5 ilustracja 6:

Naktadka stuzy do czyszczenia szyb, okien i szkta.

UWAGA: NIE UZYWAJ URZADZENIA NA SZYBACH | SZKLE KTORE JEST SCHLODZONE PONIZEJ 10 °C. MOZE TO
SPOWODOWAC PEKNIECIE SZYBY / SZKLA.

UWAGA: NIE TRZYMAJ NAKLADKI W JEDNYM MIEJSCU DLUZEJ NIZ 2 SEKUNDY. MOZE TO POWODOWAC
NIEROWNOMIERNE ROZLOZENIE CIEPLA NA POWIERZCHNI SZKLA | PEKNIECIA.

1. Upewnij sig ze urzadzenie na tyle chtodne zeby mozna byto zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.

2. Nat6z prasowania (B) na pistolet do pary.

3. Nakiadka sktada sie z 2 elementéw Naktadki do prasowania (B) oraz naktadki do szyb (C). Nalezy je ztozy¢. Cze$¢ nakladang na
pistolet do pary i cze$¢ z gumowa $ciagaczka.

4. Naldz cze$¢ z gumowa Sciagaczkq (C) na czes¢ zaktadang na pistolet do pary (B) najpierw zahaczajac dolng cze$¢ naktadki a
nastepnie zamykajac géma czes¢ az zatrzask wskoczy na swoje miejsce i ustyszysz klikniecie.

5. Wykonuj powolne pionowe ruchy z naciskiem na gumowa $ciagaczke w kierunku od géry szyby az do samego dotu w celu
zebrania jak najwiekszej ilosci wody.

Naktadka do mycia podtog i dywanow. (E, F, K, L) Strona 5 ilustracja 6.

1. Upewnij si¢ ze urzadzenie na tyle chtodne Zeby mozna byto zdja¢ aktualnie uzywane akcesoria.

2. Opcjonalnie mozesz zatozy¢ rury przediuzajace (A).

3. Podfacz podigczenie szczotki podtogowej (L) do Szczotki podiogowej (E).

4. Natoz recznik do mycia podtdg (K) do szczotki podtogowe;j (E). Na dolnej czesci szczotki podtogowej znajdujg sie rzepy ktére
utrzymaja recznik w miejscu.

5. Jezeli chcesz uzywaé koncowki do dywandw (F) najpierw nat6z recznik a nastepnie zahacz przednig cze$¢ szczotki podtogowe;j
przednig czescig naktadki do dywandw i pociagnij tylng czes¢ ku gorze. Zaczepy z tylu koncowki do dywandw zaczepig sig o
wypustki naktadki podiogowej.,

UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy sprawdz czy para nie powoduje uszkodzen na materiale, w tym celu wyprébuj dziatanie pary
w miejscu ktore jest niewidoczne.

6. Przy pomocy spustu do pary i blokady mozesz dawkowac tyle pary ile potrzebujesz w celu mycia podtogi badz dywanu.

7. Jezeli zauwazysz ze recznik do podtog jest brudny mozesz go wymienic. Najpierw wytacz generacje pary. Odczekaj kilka chwil
az recznik ostygnie i wymier go na $wiezy.

UWAGA: NAKLADKA ORAZ RECZNIK NAGRZEWAJA SIE OD PARY | MOGA POPARZYC JEZELI NIE POZWOLISZ IM
OSTYGNAC.

Czyszczenie i konserwacja:

Po zakonczeniu pracy poczekaj az urzadzenie sig ostudzi, odkre¢ zakretke z zaworem cisnieniowym (A7) i wylej pozostatg wode.
Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie czystym delikatnie wilgotnym i migkkim recznikiem.

Przechowywa¢ wytacznie w suchym pomieszczeniu.

W celu przechowywania mozna zatozy¢ zwijacz do przewodu (D) z tytu urzadzenia a nastepnie nawina¢ na niego przewod
zasilajgcy. Strona 4 ilustracja 1.

Pistolet parowy mozna przechowywa¢ odktadajac go na raczce na korpusie gtéwnym urzadzenia.

Czyszczenie zbiornika:

1. Upewnij si¢ ze urzadzenie nie ma pozostatej wody. Jezeli jest to ja wylej.

2. Wlej okoto 500 ml czystej demineralizowanej wody.

3. Zakre€ nakretke i potrzasnij urzadzeniem zeby woda wyplukata wszelkie zanieczyszczenia.
4. Odkre¢ zakretke i wylej wode.

5. Powtarzaj tq czynno$¢ az woda ktdra jest wylewana ze zbiornika jest czysta.

Usuwanie osadoéw mineralnych ze zbiornika:

1. Upewnij si¢ ze w urzadzeniu nie ma wody. Jezeli jest to jq wyle;.

2. Wlej do zbiomnika 1 litr roztworu wody demineralizowanej i 30 graméw kwasku cytrynowego.
3. Zakre¢ nakretke i potrzasnij urzadzeniem zeby woda wyplukata wszelkie zanieczyszczenia.
4. Odczekaj 6 godzin.

5. Odkre¢ zakretke i wylej wode.
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6. Nastepnie postepuj zgodnie z punktami w sekcji instrukcji ,Czyszczenie zbiornika”.
Problemy | rozwigzania

Problem: Brak pary

Powdd 1 :Wtyczka nie wiozona poprawnie
Rozwigzanie: Wtz wtyczke do gniazdka
Powdd 2: Urzadzenie nie jest wigczone.
Rozwigzanie: Wigcz urzadzenie

Powdd 3: Brak wody

Rozwigzanie: Wlej wody do zbiornika

Problem: Woda wycieka z dyszy zamiast pary

Powdd 1: Pozostato$¢ wody w dyszy / wezu po wezesniejszym uzytkowaniu
Rozwigzanie: Jest to normalne zachowanie urzadzenia ktére szybko ustanie.
Powdd 2: Mimo uptywu czasu woda nadal wyptywa z dyszy / weza urzadzenia.
Rozwigzanie: Skontaktuj sie z serwisem.

Inne:

Powdd 1: Para wydobywa si¢ z innego miejsca niz dysza.
Rozwigzanie: Skontaktuj sie z serwisem.

Powdd 2: Deformacja plastiku.

Rozwigzanie: Skontaktuj sig z serwisem.

Powdd 3: Nie mozna korzysta¢ z innych urzadzen.
Rozwigzanie: Skontaktuj sie z serwisem.

Powdd 4: Para wydostaje sig z zaworu bezpieczenistwa
Rozwigzanie: Skontaktuj sig z serwisem.

Dane techniczne:

Voltage: 220-240V~ 50/60 Hz
Power: 2000 W

IPX4

Pojemnos$¢: 1.5L

Cisnienie pary: 4.0 Bar

| . . ) .
<J\> Ostrzezenie. Goraca para, moja powodowaé oparzenia.

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia
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W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Pefni réwniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego

c € przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucaé¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

NORME DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E DI CONSERVARE PER
FUTURA CONSULTAZIONE

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre
alle seguenti istruzioni. Il produttore non si assume alcuna responsabilita
per eventuali danni causati da un uso improprio.

2. |l prodotto € destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni. Non
utilizzare il prodotto per scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa con
messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza, non
collegare piu dispositivi a una singola presa elettrica.

4. Prestare attenzione durante I'uso in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non lasciare che bambini o persone
che non conoscono |'apparecchio lo utilizzino senza supervisione.

5. AVWERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
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mentali, nonché persone prive di esperienza o conoscenza del dispositivo,
esclusivamente sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza o se sono state istruite sull'uso sicuro del dispositivo e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo funzionamento. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano compiuto 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio in funzione pud essere elevata quando I'apparecchio € in
funzione.

8. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio in un luogo fuori dalla portata
dei bambini.

9. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.

10. AVWVERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

11. AVVERTENZA: Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo
l'uso scollegare la spina dalla presa di corrente, poiché la vicinanza
all'acqua costituisce un pericolo anche quando I'apparecchio € spento.

12. AVVERTENZA: Il liquido o il vapore che fuoriesce dal pulitore a vapore
non devono essere diretti verso apparecchi contenenti componenti elettrici,
come ad esempio l'interno dei forni.

13. AVWERTENZA: L'apertura di riempimento non deve essere aperta
durante l'uso dell'apparecchio.

14. AVVERTENZA: Prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina del
cavo di alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare |'apparecchio.
Attendere un tempo sufficiente, poiché l'apparecchio surriscaldato si
raffredda molto lentamente.

15. AVVERTENZA: prima di riempire I'apparecchio con acqua, scollegarlo
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dall'alimentazione elettrica.

16. Per riempire |'apparecchio utilizzare esclusivamente acqua pulita, non
aggiungere sostanze quali: prodotti anticalcare, oli essenziali o detergenti.
17. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde
dell'apparecchio né trovarsi in prossimita di altre fonti di calore.

18. Dopo aver spento 'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, staccare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare
I'apparecchio. Attendere un tempo sufficiente, poiché l'apparecchio
surriscaldato si raffredda lentamente.

19. Non coprire I'apparecchio né ostruirne le aperture, poiché cio potrebbe
causare un accumulo di calore al suo interno con conseguente
danneggiamento o incendio.

20. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
sorveglianza. Anche se ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo,
scollegarlo dalla rete elettrica.

21. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero
dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto alle intemperie, come la
luce solare diretta o la pioggia, ecc.

22. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere restituito a un
centro di assistenza professionale per la sostituzione, al fine di evitare
situazioni pericolose.

23. Non utilizzare mai il prodotto se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in altro modo, oppure se non funziona
correttamente. Non tentare di riparare autonomamente il prodotto
danneggiato, poiché cio potrebbe causare una scossa elettrica. Ritornare
sempre |'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza professionale
per la riparazione. Tutte le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da tecnici autorizzati. Una riparazione eseguita in modo
non corretto pud causare situazioni pericolose per l'utente.

24. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di materiali infiammabili.

25. Non dirigere mai il getto del pulitore a vapore verso se stessi, altre
persone, animali o apparecchiature elettriche.
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26. Utilizzare 'apparecchio esclusivamente con accessori originali.

27. Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia ben avvitato
all'apparecchio.

28. Avvertenza. Vapore caldo.

29. Avvertenza. Vapore caldo, pud causare ustioni.

30. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione puo
essere elevata. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio
Avvertenza. Pud causare ustioni.

Descrizione dell'apparecchio (A)

1. Tubo flessibile

2. Apparecchio

3. Pistola a vapore

4. Impugnatura

5.LED

6. Coperchio e vano porta accessori

7. Tappo con valvola di pressione 8. Rotella
9. Interruttore di accensione/spegnimento
10. Spina di alimentazione

Accessori:

A. Tubo di prolunga x2

B. Spazzola per stiratura x1

C. Beccuccio per vetri x1

D. Ugello grande x1

E. Spazzola per pavimenti x1

F. Accessorio per tappeti x1

G. Awolgicavo x1

H. Panno per stiratura x2

|. Spazzola rotonda x2 (in acciaio inossidabile)
J. Spazzola rotonda x2 (in nylon)

K. Panno per spazzola per pavimenti x2
L. Attacco per spazzola per pavimenti x1
M. Imbuto x1

Struttura della pistola a vapore (B):

1. Ugello a vapore

2. Blocco accessori

3. Pulsante di regolazione

4. Blocco di sicurezza per bambini

5. Pulsante vapore

Prima del primo utilizzo:
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dall'apparecchio e dagli accessori.
2. Controllare lo stato del cavo di alimentazione e degli altri accessori e verificare che non siano danneggiati.

Utilizzo:

1. Sollevare il coperchio (6) e il vano portaoggetti.

1. Svitare il tappo con la valvola del vapore (7A).

2. Versare acqua demineralizzata nel serbatoio dell'acqua. Non superare 1,5 litri.
3. Awvitare il tappo con la valvola del vapore (7A).
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4. Leggere le istruzioni relative all'installazione degli accessori specifici nella parte del manuale dedicata a tali accessori.

5. Accendere I'apparecchio tramite l'interruttore di alimentazione (9A).

6. Sulla pistola a vapore (3A) individuare la manopola di regolazione (3B) e impostare la quantita di vapore richiesta. Durante l'uso
& possibile utilizzare la manopola se la quantita di vapore & insufficiente o eccessiva.

7. Attendere che il LED (5A) diventi verde, segnalando che I'apparecchio & pronto per I'uso. Durante il funzionamento, il LED
potrebbe diventare rosso. Si tratta di un fenomeno normale. Se la quantita di vapore diminuisce, significa che I'acqua nel serbatoio
¢ insufficiente. Spegnere I'apparecchio. Attendere che si raffreddi, quindi svitare il tappo. Aggiungere acqua e attendere che si
riscaldi nuovamente.

7. Premere il pulsante del vapore (5B). Se il pulsante non si muove, verificare che il blocco bambini (4B) non sia attivato.

8. L'apparecchio iniziera a produrre vapore.

9. Al termine dell'utilizzo, spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore (9A) e lasciarlo raffreddare prima di riporlo.

10. Se prevedi di utilizzare I'apparecchio per un lungo periodo, puoi premere il pulsante di generazione del vapore (5B) e poi
attivare il blocco bambini (4B). Questo blocchera il pulsante di generazione del vapore (5B) in posizione aperta e generera vapore
fino a quando I'acqua nel serbatoio non sara esaurita 0 non disattiverai il blocco bambini.

11. Se non si utilizza I'apparecchio o ci si allontana da esso anche solo per un momento, disattivare la generazione di vapore e
attivare il blocco bambini (4B) per mettere in sicurezza I'apparecchio.

ATTENZIONE: NON LASCIARE MAI L'APPARECCHIO INCUSTODITO CON LA VALVOLA DEL VAPORE APERTA (IN FASE DI
GENERAZIONE DEL VAPORE). DISATTIVARE SEMPRE LA GENERAZIONE DI VAPORE PORTANDO IL PULSANTE DEL
VAPORE IN POSIZIONE OFF.

ATTENZIONE: QUANDO S| SOSTITUISCONO GLI ACCESSORI, DISATTIVARE LA GENERAZIONE DI VAPORE E
ATTENDERE UN PO' CHE SI RAFFREDDINO. GLI ACCESSORI RAGGIUNGONO UNA TEMPERATURA DI CIRCA 120 GRADI
CELSIUS E POSSONO CAUSARE USTIONIL.

Utilizzo e installazione degli accessori:

Tubo di prolunga (A) Pagina 4, figura 2:

L'apparecchio & dotato di 2 tubi di prolunga che servono ad aumentare la portata dell'apparecchio e come parte della funzione di
mop a vapore. E possibile utilizzare uno o entrambi i tubi di prolunga contemporaneamente.

L'uso dei tubi di prolunga pud ridurre leggermente la temperatura del vapore generato all'estremita del tubo di prolunga.

Per installare il tubo:

1. Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato a sufficienza per poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Individuare 'apertura corrispondente all'ugello del vapore (1B).

3. Inserire il tubo di prolunga sull'ugello del vapore (1B). Si sentira un clic quando il pulsante di bloccaggio del tubo scatta in
posizione.

4. Inserire il secondo tubo in modo simile all'estremita del primo tubo.

5. Per smontare, premere il pulsante di bloccaggio situato alla base del tubo e in corrispondenza dell'ugello del pistola a vapore.

Ugello grande (D) Pagina 4, figura 3:

L'ugello grande ha una serie di applicazioni: pud essere utilizzato da solo direttamente sulla pistola a vapore o come base per
['utilizzo delle spazzole del set.

Per installare l'ugello:

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia sufficientemente freddo da poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Individuare I'apertura corrispondente all'ugello del vapore (1B).

3. Inserire I'ugello di prolunga sull'ugello a vapore (1B). Si sentira un clic del pulsante di bloccaggio dell'ugello.

4. Per smontarlo, premere il pulsante di bloccaggio situato alla base dell'ugello grande e sull'ugello a vapore della pistola a vapore.

Spazzola rotonda (1, J) Pagina 4, figura 4:

La spazzola rotonda in nylon serve per strofinare sporco ostinato e bruciature su superfici piu delicate come I'acciaio inossidabile e
le piastrelle lucide. La spazzola rotonda in acciaio serve per bruciature e sporco molto ostinato in punti dove non si vedranno graffi,
ad es. i cappucci in ghisa sui bruciatori a gas.

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia sufficientemente freddo da poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Montare l'ugello grande (D) come descritto nel punto precedente.

3. Applicare una spazzola in nylon o in metallo all'estremita dell'ugello grande (B), assicurandosi che le guide sulla spazzola
coincidano con le sporgenze all'estremita dell'ugello grande.

4. Ruotare la spazzola rotonda verso sinistra fino a bloccarla.

5. Utilizzare movimenti circolari per rimuovere lo sporco, utilizzando i getti di vapore per ammorbidire lo sporco.

Piastra da stiro (B) e panno da stiro (H) Pagina 4, figura 5:
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Il panno serve per rinfrescare e stirare i vestiti, nonché per rinfrescare i rivestimenti in tessuto di mobili e poltrone.
ATTENZIONE: prima di iniziare il lavoro, verificare che il vapore non danneggi il tessuto; a tal fine, provare il funzionamento del
vapore in un punto non visibile.

1. Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato a sufficienza per poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Applicare il beccuccio da stiro (B) sulla pistola a vapore. Il pulsante di blocco situato sulla pistola si innestera nell'apertura
presente nel beccuccio.

3. Posizionare il panno da stiro (H) sull'accessorio per stiratura (B) in modo che aderisca perfettamente alla superficie da
rinfrescare.

Piastra per vetri e finestre (C) Pagina 5, figura 6:

L'accessorio serve per pulire vetri, finestre e superfici in vetro.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO SU VETRI E LUNGHE RAFFREDDATI A UNA TEMPERATURA INFERIORE
A 10 °C. ClO POTREBBE CAUSARE LA ROTTURA DEL VETRO.

ATTENZIONE: NON MANTENERE L'INSERTO NELLO STESSO PUNTO PER PIU DI 2 SECONDI. CIO POTREBBE CAUSARE
UNA DISTRIBUZIONE NON UNIFORME DEL CALORE SULLA SUPERFICIE DEL VETRO E LA FORMAZIONE DI CREPE.

1. Assicurarsi che |'apparecchio sia sufficientemente freddo da poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Applicare il panno da stiro (B) sulla pistola a vapore.

3. Il copri-pistola & composto da 2 elementi: il copri-pistola (B) e il copri-vetro (C). E necessario assemblarli. La parte da applicare
sulla pistola a vapore e la parte con I'elastico in gomma.

4. Inserire la parte con l'elastico (C) sulla parte da applicare alla pistola a vapore (B), agganciando prima la parte inferiore
dell'accessorio e poi chiudendo la parte superiore fino a quando il fermo scatta in posizione e si sente un clic.

5. Eseguire lenti movimenti verticali esercitando una pressione sull'elastico, partendo dalla parte superiore del vetro fino ad arrivare
in fondo, per raccogliere la maggior quantita possibile di acqua.

Accessorio per la pulizia di pavimenti e tappeti. (E, F, K, L) Pagina 5, figura 6.

1. Assicurati che l'apparecchio si sia raffreddato abbastanza da poter rimuovere gli accessori attualmente in uso.

2. Facoltativamente, € possibile montare i tubi di prolunga (A).

3. Collegare I'attacco della spazzola per pavimenti (L) alla spazzola per pavimenti (E).

4. Applicare I'asciugamano per la pulizia dei pavimenti (K) alla spazzola per pavimenti (E). Nella parte inferiore della spazzola per
pavimenti sono presenti delle chiusure in velcro che mantengono I'asciugamano in posizione.

5. Se desideri utilizzare I'accessorio per tappeti (F), applica prima il panno, quindi aggancia la parte anteriore della spazzola per
pavimenti alla parte anteriore dell'accessorio per tappeti e tira la parte posteriore verso I'alto. | ganci sul retro dell'accessorio per
tappeti si agganceranno alle linguette dell'accessorio per pavimenti.

ATTENZIONE: prima di iniziare il lavoro, verifica che il vapore non danneggi il materiale; a tal fine, prova il funzionamento del
vapore in un punto non visibile.

6. Con l'aiuto del pulsante del vapore e del blocco puoi dosare la quantita di vapore necessaria per pulire il pavimento o il tappeto.
7. Se noti che I'asciugamano per pavimenti € sporco, puoi sostituirlo. Innanzitutto, disattiva la generazione di vapore. Attendi
qualche istante affinché I'asciugamano si raffreddi e sostituiscilo con uno pulito.

ATTENZIONE: L'INSERTO E L'ASCIUGAMANO S| SCALDANO A CAUSA DEL VAPORE E POSSONO CAUSARE USTIONI SE
NON LI LASCI RAFFREDDARE.

Pulizia e manutenzione:

Al termine del lavoro, attendere che I'apparecchio si raffreddi, svitare il tappo con la valvola di pressione (A7) e versare 'acqua
residua.

Pulire I'apparecchio esclusivamente con un panno pulito, leggermente inumidito e morbido.

Conservare esclusivamente in un locale asciutto.

Per riporlo, & possibile inserire 'avvolgicavo (D) sul retro dellapparecchio e avvolgere il cavo di alimentazione attorno ad esso.
Pagina 4, figura 1.

La pistola a vapore pud essere riposta appoggiandola sullimpugnatura sul corpo principale dell'apparecchio.

Pulizia del serbatoio:

1. Assicurarsi che nell'apparecchio non sia rimasta acqua. Se presente, versarla.

2. Versare circa 500 ml di acqua demineralizzata pulita.

3. Chiudere il tappo e agitare 'apparecchio in modo che I'acqua elimini eventuali impurita.
4. Svitare il tappo e versare l'acqua.

5. Ripetere questa operazione finché 'acqua che fuoriesce dal serbatoio non risulta pulita.

Rimozione dei depositi minerali dal serbatoio:
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1. Assicurarsi che non vi sia acqua nell'apparecchio. Se presente, versarla.

2. Versare nel serbatoio 1 litro di soluzione composta da acqua demineralizzata e 30 grammi di acido citrico.
3. Chiudere il tappo e agitare 'apparecchio in modo che I'acqua elimini tutte le impurita.

4. Attendere 6 ore.

5. Svita il tappo e versa I'acqua.

6. Seguire quindi le istruzioni riportate nella sezione "Pulizia del serbatoio".

Problemi e soluzioni

Problema: Assenza di vapore

Motivo 1: Spina non inserita correttamente
Soluzione: Inserire la spina nella presa
Motivo 2: L'apparecchio non & acceso.
Soluzione: accendere I'apparecchio
Motivo 3: Mancanza d'acqua

Soluzione: Versare acqua nel serbatoio

Problema: dall'ugello fuoriesce acqua invece del vapore

Motivo 1: residui d'acqua nell'ugello / nel tubo dopo un utilizzo precedente

Soluzione: Si tratta di un comportamento normale dell'apparecchio che cessera rapidamente.

Motivo 2: nonostante il passare del tempo, I'acqua continua a fuoriuscire dall'ugello / dal tubo dell'apparecchio.
Soluzione: Contattare I'assistenza.

Altro:

Motivo 1: Il vapore fuoriesce da un punto diverso dall'ugello.
Soluzione: Contattare I'assistenza.

Motivo 2: Deformazione della plastica.

Soluzione: Contattare l'assistenza.

Motivo 3: Impossibile utilizzare altri dispositivi.

Soluzione: Contattare l'assistenza.

Motivo 4: Il vapore fuoriesce dalla valvola di sicurezza
Soluzione: Contattare I'assistenza.

Dati tecnici:

Tensione: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza: 2000 W

IPX4

Capacita: 1,5 L

Pressione del vapore: 4,0 bar

| N .
<> Avvertenza. Il vapore caldo pud causare ustioni.

Attenzione: superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio
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Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11

settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che

impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono

causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,

dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono

inoltre avere un impatto negativo sull'apparato respiratorio € riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati

e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe

essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un

ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di
c € raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano allabbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale

SCOpO.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature

destinate alle famiglie, € tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti da uso domestico nel luogo di consegna di tali apparecchiature,

a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in

conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta

e stoccaggio.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la

ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las noggrant igenom och fdlj alltid nedanstaende instruktioner innan du
anvander produkten. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av
felaktig anvandning.

2. Produkten ar endast avsedd for anvandning inomhus. Anvand inte
produkten for andamal som inte dverensstammer med dess
anvandningsomrade.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~ 50/60
Hz. Av sékerhetsskal ska inte flera enheter anslutas till ett och samma
eluttag.

4. Var forsiktig vid anvandning i narheten av barn. Lat inte barn leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten
anvanda den utan uppsikt.

5. VARNING: Enheten far anvandas av barn 6ver 8 ar samt personer med

nedsatt fysisk, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar samt
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personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten endast under uppsikt
av en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna i samband med dess anvandning. Barn bor inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av enheten bor inte utféras av barn, savida de
inte ar dver 8 ar och dessa atgarder utfors under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte en paslagen enhet ansluten till eluttaget utan
uppsikt.

7. VARNING: De ytor som ar tillgangliga pa en enhet som ar i drift kan bli
mycket varma nar enheten ar igang.

8. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

9. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar klar
med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

10. VARNING: Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
11. VARNING: Nar enheten anvands i badrummet ska du dra ut kontakten
ur vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten utgor en fara
aven nar enheten ar avstangd.

12. VARNING: Vétska eller anga som kommer ut ur angtvatten far inte
riktas mot apparater som innehaller elekiriska komponenter, t.ex. insidan
av ugnar.

13. VARNING: Pafyliningséppningen far inte 6ppnas under anvandning av
apparaten.

14. VARNING: Innan du rengor apparaten ska du dra ut stickkontakten ur
vagguttaget och lata apparaten svalna. Vanta tillrackligt Iange, eftersom
den uppvarmda apparaten svalnar mycket langsamt.

15. VARNING: Koppla bort apparaten fran elnatet innan du fyller pa vatten.
16. Anvand endast rent vatten for att fylla pa enheten, tillsatt inga amnen
sasom avkalkningsmedel, eteriska oljor eller rengdringsmedel.

17. Stromkabeln far inte komma i kontakt med uppvarmda delar av
apparaten och far inte placeras i narheten av andra varmekallor.

18. Nar enheten har stangts av, innan den rengors eller stalls undan, ska
du dra ut stromsladden ur vagguttaget och lata enheten svalna. Vanta
tillréckligt 1ange, eftersom den uppvarmda enheten svalnar langsamt.
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19. Tack inte dver enheten eller tack inte for dess dppningar, eftersom
detta kan orsaka varmeansamling inuti enheten, vilket kan leda till skador
eller brand. )

20. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan uppsikt. Aven om
anvandningen avbryts under en kort stund ska du stanga av den fran natet
och koppla bort stromforsérjningen.

21. Satt aldrig in stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vatten. Utsatt
aldrig produkten for vaderpaverkan, sasom direkt solljus eller regn etc.

22. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar
skadad ska produkten lamnas in till en auktoriserad serviceverkstad for
utbyte for att undvika farliga situationer.

23. Anvand aldrig produkten om stromkabeln ar skadad, om den har
tappats eller skadats pa annat satt, eller om den inte fungerar som den
ska. Forsok inte reparera en skadad produkt pa egen hand, eftersom detta
kan leda till elchock. Lamna alltid in en skadad enhet till en professionell
serviceverkstad for reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Felaktigt utforda reparationer kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

24. Anvand aldrig produkten i narheten av brandfarliga material.

25. Rikta aldrig angrengdrarens munstycke mot dig sjalv, andra personer,
djur eller elektriska apparater.

26. Anvand endast originaldelar till apparaten.

27. Se till att locket pa vattentanken ar ordentligt skruvat fast pa enheten.
28. Varning. Het anga.

29. Varning. Het anga, kan orsaka brannskador.

30. Rér inte vid heta ytor pa apparaten.

Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en enhet i drift kan vara hg. Ror inte
vid heta ytor pa enheten

Varning. Kan orsaka brannskador.

Beskrivning av enheten (A)
1. Mjuk slang

2. Enheten

3. Angpistol

4. Handtag
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5. LED-lampa

6. Lock och forvaringsfack for tillbehér.
7. Lock med tryckventil 8. Hjul
9. Strémbrytare Pa/Av

10. Strdmkontakt

Tillbehdr:

A. Forlangningsror x2

B. Strykborste x1

C. Glasmunstycke x1

D. Stor munstycke x1

E. Golvborste x1

F. Mattmunstycke x1

G. Sladdupprullare x1

H. Strykhandduk x2

. Rundborste x2 (rostfritt stal)
J. Rundborste x2 (av nylon)
K. Handduk fér golvborste x2
L. Anslutning till golvborste x1
M. Tratt x1

i\ngpistolens konstruktion (B):
1. Angmunstycke

2. Tillbehorslas

3. Regleringsknapp

4. Bamlas

5. Angknapp

Innan forsta anvandningen:
1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran apparaten och tillbehdren.
2. Kontrollera att nétsladden och 6vriga tillbehor &r i gott skick och inte &r skadade.

Anvéndning:

1. Lyft locket (6) och forvaringsfacket fér tillbehér.

1. Skruva loss muttern pa angventilen (7A).

2. Hall demineraliserat vatten i vattenbehallaren. Hogst 1,5 liter.

3. Skruva fast muttern med angventilen (7A).

4. Las igenom installationsanvisningarna for respektive tillbehér i den del av bruksanvisningen som avser just dessa tillbehér.

5. Sla pa enheten med strdmbrytaren (9A).

6. Leta reda pa reglaget (3B) pa angpistolen (3A) och stall in dnskad &ngméngd. Under anvandning kan du anvénda reglaget om
angmangden ér otillracklig eller for stor.

7. Vanta tills LED-lampan (5A) lyser gront, vilket indikerar att enheten ar klar for anvandning. Under drift kan lampan lyser rétt.
Detta &r normalt. Om angmangden minskar betyder det att vattenmangden i behallaren &r ofillrécklig. Stang av enheten. Vanta tills
den har svalnat och skruva sedan av locket. Fyll pa vatten och vanta tills den har varmts upp igen.

7. Tryck pa angknappen (5B). Om knappen inte ror sig, kontrollera att barnlaset (4B) inte ar aktiverat.

8. Enheten borjar producera anga.

9. Nér du &r klar stanger du av apparaten genom att trycka pa strdmbrytaren (9A) och later den svalna innan du stéller undan den.
10. Om du planerar att anvanda apparaten under en langre tid kan du trycka pa angknappen (5B) och sedan aktivera barnlaset
(4B). Detta laser angknappen (5B) i Oppet Iage och genererar anga tills vattnet i behallaren tar slut eller du stanger av barnlaset.
11. Om du inte anvander apparaten eller lamnar den ens for en kort stund, stdng av anggenereringen och aktivera bamlaset (4B)
for att sakra apparaten.

0BS: LAMNA ALDRIG ENHETEN UTAN UPPsIKT MED ANGVENTILEN OPPEN (NAR ANGA GENERERAS). STANG ALLTID
AV ANGGENERERINGEN GENOM ATT STALLA ANGKNAPPEN | LAGE OFF.

VARNING: STANG AV ANGGENERERINGEN NAR DU BYTER TILLBEHOR OCH VANTA EN STUND TILLS DE HAR KYLTS
NER. TILLBEHOREN VARMS UPP TILL EN TEMPERATUR PA CA 120 GRADER CELSIUS OCH KAN ORSAKA
BRANNSKADOR.

Anvandning och installation av tillbehdr:
Forlangningsror (A) Sida 4, bild 2:
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Enheten har tva forlangningsror som anvénds for att 6ka enhetens réckvidd och som en del av angmoppens funktion. Du kan
anvénda ett eller bada forlangningsroren samtidigt.

Anvéndning av forlangningsrdren kan minska temperaturen pa den anga som genereras i anden av forlangningsréret nagot.
Sa har monterar du roret:

1. Se till att enheten har svalnat tillréckligt for att du ska kunna ta bort de tillbehér som anvands for tillfallet.

2. Leta reda pa Gppningen som passar angmunstycket (1B).

3. Sétt pa forlangningsroret pa angmunstycket (1B). Du hor ett klick nar lasknappen for roret lases fast.

4. Satt pa det andra réret pA samma satt pa &nden av det forsta roret.

5. For att ta bort dem trycker du pa lasknappen som sitter vid rérets bas och vid &ngmunstycket pa angpistolen.

Stor munstycke (D) Sida 4, illustration 3:

Det stora munstycket har en rad anvandningsomraden. Det kan anvandas separat direkt pa angpistolen eller som bas for borstarna
i satsen.

S& har monterar du munstycket:

1. Se till att enheten har svalnat tillrackligt for att du ska kunna ta bort de tillbehdr som anvénds for tillfallet.

2. Leta reda pa Gppningen som passar angmunstycket (1B).

3. Sétt pa forlangningsmunstycket pa angmunstycket (1B). Du hér ett klick ndr munstyckets lasknapp aktiveras.

4. For att ta bort den, tryck pa lasknappen som sitter vid basen av det stora munstycket och vid &ngmunstycket pa angpistolen.

Rundborste (1, J) Sida 4, bild 4:

Den runda nylonborsten anvands for att skrubba bort envisa flackar och brannmarken pa kansligare ytor sasom rostfritt stal och
hdgblanka kakelplattor. Den runda stalborsten anvénds for mycket envisa brannméarken och smuts pa stallen dar repor inte syns,
t.ex. gjutjdrskapor pa gasbréannare.

1. Se till att apparaten har svalnat tillrackligt for att du ska kunna ta bort de tillbehdr som anvénds for tillfallet.

2. Satt pa det stora munstycket (D) enligt beskrivningen ovan.

3. Sétt pa antingen en nylon- eller metallborste pa anden av det stora munstycket (B) och se till att styrningarna pa borsten passar
ihop med utskotten pa &nden av det stora munstycket.

4. Vrid den runda borsten at vanster tills borsten lases fast.

5. Anvénd cirkuléra rorelser for att ta bort smuts och anvénd angstétar for att mjuka upp smutsen.

Strykplatta (B) och strykduk (H) Sida 4, illustration 5:

Strykplattan anvands for att frascha upp och stryka klader samt for att frascha upp tygkladsel pa mobler och fatoljer.
OBS: Innan du bdrjar arbeta, kontrollera att angan inte skadar tyget. Testa darfor &ngan pa en osynlig plats.

1. Se till att enheten har svalnat tillréckligt for att du ska kunna ta bort de tillbeh6r som anvands for tillfallet.

2. Satt pa strykplattan (B) pa angpistolen. Lasknappen pa pistolen klickar fast i halet i plattan.

3. Satt pa strykduken (H) pa strykmunstycket (B) sa att duken ligger sa tatt som méjligt mot ytan som ska fraschas upp.

Munstycke for glas och fonster (C) Sida 5, bild 6:

Munstycket anvénds for rengéring av fonsterrutor och glas. )

0BS: ANVAND INTE ENHETEN PA FONSTER OCH GLAS SOM AR KYLDA TILL UNDER 10 °C. DETTA KAN ORSAKA
SPRICKOR | RUTAN/GLASET.

VARNING: HALL INTE MUNDSTYCKET PA SAMMA STALLE LANGRE AN 2 SEKUNDER. DETTA KAN ORSAKA EN OJAMN
VARMEFORDELNING PA GLASYTA OCH SPRICKOR.

1. Se till att enheten har svalnat tillrackligt for att du ska kunna ta bort de tillbehér som anvands for tillfallet.

2. Séatt pa pressen (B) pa angpistolen.

3. Munstycket bestar av tva delar: pressmunstycket (B) och glasmunstycket (C). Dessa ska séttas ihop. Den del som satts pa
angpistolen och den del med gummiband.

4. Satt delen med gummiband (C) pa delen som ska séttas pa angpistolen (B) genom att forst haka fast den nedre delen av
pasatsen och sedan stanga den dvre delen tills sparren klickar pa plats och du hor ett klick.

5. Gor langsamma vertikala rorelser med tryck pa gummibandet fran toppen av rutan och &nda ner till botten for att samla upp sa
mycket vatten som méjligt.

Munstycke for rengdring av golv och mattor. (E, F, K, L) Sida 5, illustration 6.

1. Se till att enheten har svalnat tillréckligt for att du ska kunna ta bort de tillbeh6r som anvénds for tillfallet.

2. Du kan aven sétta pa forlangningsréren (A).

3. Anslut golvborstans koppling (L) till golvborsten (E).

4. Satt pa golvtvattduken (K) pa golvborsten (E). Pa undersidan av golvborsten finns kardborreband som haller duken pa plats.

5. Om du vill anvanda mattmunstycket (F) ska du forst satta pa duken och sedan haka fast den framre delen av golvborsten i den
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frémre delen av mattmunstycket och dra den bakre delen uppéat. Féstena pa baksidan av mattmunstycket hakar fast i utskotten pa
golvmunstycket.

OBS: Innan du bérjar arbeta, kontrollera att &ngan inte skadar materialet. Testa darfor angan pa en osynlig yta.

6. Med hjalp av angreglaget och sparren kan du dosera sa mycket anga som du behdver for att rengdra golvet eller mattan.

7. Om du marker att golvhandduken &r smutsig kan du byta ut den. Sténg forst av anggenereringen. Vénta nagra dgonblick tills
handduken har svalnat och byt ut den mot en ren. )

0BS: MUNDSTYCKET OCH DUKEN BLIR VARMA AV ANGAN OCH KAN ORSAKA BRANNSKADOR OM DU INTE LATER DEM
SVALNA.

Rengdring och underhall:

Nar du ar klar med arbetet, vénta tills enheten har svalnat, skruva av locket med tryckventilen (A7) och héll ut kvarvarande vatten.
Enheten ska endast rengdras med en ren, Iatt fuktad och mjuk handduk.

Forvara endast i ett torrt utrymme.

For forvaring kan du satta pa slangvindan (D) pa baksidan av enheten och sedan linda upp strémsladden pa den. Sida 4, bild 1.
Angpistolen kan forvaras genom att lagga den pa handtaget pa enhetens huvuddel.

Rengoring av behallaren:

1. Se ill att det inte finns kvar nagot vatten i enheten. Om det finns, hall ut det.

2. Halli cirka 500 ml rent avmineraliserat vatten.

3. Skruva pa locket och skaka enheten sa att vattnet spolar bort eventuella fororeningar.
4. Skruva av locket och hall ut vattnet.

5. Upprepa denna procedur tills vattnet som hélls ut ur behallaren ar klart.

Avlagsnande av mineralavlagringar fran behallaren:

1. Se till att det inte finns nagot vatten i enheten. Om det finns vatten, hall ut det.

2. Hall 1 liter av en I6sning av avmineraliserat vatten och 30 gram citronsyra i behallaren.
3. Skruva pa locket och skaka enheten sa att vattnet skdljer bort alla fororeningar.

4. Véntai6 timmar.

5. Skruva av locket och hall ut vattnet.

6. Folj sedan anvisningama i avsnittet "Rengdring av behallaren”.

Problem och I6sningar

Problem: Ingen anga

Orsak 1: Stickproppen ar inte ordentligt isatt
Ldsning: Satt i kontakten i vagguttaget
Orsak 2: Enheten ar inte paslagen.
Lésning: Satt pa enheten

Orsak 3: Inget vatten

L6sning: Fyll pa vatten i behallaren

Problem: Vatten lacker ut ur munstycket istallet for anga

Orsak 1: Vattenrester i munstycket/slangen efter tidigare anvéndning

L6sning: Detta ar ett normalt beteende hos enheten som snart upphr.

Orsak 2: Trots att det har gatt en stund rinner det fortfarande ut vatten fran munstycket/slangen.
L&sning: Kontakta kundtjanst.

Ovrigt:

Orsak 1: Anga kommer ut fran en annan plats an munstycket.
L&sning: Kontakta serviceavdelningen.

Orsak 2: Deformation av plasten.

L6sning: Kontakta kundtjanst.

Orsak 3: Det gar inte att anvanda andra enheter.

L&sning: Kontakta serviceavdelningen.

Orsak 4: Anga lacker ut fran sakerhetsventilen

L6sning: Kontakta serviceavdelningen.

Tekniska data:
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Spénning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Effekt: 2000 W

IPX4

Kapacitet: 1,51

Angtryck: 4,0 bar

<> Varning. Het &nga kan orsaka brannskador.

Varning for heta ytor:

. Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en igangsatt enhet kan vara hdg. Ror inte vid enhetens heta ytor

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och 2 i lagen av den 11 september 2015
om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r férbjudet att placera uttjént elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av markningen i form av en
“dverkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgéra en allvarlig
fara for ménniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan aven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medfora
ovanndmnda hélsoeffekter.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till godkanda insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjanta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan Idmna in dem direkt till godkénda
insamlingsstéllen och darmed motverka odnskade samhéllsvanor som leder ill att avfall fran uttjanta pa platser som inte ar avsedda for detta.
Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren, som levererar utrustning avsedd for hushall til koparen,
skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade samma
funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av kommunalt avfall enligt beskrivningen. Om det
finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och Iamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller 1amna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

m

PvkoBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
MOJIA, NPOYETETE BHUMATENHO N CbXPAHETE 3A BbJELLE

1. Mpeay ynoTpebata Ha NpoaykTa, MONsi, NPOYETETE BHUMATENHO U
BUHAr cnasBainTe CreaHnTe HCTPYKLMK. Mpon3BoanTensT He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a KaKBWUTO M @ GUNO LWEeTH, NPUYMHEHN OT HENpaBuUIHa
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ynotpeba.

2. MNpoayKkTbT € npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo B 3aKpUTK NOMELLEHMS.
He n3nonaeanTte npoaykTa 3a Lenu, KOUTO He CbOTBETCTBAT HA HETOBOTO
npegHasHaveHue.

3. YcTpoincTBoTO TpsibBa da ce BKIKYBa Camo B 3a3eMeH KOHTakT 220-240
V ~50/60 Hz. Ot cbobpaxeHnst 3a 6e30MacHOCT He BKMOYBANTE HSKOMKO
YCTPOMCTBA B €AWH ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

4. bbaeTe BHUMaTeNHu npu ynotpebda B 6nn3ocT Ao aeua. He
no3BosBalTE Ha Jeuata Ja cu UrpasT ¢ npoaykTa. He nossonssainTe Ha
[ela Uiy nuua, KoMTo He ca 3ano3Haty ¢ YCTPOUCTBOTO, a ro U3nosnaear
6e3 Hag3zop.

5. MPEAYNPEXOEHWE: YctponctBoTo MOXe Aa ce 13nonaea oT [ela Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHu, KakTo 1 OT 1L C OrpaHNYEHN PU3NYECKM,
CEH30PHM 1IN YMCTBEHM OTPaHUYEHNS], KaKTo 1 nnua 6e3 onuT nnu
NO3HaHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMO NOA HaA30pa Ha nuue, OTTOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca GUnn MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
6e30nacHOTO 13MOs3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HAsICHO C OMAcHOCTUTE,
CBBbP3aHM C Heroeata ekcnnoatauus. [leuara He Tpsibea ga cu urpasr ¢
YCTPOMCTBOTO. [MOYNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOWCTBOTO He Tpsibea
[a Ce 13BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH aKO HE Ca HaBBLPLLMIN 8 rOANHW U TE3N
OEHOCTU Ce M3BbPLLBAT Nog Haa3op.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He octaBsaiiTe BKITOYEHOTO YCTPOUCTBO B
KOHTaKTa 6e3 Haa3op.

7. NPEAYNPEXOEHWE: Temnepatypata Ha LOCTBNHUTE NMOBBLPXHOCTU
Ha paboTeLLoTo YCTPONCTBO MOXe Aa Bbae BUCOKa, KoraTo ypeabT
pabotu.

8. MPEOYNPEXOEHWE: CbxpaHsBaiTe ypeda Ha MACTO, HeOCTBIHO 3a
neua.

9. NMPEAYNPEXOEHWE: BuHaru cnep npukntoysaHe Ha ynoTtpebata
n3BaxxganTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbPXWUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
AobpnanTe 3axpaHBeallms kaben.

10. NPEQYMPEXAEHWE: He n3nonaeaiite ypeaa B 6nm3ocT 4o
3ananumm maTepuani.
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11. NPEQYNPEXAEHWE: Korato ypenbT ce u3nonaea B baHsiTa, cneq
ynoTtpeba n3sageTe Lencena oT KOHTaKTa, Tbi kaTo 61mM3ocTTa 40 Boga
npeLCTaBnsABa ONacHOCT AOPY KOraTo YpeabT € U3KITHOYEH.
12. MPEAYNPEXOEHWE: TeyHocTTa nnm napata, usnuaatim ot
napouyncraykata, He TpsibBa fia ce Haco4BaT KbM ypeau, ChabpKallm
eNEKTPUYECKMN eIEMEHTU, KaTO HANPUMEP BbTPELLHOCTTA Ha ypHY.
13. MPEQYNPEXAEHWE: OTBOP®T 3a NbiHEHE HE TpsibBa Aa ce oTBaps
no Bpeme Ha ynotpeba Ha ypeza.
14. MPEAYNPEXIOEHWE: MNpeau nouncTeaHe Ha ypeda u3sagete
Liencena Ha 3axpaHBalums kaben OT KOHTaKTa M ocTaBeTe ypeda da
M3CTUHe. M34akanTe OCTaTbYyHO bSO BPEME, ThI KaTO HArpATUAT ypesq
W3CTMBa MHOro 6aBHo.
15. MPEQYNPEXOEHWE: Mpeau fa Hanb/iHUTE ypeaa ¢ Boaa, ro
W3KITIOYETE OT eneKkTpuYeckaTa Mpexa.
16. 3a NbnHeHe Ha ypeaa 13nonaBanTe camo Y1cTa Boga, He fobasainTe
HWKaKBW BELLECTBA KaTo: nMpenapaTtit 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK,
apoMaTHM Macna Ui noYucTBaLLm CpeacTsa.
17. 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa 4a AOKOCBA HArpeTUTe YacTu Ha
ypeaa v He Tpsibea fa ce Hammpa B 6nM30CT 40 APYrv U3TOYHULM Ha
TONMUHA.
18. Cnep n3kntouBaHe Ha ypeaa, Npean novucTeaHe unu npubupate,
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHealLys kabesn OT KOHTaKTa U OCTaBeTe
ypeaa fa usctuHe. M3vakante 4OCTaTbYHO ObIIr0 BPpeMe, Thil KaTo
HarpsATUAT ypes n3ctmea 6aBHo.
19. He nokpwBaiTe ypea 1 He 3anyLuBante 0TBOPUTE MY, ThbI KaTO TOBA
MOXe [a 4oBefe [0 HAaTpyrnBaHe Ha TON/HA BbB BLTPELLHOCTTA MY,
KOETO MOXe Aia NPUYMHK NoBpeaa Unu noxap.
20. Hukora He ocTaBsANTe NPoAyKTa BKMOYEH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hag3op. opw ako ynotpebaTa 6bae npekbcHaTa 3a
KpaTKO BpeMe, U3KIKYeTE ro OT MpexaTa, U3KoYeTe 3axpaHBaHETO.
21. Hvkora He notananTe 3axpaHBaluys kaben, Lencena unum LusanoTo
YCTPOWCTBO BbB BOZa. Hukora He usnarante NpoaykTa Ha aTMOCHEPHM
BNUSIHUA, KaTO NPsika CbHYEeBa CBETNMHA UM ObXA 1 Op.
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22. MNepnoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben.
Ako 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, NpoaykTbT TpsibBa Aa bbae
BbpHAT B NPOhecroHaseH Cepam3eH LieHTbp 3a NoaMsHa, 3a Aa ce
n3berHaT onacHu cuTyaumw.

23. Hukora He n3nonasanTte NpogykTa ¢ NOBpeaeH 3axpaHBaly kaben unm
ako € nagHan unu € NoBpeAeH no ApYr HaYMH, UK ako He paboTu
NpaBuiHO. He ce onuTBanTe camu Aa nonpasuTe NOBPeaEHUS NPOLYKT,
Tbil KaTO TOBa MOXe [a JoBeAe A0 TOKOB yaap. BuHaru BpbLyanTe
NoBPeLEHOTO YCTPOMCTBO B NPOPECUOHANEH CEPBI3 3a PEMOHT. BCuyky
PEMOHTM MoraT Aia Ce U3BBbPLLBAT Camo OT OTOPU3NPAHMN CEPBU3HY
cneyuanucTi. HenpasniHO M3BbPLLIEH PEMOHT MOXE [a AoBede 40
OnacHW cUTyaumumn 3a notTpeburens.

24. Hukora He n3nona3eanTe npogykTa B 6nu13ocT 4o 3ananumu
MaTepuanu.

25. Hukora He HacouYBaiiTe 13xoda Ha napoyucradkata kbM cebe cu,
LPYIv Xopa, KMBOTHU UMW ENEKTPUYECKN Ypeau.

26. YCTPOUCTBOTO MOXE Jja Ce W3Mosi3Ba caMo C OpUrHariHm akcecoapw.
27. YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha pe3epBoapa 3a BoZa € 37paB0 3aBUHTEH
KbM ypeaa.

28. MNpegynpexaenue. 'opeLla napa.

29. MNpegynpexaeHue. ['opeLla napa, Moxe Aa NPUYNHU U3rapsHKS.

30. He mokocBanTe ropeLyuTe NOBbPXHOCTU Ha ypeaa.

TemnepatypaTa Ha JOCTbIHUTE NOBLPXHOCTU Ha PaBOTELLOTO YCTPOMCTBO
MOXe Aa Obe B1coka. He JokocBaiiTe ropewiute NoBbPXHOCTH Ha
YCTPOWUCTBOTO

[penynpexaeHve. Moxe aa NpuynHU 3rapsHms.

OnucaHwe Ha ycTpoiicTBOTO (A)

1. Meka Tpbba

2. YcTpoicteo

3. Maposu nuctonet

4. ipbxka

5. CeeTogvon

6. Kanak v oTgeneHve 3a akcecoapwm.

7. Kanauka ¢ HansrateneH knanaH 8. Konenue
9. MpeBkntoyBaTen 3a BKMio4BaHe/M3KNIO4BaHe
10. 3axpaHBaLy encen

Axcecoapu:
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A. YabmxutenHa Tpbboa x2

B. Yetka 3a rnageHe x1

B. HakpaiiHuk 3a CTbKo X1

I'. Tonama aro3a x1

E. Yetka 3a nogose x1

F. HakpaiHuk 3a kunnmm x1

G. HaBwBauka 3a kaben x1

H. Kbpna 3a rnageHe x2

|. Kpbrna yeTtka x2 (0T Hepbxpaema CTomMana)
J. Kpbrna yeTka x2 (0T HalinoH)

K. Kbpna 3a nogosa yeTka x2

L. MpucraBka 3a nogoBa YeTka 1

M. ®yHus x1

KoHcTpykums Ha naposusi nuctoner (B):
1. Maposy ftosa

2. 3aknio4BaHe Ha akcecoapute

3. ByToH 3a perynupate

4. [letcka Grok1poBka

5. ByToH 3a napa

Mpenw mbpeata ynotpeba:
1. MpemaxHeTe BCUYKM ONAKOBBYHW MaTepuant oT ypeaa n akcecoapute.
2. poBepeTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben 1 JpyruTe akcecoap U janu He ca NoBpeaeHN.

Ynotpeba:

1. MoeaurHeTe kanaka (6) 1 OTAENEHNETO 3a aKcecoap.

1. OTBMINTE KanaykaTa Ha NapoBus knanaH (7A).

2. Hanelite femnHepanuavpaHa Boga B pe3epBoapa 3a Boga. He noseye ot 1,5 nutpa.

3. 3aBuiTe kanaukata ¢ naposus knanaH (7A).

4. 3ano3HailTe ce C MOHTaXa Ha CbOTBETHIUTE akcecoapy, KaTo MPoYeTeTe YacTTa OT MHCTPYKLMSATA, KOSTO CE 0THAcs AMPEKTHO 3a
Te3u akcecoapy.

5. BkntoyeTe ypeaa ¢ nomoLLTa Ha NpeBkrioyBaTens 3a 3axpaxsaHe (9A).

6. Hatamepete perynatopa (3B) Ha napoBusi nuctoneT (3A) 1 HAaCTpoONTE XenaHoTo Kon4ecTBo napa. Mo Bpeme Ha ynoTpeba
MOXeTe /1a 3Non3BaTe perynaTopa, ako KoNMYeCTBOTO Napa € He[0CTaTbYHO UMK MPekaneHo ronsmo.

7. Via4akaitte, fokaTo cBeToAnoabT (5A) NPOMEHM LiBeTa Cit Ha 3eNeH, KOeTo CUTHanMaupa, Ye YpeasT e rotos 3a pabota. o
Bpeme Ha paboTa CBETOAMOALT MOXeE @ NPOMEHY LBETa CM HA YepBeH. ToBa e HopManHo. AKO KONMYeCTBOTO napa Hamaree,
TOBa 03HA4aBa, Ye BojaTa B pesepBoapa € HefocTaTbuHa. MskmioveTe ypeaa. Mavakaiite fa M3cTuHe, Crief KoeTo oTBuiTe
kanaykaTa. [loneiite Bofja 1 13yakaiiTe Aa ce 3arpee OTHOBO.

7. HatucHeTe ByToHa 3a napa (5B). Ako GyTOHBLT He ce ABMXW, NPOBEPETE fanu He € BKMoYeHa AeTckata brnokuposka (4B).

8. YpedwT Lue 3anoyHe Aa npoussexa napa.

9. Cneq npukioyBaHe Ha paboTaTa M3KNoYeTe ypeaa, kato HaTUcHeTe npeskmioyBatens (9A), v ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE, Npeam
na ro npubepete.

10. Ako nnaHupaTe Aa v3nonaeate ypeaa 3a AbNro Bpeme, MOXeTe fAa HaTUCHeTe byToHa 3a reHepupaHe Ha napa (5B) u cneq
TOBa fia BKMIounTE feTckara brokmposka (4B). Toa e 6rokupa ByToHa 3a reHepupaHe Ha napa (5B) B 0TBOPEHO nomnoxeHue n
LLe reHepupa napa, okaTo BofaTa B pe3epBoapa He CBbPLUN MNK He U3KIKYnTe AeTckaTta brokvupoBka.

11. Ako He 13non3sate ypesa Unu ce OTAaneyaBaTe OT Hero J0pU 3a MOMEHT, U3KIMIOYETe reHepupaHeTo Ha napa 1 BKNoyeTe
neTckaTa 6nokupoBka (4B), 3a aa obesonacute ypepa.

BHUMAHWE: HUKOTA HE OC:FABFIMTE YPE[JJATA BE3 HA3OP MNPV OTBOPEH KNATAH 3A NMAPA (KOTATO CE FTEHEPUPA
MAPA). BUHAT N3KIMIOYBAWTE NTEHEPUPAHETO HA MAPA, KATO NPEBKNIOYATE BYTOHA 3A MAPA B MONOXEHVE
OFF.

BHUMAHWE: NP1 CMAHA HA AKCECOAPWUTE M3KIMKOYETE TEEHEPUPAHETO HA NAPA U MSHAKA!ZTE MAJIKO, IOKATO
N3CTUHAT. AKCECOAPUTE CE HATPABAT 10 TEMMNEPATYPA OKOJIO 120 TPAYCA MO LIEN3WA A MOTAT A
NPUMNHAT U3FAPAHNA.

/3non3saHe 1 MOHTaX Ha akcecoapute:
YabmkutenHa Tpbba (A) Ctpanuua 4, nmoctpauus 2:
YpenbT pasnonara ¢ 2 yabimkvTeNHU TpBOU, KOUTO CRIyXaT 3a yBenuyaBaHe Ha 0bxBaTa Ha ypeaa W kaTo YacT OT (yHKLMUTE Ha
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napHus mon. MoxeTe fa M3non3eate efHa Unv v ABeTe YObIKUTENHN TPBOM €HOBPEMEHHO.

V13non3saHeTo Ha yAbKMTENHUTE TPBOM MOXe NEKO Aa HamMany TemnepaTypaTa Ha reHepupaHaTa napa B kpas Ha
yAbITKMTENHATa TpBOA.

3a fa nHcTanupate Tpbbara:

1. YBepeTe ce, Ye YCTPOICTBOTO € JOCTaTbYHO OXMAAEHO, 3a Aa MOXETE [ja CBanuMTe M3Non3BaHuTe B MOMEHTa akcecoapu.

2. HamepeTe 0TBOpa, KOITO Nacsa Ha napoycTpoicTBoTo (1B).

3. MNocTaBeTe yobmxkuTenHaTa Tpbba Bbpxy napoctpyitkata (1B). LLie yyeTe wwpaksaHe Ha 6yToHa, KolTO hukcupa Tpbbara.

4. MocraBeTe BTOpaTa TpbOA MO CHLUMS HAYMH Ha Kpas Ha MbpBaTa Tpbba.

5. 3a pa v pemoHTUpaTe, HaTMcHeTe ByToHa 3a chuKcupaHe, Hamupaly ce B OCHOBaTa Ha TpbbaTa 1 npu NapoycTpoCTBOTO Ha
naponucroneTa.

lonama arosa (D) Ctpanuua 4, untocTpaums 3:

lonsamata At3a uma peauua NpuioxeHns — Moxe fa Ce M3nonaea CaMoCTOSTENHO AMPEKTHO Ha NapoBWs MUCTONET UMK KaTo
OCHOBA 33 WU3MON3BaHE Ha YETKIUTE OT KOMMNEKTa.

3a ia MoHTMpaTe Alo3aTa:

1. YBepeTe ce, Ye ypedbT e [OCTaTbYHO OXNAAeH, 3a Aa MOXeTe [ja CBanuTe M3Non3BaHNTE B MOMEHTA akcecoapy.

2. HamepeTe oTBOpA, KOITO Nacsa Ha napHata Awo3a (1B).

3. MocraseTe yabMKUTENHATa At03a BbPXY NapHata Ato3a (1B). Lle yyeTe wipaksaHe Ha GyToHa, KOMTO dukcmpa Ato3aTa.

4. 3a fia A fleMoHTMpaTe, HaTucHeTe ByToHa 3a 3aknioyBaHe, HaMMpaLL, Ce B OCHOBATa Ha ronamarta Ato3a v 4o napHata Ato3a Ha
napH1s NUcTornerT.

Kpbrna yetka (I, J) Ctpanuua 4, untocTpaums 4:

HelinoHoBaTa kpbrma YeTka CIyXu 3a TPUEHe Ha YNopuUTY 3aMbPCABaHUS W U3rapsHUS BbPXY NO-4enyKaTHI MOBbPXHOCTH, kaTo
HepbXZaema CTOMaHa ¥ MMoYKM € BUCOK rmaHL. KpbrnaTta cToMaHeHa YeTka CIyi 3a MHOTO YNOpUTY U3rapsiHiist U 3amMbpCsiBaHUS
Ha MeCTa, KbAETO He Ce BUXAAT APacKOTUHM, HAaNPUMEp YYTYHEHM Kanauki Ha ra3oBu ropesiky.

1. YBepeTe ce, Ye ypedbT € LOCTaTb4YHO OXNaAeH, 3a Aa MOXeTe [ja CBanuTe M3ron3BaHUTE B MOMEHTA akcecoapy.

2. MocrtaseTe ronsmata Ato3a (D), kakTo € onucaHo B ToukaTa no-rope.

3. MNocTaBeTe HaNMoHOBa UM MeTanHa YeTka Ha kpasi Ha ronsmarta Aro3a (B), kato 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye BOJaqMTe Ha YeTkaTa
CbBMagaT C U3MbKHANOCTUTE Ha kpasi Ha ronsmara f3a.

4. 3aBbpTeTE KPBINaTa YeTka HansBo, A0KaTo YeTkaTa ce uKcupa.

5. MsnonaBaiiTe Kpbroey JBVXEHWS 33 OTCTPaHsIBaHe Ha 3aMbpCABaHMATA, KAaTo U3N0oN3BaTe CTpysTa napa, 3a Aa OMEKOTUTE
MpBCOTUATA.

Hakpaiinuk 3a rnagere (B) v kbpna 3a rmagene (H) Ctpanuua 4, untoctpauus 5:

Haknapgkata crnyxu 3a ocBexaBaHe W rmafieHe Ha Apexu, KakTo W 3a OCBEXaBaHe Ha TanuuepusTa Ha Mebenn n hoTsommnu.
BHVWMAHWE: Mpepu pa 3anouHeTe pabota, npoBepeTe fanu napaTa He NpUYKMHSBA NOBPEAM Ha MaTepuana, kaTo 3a LenTta
n3npobBaTe AENCTBMETO Ha NapaTta Ha MACTO, KOETO He Ce BUXAa.

1. YBepeTe ce, Ye ypedbT € LOCTaTb4YHO OXNaAEH, 3a Aa MOXeTe [ja CBanuTe M3non3BaHUTE B MOMEHTA akcecoapy.

2. MocTaBeTe HakpaiHuka 3a rnageHe (B) Bbpxy nucToneTa 3a napa. ByToHbT 3a 3aknoyBaHe, HaMMpaLL Ce BbpXy NUCTONeTa, Lie
Ce 3aKpenu B OTBOpa, HaMMpalL, Ce B HakpaliHuKa.

3. MocrageTe KbpnaTa 3a rnageHe (H) Bbpxy HakpaiiHuka 3a rnageHe (B), 3a aa npunenHe KbpnaTa Bb3MOXHO Han-006pe Kbm
MOBBPXHOCTTA, KOSTO OCBEXABATE.

Hakpaitnuk 3a ctbkna v nposopum (C) Ctpanmua 5, unoctpauuns 6:

Haknagkata cnyxu 3a nouncTBaHe Ha CTbkna, Npo3opLy v orneaana.

BHUMAHWE: HE U3MON3BANTE YPELATA BHPXY CTHKIIA M MPO3OPLIN, KOUTO CA OXITALEHM NMOL, 10 °C. TOBA
MOXE A MPUYMHI CHYMBAHE HA CTBKIOTO.

BHUMAHWE: HE ObPXXETE HAKITAOKATA HA EOHO MACTO NMO-ObAr0 OT 2 CEKYHAW. TOBA MOXE [A IOBEAE O
HEPABHOMEPHO PASMPELENEHWE HA TOMNNHATA MO NOBBLPXHOCTTA HA CTBKIIOTO U IO MBbKHATUHW.

1. YBepeTe ce, Ye ypedbT e AOCTAaTLYHO OXMajieH, 3a Aa MOXETE [ia CBanuTe M3nomnaBaHnTe B MOMEHTa akcecoap.

2. MocraBeTe npucTaBkaTa 3a rnageHe (B) Bbpxy naposus nuctonet.

3. HakpaiHuKbT ce CbCTOM OT 2 YacTu: HakpanHuk 3a rmapaeHe (B) u HakpaiHuk 3a ctbkna (C). Te Tpsibea aa ce crnobst. Yactra,
KOSITO Ce NoCTaBsi BbpXy NaponuCcToneTa, U YacTTa ¢ ryMeHaTa feHTa.

4. MocTaBeTe YacTTa ¢ rymeHata nexta (C) Bbpxy YacTTa, KOSITO Ce NocTaBs BbpXy NapoBus nucToneT (B), kaTo Nbpeo 3akaunte
AOMNHaTa YacT Ha HakpalHuKa, a crief, ToBa 3aTBOpUTE ropHaTa YacT, AoKaTo (hMKCATOPBT He Ce 3aKpeni Ha MSCTOTO CU U He
uyeTe LLpaKBaHe.

5. M3BbpLuBaliTe 6aBHW BEpTUKaNHN ABUXKEHWS, KAaTO HATUCKaTe r'yMeHaTa NeHTa OT ropHaTa 4acT Ha CTBKIOTO KbM [bHOTO, 3a /A
cbbepeTe Bb3MOXHO Hai-ronsAMo KOMMYeCTBO BOAA.
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HakpaitHuk 3a nouncTBaHe Ha nogose 1 kunumu. (E, F, K, L) Ctpanuua 5, nntoctpauys 6.

1. YBepeTe ce, Ye ypeabT € A0CTaTb4YHO OXIAAEH, 3a Aa MOXeTe fja CBanuTe U3MoN3BaHUTe B MOMEHTa akcecoapy.

2. Mo xenaHne MOXETe Aa MOHTUPATE YObIKUTENHN TPBOM (A).

3. CBbpkeTe npucTaBKkaTa 3a noyncTBaHe Ha nofose (L) kbM YeTkaTa 3a nouncTsaHe Ha nogose (E).

4. MNocTaBeTe KbprnaTa 3a nouncTBaHe Ha nofose (K) Bbpxy YeTkaTa 3a nouncTBaHe Ha nogose (E). B gonHata yact Ha yeTkaTa 3a
MoYMCTBaHE Ha NOAOBE MMa BENKPO NEHTH, KOWTO Lue 3agbpxaT Kbprata Ha MsCTO.

5. Ako uckaTe Aa uanonssare HakpaiHuka 3a kunumu (F), mbpBo NocTaseTe Kbpnata, CeA Tosa 3akayeTe NpeaHaTa YacT Ha
yeTkaTa 3a NOYNCTBAHE Ha MOJOBE 3a NpeaHaTa YacT Ha HakpalHUKa 3a KUK 1 U3AbPRanTe 3aaHaTa YacT Harope.
3akavankuTe B 3aHaTa YacT Ha HakpanHuKa 3a KUMMMK LLe Ce 3aKayaT 3a U3MbKHANOCTUTE Ha HaKpaliHuKa 3a NofioBe.
BHMMAHWE: Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa, npoBepeTe fanu napata He NpU4MHsIBa NOBPeAM Ha MaTepuana, kaTo 3a LenTa
n3npobBaTe [CTBUETO Ha NapaTa Ha MSCTO, KOETO He Ce BIKAA.

6. C nomoLyTa Ha cnycbka 3a napa v 6rokupoBkaTa MoxeTe fja Ao3upaTe TONkoBa napa, KOfKoTo BY € Heobxoauma 3a
MoYMCTBaHE Ha Noja Unu KunuMa.

7. Ao 3abenesxuTe, Ye KbpnaTa 3a nogoBaTa HacTurka € MpbCHa, MoxeTe fia 1 cMeHuTe. [TbpBO M3KMioYeTe NogaBaHeTo Ha
napa. /a4yakarte HSKOMKO MUHYTH, AOKATO KbpriaTa U3CTUHE, U § CMEHETe C YucTa.

BHUMAHWE: HAKNALKATA W KbPMATA CE HATPABAT OT MAPATA W MOTAT A MPUYUHAT U3rOPAHE, AKO HE UM
MO3BONUTE OA U3CTUHAT.

lMouncTBaHe u nogapbxKa:

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTaTa nsyakaiiTe ypeabT Aa U3CTUHE, OTBUIATE kanadkaTa C HansratenHus knanaH (A7) v usneinte
ocTaHanara Bofa.

YpennT TpbBa fia Ce MOYNCTBA CaMO C YNCTa, JIEKO HaBNaXHEeHa W Meka Kbpna.

CbXxpaHsiBaiiTe Camo B CyX0 NMOMELLEHMe.

3a cbxpaHeHue Moxe [a NnocTaBuTe Makaparta 3a kabena (D) Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa v Cnej ToBa Aa HaBueTe 3axpaHBalums
kaben Bbpxy Hesi. CTpanmua 4, uniocTpaums 1.

MapoBmAT NCTONET MOXE [ia CE CbXPaHsiBa, KaTo Ce NOCTaBN BbPXY ApbXKaTa Ha OCHOBHMA KOPMYC Ha ypeaa.

lMouncTBaHe Ha pe3epBoapa:

1. YBepeTe ce, Ye B ypeaa HsMa ocTaTbyHa Boga. AKO UMa, U3nemTe s.

2. Haneitte okono 500 Mn y1cTa feMuHepanuanpaHa Boja.

3. 3aBuinTe KanaykaTa v pasknateTe ypeaa, 3a [a “3mue BoAata BCUYKM 3aMbPCABaHNS.
4. OTBMItTE KanaykaTa u U3neinTe BogaTa.

5. MNosTapsiiTe Ta3u onepauusi, fokaTo BOAATa, KOSITO Ce U3N1Ba OT pe3epBoapa, € YncTa.

lpemaxBaHe Ha MUHepanHy oTaraHus oT pesepBeoapa:

1. YBepeTe ce, Ye B yCTPOMCTBOTO HAMA Boaa. AKO UMa, 13neiTe .

2. HaneitTe B pesepBoapa 1 nuTbp pasTeop OT AeMuHepanuanpana soga 1 30 rpama NIMMOHEHa KucenuHa.
3. 3aBuitTe kanaykaTta 1 pasknateTe ypesda, 3a Aa U3MMe BofaTa BCUYKI 3aMbPCABAHNS.

4. N3yakarTe 6 yaca.

5. OTBuitTe KanaykaTa v u3nenTe Bogata.

6. Cnen ToBa cneaBaiTe CTbNKUTE B pasaena ,llouncTeaHe Ha pesepBoapa’ OT MHCTPYKLMTE.

Mpobnemu n pelueHns

Mpobnem: fNunca Ha napa

MpuunHa 1: LWunkaTa He e nocTaBeHa NpaBUIHO
Peweue: BknioyeTe Lencena B KOHTaKTa
MpuumHa 2: YpeabT He e BKITKYeH.

PeLleHue: BkntoyeTe yCTPOCTBOTO

MpuynnHa 3: Junca Ha Boaa

Peluenue: HaneiTe Boga B pesepsoapa

Mpo6nem: OT Ato3ata u3TM4a BoAa BMECTO Napa

MpuunHa 1: OcTaTbLy OT BoAa B Alo3aTa/Mapkyya cnef npeauiHa ynotpeba

PelwueHve: ToBa € HOPMaHO NOBEAEHWE Ha ypesa, KOETo Gbp3o Le NpecTaHe.

MpuumHa 2: Bbnpeky U3MMHANOTO BpeMe BoAaTta NpoAbikasa fja UaTuya OT Alo3aTta / Mapkyya Ha ypeaa.
PelueHue: CBbpXeETe ce ChbC CepBu3a.
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Dpyru:

Mpuuma 1: Maparta uanmsa oT [pyro MACTO, PasN4HO OT Ato3arta.
Peluenue: CebpxeTe ce CbC cepau3a.

Mpuumna 2: ledpopmaLms Ha nnactmacata.

PeweHne: CebpxeTe ce CbC cepau3a.

MpuunHa 3: He moxeTe fa n3nonasate Apyrv yCTPONCTBa.
Peluenune: CebpxeTe ce Cbe cepau3a.

lMpnumna 4: Mapa na3nuaa oT NpegnasHns Knana

PeweHne: CebpxeTe e CbC cepauaa.

TexHU4eckn AaHHM:
Hanpexenue: 220-240 V~ 50/60 Hz
MowHocT: 2000 W

IPX4

Kanauutet: 1,5 n
HansiraHe Ha napara: 4,0 6apa

|
<> Mpenynpexaerue. Mopeluata napa MOXe Aa NPUYMHIA U3rapsiHKS.

BHuMaHue, ropetia noBbpXHOCT:

TemnepaTtypaTa Ha JOCTbIHUTE NOBLPXHOCTU Ha pabOoTELLOTO YCTPOIICTBO MOXe Aa bbae Bucoka. He
[O0KOCBAWTE ropeLLMTe NOBLPXHOCTM Ha YCTPONCTBOTO

3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. UHdopmaums 3a oTpaGoTeHo enekTpU4ecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe B cvoteetcTaue ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centempy 2015 r. 3a 0TPaBOTEHOTO ENEKTPUYECKD 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe, Bu MH(opmupame 3a npaeunHoTo GopaseHe ¢ oTNaAbLUTE
oT 0TpaboTeHO eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO oBopy/aBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBLPAHETO Ha 0TPAGOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OpY/ABaHE 3aeAHO C APYTY OTNadbLy — TOBa CE NOTBbPKAaBa oT
MapKvpoBKaTa noA hopmata Ha ,MpeyepTaHa KOLHMLA®, KOSITO U3UCKBA CENEKTUBHO CbOMpaHe Ha TO31 BUA OTNadbLV.

2. EneTpuyeckuTe 11 €NeKTPOHHUTE ypeau MoraT fia CbAbpaT OnacHu BeLLEeCTBa, CMECH 1 CbCTaBHI 4acTy, KOUTO Cref nonajaHe B okonHata cpeaa
MoraT Aa Npe/ACTaBNABaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo v KMBOTA HA XopaTa v XUBUTE opraHuamu. Te MoraT Aa A0BeAaT 40 peanLia 3ApaBoCIoBHN
npobnemu, KaTo: HapyLUEHMs Ha 3peHNETo, Cyxa, peyTa, MoraT ChLLO Aa 40BeAaT [0 yBpexaaHe Ha GuopeLyTe, YepHisa 4pob 1 CbpLEeTo, KakTo 1 Aa
npeau3ByKaT KoXHM 3aGonsiBaHNs. BpeaHuTe BeLLecTBa MoraT ChLLO fia OKaxaT HeGnaronpusiTHo Bb3aeiCTBUE BbPXY AUXaTenHaTa 1 penpopykTvBHaTa
cuCTeMa 1 fia A0BEAAT A0 OHKONOTMYHY NPOMEHN. KoHcyMaLysiTa Ha pacTeHusl, OTIeXAaHu Ha 3aMbPCEHU MOYBM, KakTo W Ha NPOAYKTH, NP OU3BEAEHM OT
TAX, MOXe /i [I0Befie 10 FOpernocoyeHmTe NocneanLm 3a 3paBeTo.

3. V3non3BaHuTe enexTpudeckin 1 enexkTPoHHM ypeay Tpsibea ja ce npeaaBart U3KIOYUTENHO B OTOPU3MPAHH MyHKTOBE 3a CbBUpaHe, CIMCHKBT Ha KouTo
TpsibBa aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiiTa Ha Bcsika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa porst B HaCbP4aBaHETO Ha MOBTOPHOTO M3MON3BaHe 1 OrON30TBOPSBAHETO, BKITIOYMTENHO PELMKNMPaHeTo, Ha 13nesnuTe
ot ynotpeba ypeay. Te UrpasiT ChlLO Taka KIKO4OBa PONs B cUCTeMaTa 3a ynpaBlieHue Ha OTnaJbLTe OT U3neani oT ynoTpeba enekTpudeckm u
€MEKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTA 3a TAXHOTO IMPEKTHO NMpefjaBaHe B OTOPU3NPaHM NYHKTOBE 3a CbOMPaHe 1 eNMMUHUPaHETO Ha HeXenaHu
061LEeCTBEHM HABULM, BOAELLM [0 OCTAaBSHETO Ha OTNadbLY OT M3Ne3nk OT yrioTpeba Ha MecTa, KOUTO He ca MpeaBUAEH 3a TOBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13nesnusi 0T ynoTpeba enekTpU4ecky 1 eNeKTPOHEH Ypes Ha MSICTOTO Ha focTaBka. [McTpubyTopbT, fOCTaBSiAKM Ha KynyBaya ypes,
npeaHasHayeH 3a IOMakVHCTBa, € AbkeH 6e3Bb3Me3aHo Aa Npueme u3nesnus ot ynotpeba ypes, NpousXoxpaall OT JOMakMHCTBa, Ha MACTOTO Ha
[0CTaBKa Ha TO3 Ypes, CTUra U3NeamusT oT yroTpeba ypes Aa € OT ChLUys BIA U A € U3MIIHABAN ChLUMTE (hyHKLMM KaTo JOCTaBEHNS ypes.
KapTtoHeHuTe onakoBku v nonuetuneHosute (PE) Topbuyku TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPW, NPefHA3HaueHI 3a pa3aenHo cbbupaHe
Ha GMTOBY OTNAABLM, CbIMACHO ONMCaHWETO UM. AkO B ypesa uma Gatepuu, Te Tpsiba Aa GbaaT u3BapeHm v npeaafeHm OTAENHO B NyHKT 3a Cbbupaxe 1
CbXpaHeHue.

He u3xBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

Cepau3 B cnyuait ye xenaeTe f1a 3akynuTe pe3epBHIN 4acT1 UMK f1a MOfjaJeTe eBEHTYanHI peknamalyn, Tpsbaa a ce CBbpXeTe AMPeKTHO C NpoaaBaya,
KOWTO € u3fan kacosata Genexka.
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Brugsanvisning (DA)

SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKER BRUG
LAS DETTE OMHYGGELIGT IGENNEM OG OPBEVAR DET TIL
SENERE BRUG

1. Far brug af produktet bedes du lzese nedenstaende instruktioner
omhyggeligt og altid falge dem. Producenten patager sig intet ansvar for
skader forarsaget af forkert brug.
2. Produktet er udelukkende beregnet til indendars brug. Brug ikke
produktet til formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelse.
3. Enheden ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60
Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der ikke tilsluttes flere enheder il
én stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger produktet i naerheden af bagrn. Lad ikke barn
lege med produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke kender
enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Enheden ma kun benyttes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensoriske eller mentale begraensninger samt personer
uden erfaring eller kendskab til enheden udelukkende under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved
betjeningen. Barn bar ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse af apparatet bar ikke udfares af barn, medmindre de er
fyldt 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.
6. ADVARSEL: Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.
7. ADVARSEL: Overfladerne pa det teendte apparat kan blive meget
varme, nar det er i brug.
8. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgaengeligt for barn.
9. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten, nar du er feerdig med
at bruge apparatet, ved at holde fast i stikket med handen. Treek IKKE i
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netledningen.

10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.

11. ADVARSEL: Nar apparatet bruges i badeveerelset, skal stikket treekkes
ud af stikkontakten efter brug, da nzerhed til vand udger en fare, selv nar
apparatet er slukket.

12. ADVARSEL: Vaske eller damp, der kommer ud af damprenseren, ma
ikke rettes mod apparater, der indeholder elektriske komponenter, sasom
f.eks. ovne.

13. ADVARSEL.: Pafyldningsabningen ma ikke abnes, mens apparatet er i
brug.

14. ADVARSEL: Far rengering af apparatet skal stikket treekkes ud af
stikkontakten, og apparatet skal have lov il at kgle af. Vent tilstreekkelig
lzenge, da det opvarmede apparat kaler meget langsomt af.

15. ADVARSEL: Fgr apparatet fyldes med vand, skal det frakobles
stramforsyningen.

16. Brug kun rent vand til at fylde apparatet; tilseet ikke stoffer som
afkalkningsmidler, zeteriske olier eller renggringsmidler.

17. Stremkablet ma ikke komme i bergring med varme dele af apparatet
og ma ikke placeres i naerheden af andre varmekilder.

18. Nar apparatet er slukket, skal stikket traekkes ud af stikkontakten,
inden det rengares eller opbevares, og apparatet skal have lov til at kele
af. Vent tilstraekkelig leenge, da det opvarmede apparat kgler langsomt af.
19. Enheden ma ikke daekkes til, og dens abninger ma ikke tildeekkes, da
dette kan forarsage varmeophobning indeni, hvilket kan fare til
beskadigelse eller brand.

20. Lad aldrig produktet sta tilsluttet stramforsyningen uden opsyn. Selv
hvis brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke for det og treekke stikket ud
af stikkontakten.

21. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele apparatet i vand. Udsaet aldrig
produktet for vejrforhold, sdsom direkte sollys eller regn osv.

22. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er
beskadiget, skal produktet returneres til et professionelt servicecenter med
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henblik pa udskiftning for at undga farlige situationer.

23. Brug aldrig produktet, hvis stramkablet er beskadiget, hvis det er faldet
ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
korrekt. Forsag ikke selv at reparere et beskadiget produkt, da dette kan
medfare elektrisk stad. Returner altid et beskadiget apparat til et
professionelt servicecenter med henblik pa reparation. Alle reparationer
ma udelukkende udfgres af autoriserede servicefagfolk. En forkert udfert
reparation kan medfgre farlige situationer for brugeren.

24. Brug aldrig produktet i naerheden af brandfarlige materialer.

25. Ret aldrig dampvaskerens udlgb mod dig selv, andre personer, dyr
eller elektriske apparater.

26. Apparatet ma kun bruges med originale tilbeharsdele.

27. Serg for, at laget pa vandbeholderen er skruet godt fast pa apparatet.
28. Advarsel. Varm damp.

29. Advarsel. Varm damp, kan forarsage forbraendinger.

30. De ma ikke rgre ved apparatets varme overflader.

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en taendt enhed kan vaere
hgj. Rer ikke ved varme overflader pa enheden

Advarsel. Kan forarsage forbreendinger.

Beskrivelse af apparatet (A)
1. Blad slange

2. Enheden

3. Damp pistol

4. Handtag

5. LED-lampe

6. Lag og opbevaringsrum il tilbeher.
7. Heette med trykventil 8. Hjul
9. Teend/sluk-knap

10. Stik

Tilbeher:

A. Forleengerrgr x2

B. Strygebarste x1

C. Glasdyse x1

D. Stor dyse x1

E. Gulvbarste x1

F. Teeppemundstykke x1

G. Slangevikler x1

H. Strygehandkleede x2

|. Rund berste x2 (rustfrit stal)
J. Rund barste x2 (af nylon)
K. Gulvbgrstehandtag x2

L. Gulvbgrsteholder x1
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M. Tragt x1

Dampspistolens konstruktion (B):
1. Dampdyse

2. Tilbehgrslas

3. Justeringsknap

4. Bomesikring

5. Dampknap

For forste brug:
1. Fjem alt emballagemateriale fra apparatet og tilbehgret.
2. Kontroller, at stremkablet og andet tilbeher er i god stand og ikke er beskadiget.

Brug:

1. Left laget (6) og tilbeharsrummet.

1. Skru daekslet med dampventilen (7A) af.

2. Heeld demineraliseret vand i vandbeholderen. lkke mere end 1,5 liter.

3. Skru matrikken med dampventilen (7A) fast.

4. Lees afsnittene i brugsanvisningen, der specifikt vedrarer de relevante tilbehgrsdele, for at blive fortrolig med installationen af
disse.

5. Teend for apparatet ved hjeelp af teend/sluk-knappen (9A).

6. Find reguleringsknappen (3B) pa damppistolen (3A) og indstil den @nskede maengde damp. Under brug kan du bruge knappen,
hvis maengden af damp er utilstraekkelig eller for stor.

7. Vent, indtil LED-lampen (5A) skifter farve til gren, hvilket angiver, at apparatet er klar til brug. Under drift kan lampen skifte farve
til red. Dette er normalt. Hvis meengden af damp falder, betyder det, at der ikke er nok vand i beholderen. Sluk for apparatet. Vent,
indtil det er kelet af, og skru derefter laget af. Fyld vand p&, og vent, indtil det er varmet op igen.

7. Tryk pa dampknappen (5B). Hvis knappen ikke reagerer, skal du kontrollere, om barnesikringen (4B) er aktiveret.

8. Apparatet begynder at producere damp.

9. Nar du er feerdig, skal du slukke for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-knappen (9A) og lade det kele af, for du seetter det
vaek.

10. Hvis du planleegger at bruge apparatet i leengere tid, kan du trykke pa dampknappen (5B) og derefter aktivere barnesikringen
(4B). Dette laser dampknappen (5B) i aben position og vil generere damp, indtil vandet i beholderen er opbrugt, eller du deaktiverer
bgmesikringen.

11. Hvis du ikke bruger apparatet eller forlader det, selv for et gjeblik, skal du slukke for dampgenereringen og aktivere
bamesikringen (4B) for at sikre apparatet.

OBS: LAD ALDRIG APPARATET STA UDEN OPSYN, NAR DAMPVENTILEN ER ABEN (OG DER GENERERES DAMP). SLUK
ALTID DAMPFUNKTIONEN VED AT SAETTE DAMPKNAPPEN | OFF-STILLING.

BEM/ERK: SLUK FOR DAMPGENERERINGEN, NAR DU SKIFTER TILBEH@R, OG VENT ET @JEBLIK, INDEN DU RGRER
VED DEM. TILBEH@RENE BLIVER VARME OP TIL CA. 120 GRADER CELSIUS OG KAN FORARSAGE FORBRANDINGER.

Brug og installation af tilbehgr:

Forlaengerrer (A) Side 4, illustration 2:

Enheden har 2 forleengerrar, der bruges til at @ge enhedens raekkevidde og som en del af dampmoppefunktionen. Du kan bruge et
eller begge forlaengerrar pa samme tid.

Brug af forleengerrar kan reducere temperaturen pa den damp, der genereres i enden af forleengerraret, en smule.
Sédan installeres reret:

1. Serg for, at apparatet er afkglet tilstraekkeligt til, at det aktuelt anvendte tilbeher kan fiernes.

2. Find det hul, der passer til dampdysen (1B).

3. Seet forleengerreret pa dampdysen (1B). Du vil hgre et klik, nar laseknappen pa reret gar i indgreb.

4. Seet det andet ror pa samme made pa enden af det farste ror.

5. For at afmontere skal du trykke pa laseknappen, der sidder ved bunden af raret og ved dampdysen pa damppistolen.

Stor dyse (D) Side 4, illustration 3:

Den store dyse har en reekke anvendelsesmuligheder. Den kan bruges alene direkte pa damppistolen eller som base til brug af
barster fra saettet.

Sadan monteres dyssen:

1. Serg for, at enheden er kelet af nok til, at du kan fierne det tilbehgr, der aktuelt er i brug.

2. Find abningen, der passer til dampdysen (1B).
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3. Seet forleengerdysen pa dampdysen (1B). Du vil here et klik, nar laseknappen pa dysen klikker fast.
4. For at afmontere skal du trykke pa laseknappen, der er placeret ved bunden af den store dyse og ved dampdysen pa
damppistolen.

Rund barste (1, J) Side 4, illustration 4:

Den runde nylonbarste bruges til at skrubbe fastsiddende snavs og braendemaerker pa mere delikate overflader sdsom rustfrit stal
og hejglansfliser. Den runde stalbgrste bruges til meget genstridige breendemaerker og snavs pa steder, hvor der ikke vil veere
synlige ridser, f.eks. stabejemnshaetter p& gasbraendere.

1. Serg for, at apparatet er kelet af nok til, at du kan fierne det tilbehgr, der aktuelt er i brug.

2. Saet den store dyse (D) pa som beskrevet i punktet ovenfor.

3. Saet enten en nylon- eller metalbarste pa enden af den store dyse (B), og serg for, at berstens faringer passer sammen med
fremspringene pa enden af den store dyse.

4. Drej den runde barste mod venstre, indtil barsten er 1ast fast.

5. Brug cirkuleere bevaegelser til at fierne snavs ved hjeelp af dampsted for at bledgeare snavset.

Strygepude (B) og strygeklud (H) Side 4, illustration 5:

Oplaegget bruges til at opfriske og stryge tej samt til at opfriske betraek pa mabler og stole.

OBS: Far du begynder, skal du kontrollere, at dampen ikke beskadiger stoffet. Prgv derfor dampen pa et sted, der ikke er synligt.
1. Serg for, at apparatet er kelet af nok til, at du kan fierne det tilbeher, der aktuelt er i brug.

2. Szt strygepladen (B) pa dampen. Laseknappen pa pistolen klikker fast i hullet i pladen.

3. Seet strygekluden (H) pa strygepladen (B), s kluden ligger sa teet som muligt mod den overflade, der skal opfriskes.

Pasaetning til glas og ruder (C) Side 5, illustration 6:

Dette paszetningsstykke bruges til rengering af ruder, vinduer og glas.

0BS: BRUG IKKE APPARATET PA RUDER OG GLAS, DER ER AFK@LET TIL UNDER 10 °C. DETTE KAN MEDF@RE, AT
RUDEN/GLASET SPRAKKER.

BEM/RK: HOLD IKKE PASATTE | SAMME STED | MERE END 2 SEKUNDER. DETTE KAN MEDF@RE UJAEVN
VARMEUDBREDNING PA GLASOVERFLADEN OG SPR/AKKER.

1. Serg for, at enheden er kolet af nok til, at du kan fierne det tilbeher, der aktuelt er i brug.

2. Saet strygepladen (B) pa damppistolen.

3. Pasaetningen bestar af 2 dele: strygepaseetningen (B) og glasdeekslet (C). De skal samles. Den del, der szettes pa dampen, og
den del med gummibandet.

4. Seet den del med gummibandet (C) pa den del, der seettes pa dampen (B), ved farst at haenge den nederste del af paseetningen
pé og derefter lukke den gverste del, indtil Iasen klikker pa plads, og du herer et klik.

5. Udfer langsomme lodrette bevaegelser med tryk pa gummibandet fra toppen af ruden og helt ned til bunden for at opsamle sa
meget vand som muligt.

Mundstykke til rengaring af gulve og teepper. (E, F, K, L) Side 5, illustration 6.

1. Serg for, at apparatet er kelet af nok til, at du kan fierne det tilbehar, der aktuelt er monteret.

2. Du kan eventuelt montere forleengerrar (A).

3. Seet gulvbersteforleengeren (L) pa gulvbersten (E).

4. Seet gulvvaskehandkleedet (K) pa gulvbersten (E). Pa undersiden af gulvbarsten er der velcroband, der holder handkleedet pa
plads.

5. Hvis du vil bruge teeppemundstykket (F), skal du ferst seette kluden pa og derefter haenge den forreste del af gulvbersten pa den
forreste del af teeppemundstykket og treekke den bageste del opad. Krogene bag pa teeppemundstykket vil haenge fast i
fremspringene pa gulvmunstykket.

BEM/ERK: Far du begynder at arbejde, skal du kontrollere, at dampen ikke beskadiger materialet. Prav derfor at afprave dampen
pé et sted, der ikke er synligt.

6. Ved hjeelp af dampknappen og lasen kan du dosere den maengde damp, du har brug for til at rengere gulvet eller teeppet.

7. Hvis du bemaerker, at gulvkluden er snavset, kan du udskifte den. Sluk farst for dampgenereringen. Vent et gjeblik, indtil kluden
er kelet af, og udskift den med en ren.

OBS: PASAETNINGEN OG HANDKL/DET BLIVER VARME AF DAMPEN OG KAN FORBR/NDE DIG, HVIS DU IKKE LADER
DEM K@LE AF.

Rengearing og vedligeholdelse:

Nar du er feerdig med at arbejde, skal du vente, indtil apparatet er kalet af, skrue proppen med trykventilen (A7) af og heelde det
resterende vand ud.

Apparatet ma kun renggres med et rent, let fugtigt og bledt handkleede.
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Opbevares udelukkende i et tart rum.

Til opbevaring kan du szette en slangetromle (D) pa bagsiden af apparatet og derefter rulle stremkablet op pa den. Side 4,
illustration 1.

Dampspyderen kan opbevares ved at leegge den pa handtaget pa enhedens hoveddel.

Rengering af beholderen:

1. Serg for, at der ikke er vand tilbage i apparatet. Hvis der er, skal det hzeldes ud.
2. Heeld ca. 500 ml rent, demineraliseret vand i.

3. Skru laget pa og ryst apparatet, sa vandet skyller alle urenheder ud.

4. Skru laget af og heeld vandet ud.

5. Gentag denne procedure, indtil vandet, der heeldes ud af beholderen, er rent.

Fiernelse af mineralaflejringer fra beholderen:

1. Serg for, at der ikke er vand i apparatet. Hvis der er, skal du heelde det ud.

2. Heeld 1 liter demineraliseret vand og 30 gram citronsyre i beholderen.

3. Skru laget pa og ryst apparatet, sa vandet skyller alle urenheder ud.

4. Vent 6 timer.

5. Skru laget af og heeld vandet ud.

6. Folg derefter punkterne i afsnittet "Rengering af beholderen” i brugsanvisningen.

Problemer og lgsninger

Problem: Manglende damp

Arsag 1: Stikket er ikke sat korrekt i
Lasning: Seet stikket i stikkontakten
Arsag 2: Enheden er ikke teendt.
Lasning: Teend for apparatet
Arsag 3: Manglende vand

Lasning: Heeld vand i beholderen

Problem: Der kommer vand ud af dysen i stedet for damp

Arsag 1: Der er vandrester i dyssen/slangen efter tidligere brug

Lgsning: Dette er en normal funktion af enheden, som hurtigt opharer.

Arsag 2: Selvom der er gaet noget tid, laber der stadig vand ud af dysen/slangen pa apparatet.
Lasning: Kontakt kundeservice.

Andet:

Arsag 1: Der kommer damp ud et andet sted end dyssen.
Lasning: Kontakt kundeservice.

Arsag 2: Deformation af plasten.

Lasning: Kontakt kundeservice.

Arsag 3: Andre enheder kan ikke bruges.

Lasning: Kontakt serviceafdelingen.

Arsag 4: Der slipper damp ud af sikkerhedsventilen
Lgsning: Kontakt serviceafdelingen.

Tekniske data:

Spaending: 220-240 V~ 50/60 Hz
Effekt: 2000 W

IPX4

Kapacitet: 1,51

Damptryk: 4,0 bar
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<> Advarsel. Varm damp kan forarsage forbreendinger.

Advarsel: Varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte apparat kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets
varme overflader

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af meerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til adskillige helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ligeledes medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedrsts- og
forplantningssystemet og fere til kreeft. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere ovennaevnte
sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggarelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en ngglerolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til godkendte indsamlingssteder og
E eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og havde samme funktioner som
det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

m

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ BEZPECNOSTNE PODMIENKY
, DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
PROSIM POZORNE PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte
nasledujuce pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené
nespravnym pouzivanim.

2. Vlyrobok je ureny vyhradne na pouzitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok
na ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do uzemneného elektrického zasuvky
220-240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nepripajajte viacero
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zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom, aby sa s
vyrobkom hrali. Nedovolte detom ani osobam, ktoré zariadenie nepoznaju,
aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Zariadenie mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovych alebo mentalnych
obmedzeniach, ako aj osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, a
to vyluCne pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe€nost alebo ak
boli pouc¢ené o bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho obsluhou. Deti by sa nemali s
pristrojom hrat. Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti,
pokial nemaju najmenej 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod
dohladom.

6. UPOZORNENIE: Zariadenie nesmie zostat zapnuté v zasuvke bez
dozoru.

7. UPOZORNENIE: Teplota pristupnych pléch zapnutého zariadenia méze
byt vysoka, ked zariadenie pracuije.

8. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

9. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

10. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.

11. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouZzivate v kapelni, po pouziti ho
odpojte zo zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo aj
vtedy, ked je zariadenie vypnuté.

12. UPOZORNENIE: Tekutina alebo para vychadzajuca z parného Eistica
nesmie byt smerovana na zariadenia obsahujuce elektrické sucasti, ako
napr. vnutro rar.

13. UPOZORNENIE: Plniaci otvor sa nesmie otvarat po¢as pouzivania
zariadenia.

14. UPOZORNENIE: Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte
dostatoCne dlho, pretoze zahriate zariadenie chladne velmi pomaly.
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15. UPOZORNENIE: Pred naplnenim zariadenia vodou ho odpojte od
napajania.
16. Na napifianie zariadenia pouzivajte vyluéne &istd vodu, nepridavaite
Ziadne latky, ako su: prostriedky na odstranovanie vodného kamena,
aromatické oleje alebo Cistiace prostriedky.
17. Napéjaci kabel by sa nemal dotykat zahriatych Casti zariadenia a
nemal by sa nachadzat v blizkosti inych zdrojov tepla.
18. Po vypnuti zariadenia, pred Cistenim alebo uskladnenim, je potrebné
vytiahnut zastréku napajacieho kabla zo zasuvky a nechat zariadenie
vychladnut. Je potrebné pockat dostatocne dlhu dobu, pretoze zahriate
zariadenie chladne pomaly.
19. Zariadenie nesmie byt zakryté ani nesmu byt zakryté jeho otvory,
pretoze to mdze sposobit’ hromadenie tepla vo vnutri zariadenia, ¢o mdze
viest k jeho poskodeniu alebo poZiaru.
20. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru.
Aj ked je pouzivanie preruSené len na kratku dobu, odpojte ho zo siete a
odpojte napajanie.
21. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobok pésobeniu poveternostnych vplyvov, ako je
priame sIneCné ziarenie alebo dazd atd.
22. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, produkt je potrebné odovzdat do profesionalneho servisného
strediska na vymenu, aby sa predislo nebezpeCnym situaciam.
23. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom, ak
spadol alebo bol inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
NepokuSajte sa poSkodeny vyrobok opravovat sami, pretoze by mohlo
dojst k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy odovzdajte
na opravu do profesionalneho servisného strediska. VSetky opravy smu
vykonavat vylu¢ne autorizovani servisni technici. Nespravne vykonana
oprava moze spbsobit nebezpecné situacie pre pouzivatela.
24. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.
25. Nikdy nesmeruijte vystup parného Cistica na seba, iné osoby, zvierata
alebo elektrické zariadenia.
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26. Zariadenie smie byt pouzivané vylucne s originalnym prislusenstvom.
27. Uistite sa, Ze vieCko nadrze na vodu je pevne priskrutkované k
zariadeniu.

28. Upozornenie. Horuca para.

29. Upozornenie. Horlca para, méze spdsobit popaleniny.

30. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

Teplota pristupnych pléch zariadenia v prevadzke méze byt vysoka.
Nedotykajte sa horucich ploch zariadenia

Upozornenie. MézZe spbsobit popaleniny.

Popis zariadenia (A)

1. Makka hadica

2. Zariadenie

3. Pama pistol

4. Rukovat

5. LED diéda

6. Kryt a lozny priestor na prislusenstvo.
7. Uzéver s tlakovym ventilom 8. Koliesko
9. Vypina¢ Zapnut/vypnut

10. Napéjaci konektor

PrisluSenstvo:

A. PredlZzovacia rurka x2

B. Kefa na zehlenie x1

C. Nasada na sklo x1

D. Velka tryska x1

E. Kefa na podlahu x1

F. Nastavec na koberce x1

G. Navijac€ kabla x1

H. Zehliaca utierka x2

|. Okruhla kefa x2 (z nehrdzavejlcej ocele)
J. Kruhova kefa x2 (z nylonu)

K. Ruénik na podlahovu kefu x2

L. Pripojenie kefy na podlahu x1

M. Nésada x1

Konstrukcia pamnej pistole (B):

1. Parova tryska

2. Zamok prisludenstva

3. Tlacidlo regulacie

4. Detska poistka

5. Tlacidlo pary

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrante vSetky obalové materialy zo zariadenia a prisluSenstva.
2. Skontrolujte stav napajacieho kabla a ostatného prisluSenstva a uistite sa, Ze nie st poskodené.

PouZzitie:

1. Zdvihnite kryt (6) a prie€inok na prisluSenstvo.

1. Odskrutkujte maticu s parnym ventilom (7A).

2. Do nadrze na vodu nalejte demineralizovanu vodu. Najviac 1,5 litra.
3. ZaSraubujte maticu s parnym ventilom (7A).
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4. Oboznamte sa s inStalaciou prislusného prisluSenstva pre€itanim asti navodu, ktoré sa priamo tyka tohto prisluSenstva.

5. Zapnite zariadenie pomocou vypinaca (9A).

6. Na pame;j pistoli (3A) najdite regulacny gombik (3B) a nastavte pozadované mnozstvo pary. Pocas pouzivania mbzete
gombikom regulovat mnoZzstvo pary, ak je nedostatocné alebo prili§ velkeé.

7. Pockajte, kym LED dioda (5A) nezmeni farbu na zelenu, €o signalizuje, ze zariadenie je pripravené na prevadzku. Pocas
prevadzky moze diéda zmenit farbu na ¢ervenu. Je to normaine. Ak mnozstvo pary klesne, znamena to, ze mnozstvo vody v nadrzi
je nedostatocné. Vypnite zariadenie. Pockajte, kym vychladne, a potom odskrutkujte viecko. Dopliite vodu a pockajte, kym sa
zariadenie opat zahreje.

7. Stlacte tlacidlo pary (5B). Ak sa tla¢idlo nepohne, skontrolujte, ¢i nie je zapnuta detska poistka (4B).

8. Zariadenie za¢ne produkovat paru.

9. Po ukonéeni prevadzky vypnite zariadenie stlaéenim vypinaca (9A) a nechajte ho vychladndt pred odlozenim.

10. Ak planujete zariadenie pouzivat dihsi ¢as, mézete stlacit tlacidlo na vyrobu pary (5B) a nasledne zapnut detsku poistku (4B).
Tym sa tlacidlo generovania pary (5B) zablokuje v otvorenej polohe a bude generovat paru, kym sa voda v nadrzi neminu alebo
kym nevypnete detskd poistku.

11. Ak zariadenie nepouzivate alebo sa od neho vzdialite aj len na chvilu, vypnite generovanie pary a zapnite detskd poistku (4B)
na zabezpecenie zariadenia.

POZOR: NIKDY NENECHAVAJTE PRiS’TRO)J BEZ DOZORU PRI OTVORENOM PARNOM VENTILE (VYTVARAJUCOM PARU).
VZDY VYPNITE VYROBU PARY PREPINANIM TLACIDLA PARY DO POLOHY OFF.

UPOZORNENIE: PRI VYMENE PRISLUSENSTVA VYPNITE VYROBU PARY A POCKAJTE CHVILU, Kym VYCHLADNE.
PRISLUSENSTVO SA ZAHRIEVA NA TEPLOTU OKOLO 120 STUPNOV CELZIUSOV A MOZE SPOSOBIT POPALENINY.

Pouzivanie a in$talacia prisluenstva:

Predlzovacia rirka (A) Strana 4, obrazok 2:

Zariadenie je vybavené 2 predlzovacimi rarkami, ktoré slizia na zvySenie dosahu zariadenia a ako stcast funkcie parného mopu.
Mbzete pouzivat jednu alebo obe predlzovacie rirky naraz.

PoutZitie predlzovacich rirok mdze mierne znizit' teplotu generovanej pary na konci predizovacej rirky.
InStalacia rarky:

1. Uistite sa, Ze zariadenie vychladlo natolko, aby bolo mozné odstranit aktualne pouzivané prislusenstvo.

2. Najdite otvor, ktory pasuje na parnu trysku (1B).

3. Nasadte predlZzovaciu rarku na pamu trysku (1B). Pocujete cvaknutie poistného tlacidla rarky.

4. Druh( rarku nasunte podobnym spdsobom na koniec prvej rrky.

5. Na demontaz stlacte poistny tlacidlo nachadzajlce sa na spodnej asti rirky a pri parnej tryske parnej pistole.

Velké tryska (D) Strana 4, obrazok 3:

Velka tryska ma rad pouziti, mdZete ju pouzivat samostatne priamo na parnej pitoli alebo ako zakladiu pre pouZitie kefiek zo
sady.

InStalacia trysky:

1. Uistite sa, Ze zariadenie je dostatoCne vychladnuté, aby bolo mozné odstrénit aktualne pouZivané prisluSenstvo.

2. Najdite otvor, ktory pasuje na parnu trysku (1B).

3. Nasadte predlzovaciu trysku na pamu trysku (1B). PoCujete cvaknutie tlaidla, ktoré trysku zafixuje.

4. Na demontaz stlacte poistny tlacidlo nachadzajuce sa na spodnej Casti velkej trysky a na parnej tryske parnej pistole.

Kruhova kefa (I, J) Strana 4, obrazok 4:

Kruhova nylonova kefa slizi na odstrafiovanie odolnych necistot a pripalenin z jemnejSich povrchov, ako je nehrdzavejuca ocel a
dlazdice s vysokym leskom. Okrthla ocelova kefa sluzi na velmi odolné pripalené Skvrny a nedistoty na miestach, kde nebudd
viditelné Skrabance, napr. liatinové kryty na plynovych horakoch.

1. Uistite sa, Ze zariadenie je dostatoéne vychladnuté, aby bolo mozné odstranit aktualne pouzivané prisluSenstvo.

2. Nasadte velku trysku (D), ako je popisané v bode vysSie.

3. Nasadte na koniec velkej trysky (B) bud' nylonovd, alebo kovov kefu, pricom dbaijte na to, aby sa vodiace listy na kefe zhodovali
s vystupkami na konci velkej trysky.

4. Otocte okruhlu kefu dolava, kym sa kefa nezablokuje.

5. Krzivymi pohybmi odstrafiujte necistoty a parou ich zmakdujte.

Néasada na Zehlenie (B) a utierka na Zehlenie (H) Strana 4, obrazok 5:

Nasadec sluzi na osviezenie a Zehlenie odevov, ako aj na osvieZenie potahov latkovych nabytkov a kresiel.

POZNAMKA: Pred zagatim prace skontrolujte, ¢i para nespdsobuje poskodenie materidlu. Na tento el vyskusajte posobenie pary
na mieste, ktoré nie je viditelné.
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1. Uistite sa, Ze zariadenie je dostatocne vychladnuté, aby bolo mozné odstranit aktualne pouzivané prislusenstvo.
2. Nasadte Zehliacu hlavicu (B) na parnu pistol. Zaistovaci tla¢idlo na pistoli zapadne do otvoru v hlavici.
3. Nasadte Zehliacu utierku (H) na Zehliaciu hlavicu (B), aby utierka o najlepSie priliehala k osviezovanému povrchu.

Néasadka na sklo a okné (C) Strana 5, obrazok 6:

Nasadec sluzi na Cistenie skiel, okien a skla. ) ) ) .

POZOR: NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE NA SKLACH A SKLE, KTORE JE CHLADENE POD 10 °C. MOZE TO VYVOLAT
PRASKNUTIE SKLA.

UPOZORNENIE: NEDRZTE NASTAVEC NA JEDNOM MIESTE DLHSIE AKO 2 SEKUNDY. MOZE TO VYVOLAT
NEROVNOMERNE ROZLOZENIE TEPLA NA POVRCHU SKLA A JEHO PRASKNUTIE.

1. Uistite sa, Ze zariadenie vychladlo natolko, aby bolo mozné odstranit aktualne pouzivané prislusenstvo.

2. Nasadte Zehliacu podloZku (B) na parnu pistol. 3

3. Nésada sa sklada z 2 ¢asti: nasady na Zehlenie (B) a nasady na sklo (C). Je potrebné ich zlozit. Cast, ktora sa nasadzuje na
parnu pistol, a €ast s gumovym stahovacom.

4. Nasadte ¢ast s gumovym lemom (C) na €ast, ktora sa nasadzuje na parnu pistol’ (B), najprv zachytenim spodnej Casti nastavca
a potom uzavretim hornej Casti, az kym zapadka nezapadne na svoje miesto a nezacujete cvaknutie.

5. Vykonavajte pomalé vertikélne pohyby s tiakom na gumovu stierku smerom od hornej asti skla az po samy spodok, aby ste
zachytili o najviac vody.

Nasada na umyvanie podlah a kobercov. (E, F, K, L) Strana 5, obrazok 6.

1. Uistite sa, Ze je zariadenie dostato¢ne vychladnuté, aby bolo mozné odstranit aktualne pouZivané prislusenstvo.

2. Volitelne méZete nasadit predlzovacie rrky (A).

3. Pripojte konektor podlahovej kefy (L) k podlahovej kefe (E).

4. Nasadte utierku na umyvanie podlah (K) na podlahovu kefu (E). Na spodnej asti podlahovej kefy sa nachadzaju suché zipsy,
ktoré udrzia utierku na mieste.

5. Ak cheete pouzit nastavec na koberce (F), najskor nasadte utierku a potom zachytte prednu €ast podlahovej kefy prednou
¢astou nastavca na koberce a zadnU ¢ast potiahnite nahor. Zachytky na zadnej strane nastavca na koberce sa zachytia o vystupky
podlahového nastavca.

POZOR: Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i para nespdsobuje poskodenie materialu. Na tento ucel vyski$ajte pdsobenie pary na
mieste, ktoré nie je viditefné.

6. Pomocou spuste pary a aretacie mdzete davkovat tolko pary, kolko potrebujete na €istenie podlahy alebo koberca.

7. Ak zistite, Ze utierka na podlahy je znec€istena, mozete ju vymenit. Najskor vypnite tvorbu pary. Pockajte niekolko sekund, kym
utierka vychladne, a vymerite ju za Cistu.

UPOZORNENIE: NASTAVEC A UTERAK SA ZAHRIEVAJU PAROU A MOZU SPALIT, AK ICH NENECHATE VYCHLADIT.

Cistenie a tdrzba:

Po ukongeni prace pockajte, kym zariadenie vychladne, odskrutkujte uzaver s tlakovym ventilom (A7) a vylejte zvy$na vodu.
Zariadenie Cistite vyluéne Cistou, jemne navihéenou a mékkou utierkou.

Skladujte vyhradne v suchom priestore.

Na Ucely skladovania mdzete na zadnej strane zariadenia nasadit navijaci bubon (D) a potom nari navinut napajaci kabel. Strana
4, obrazok 1.

Pamu pistol' mbZete skladovat tak, Ze ju odloZite na rukovat na hlavnom tele zariadenia.

Cistenie nadrze:

1. Uistite sa, Ze v zariadeni nezostala Ziadna voda. Ak &no, vylejte ju.

2. Nalejte priblizne 500 ml Cistej demineralizovanej vody.

3. ZaSraubujte uzaver a zariadenim potraste, aby voda vyplachla vSetky necistoty.
4. Odskrutkujte viecko a vylejte vodu.

5. Opakuijte tento postup, kym voda, ktora vyteka z nadrze, nie je Cista.

Odstrafiovanie mineréalnych usadenin z nadrze:

1. Uistite sa, Ze v zariadeni nie je voda. Ak tam je, vylejte ju.

2. Nalejte do nadrze 1 liter roztoku demineralizovanej vody a 30 gramov kyseliny citronovej.
3. ZaSraubujte viecko a zariadenim potraste, aby voda vyplachla v3etky necistoty.

4. Pockajte 6 hodin.

5. Odskrutkujte viecko a vylejte vodu. 3

6. Potom postupuijte podla bodov v ¢asti navodu ,Cistenie nadrze".
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Problémy a rieSenia

Problém: Chyba para

Dévod 1: Zastréka nie je spravne zasunuta
RieSenie: Zapojte zastréku do zasuvky
Pricina 2: Zariadenie nie je zapnuté.
Riesenie: Zapnite zariadenie

Pricina 3: Chyba voda

RieSenie: Nalejte vodu do nadrze

Problém: Z trysky vyteka voda namiesto pary

Dévod 1: Zvysky vody v tryske / hadici po predchadzajicom pouzivani
RieSenie: Ide o normalne spravanie zariadenia, ktoré rychlo ustane.

Dovod 2: Napriek uplynutiu ¢asu voda stale vyteka z trysky / hadice zariadenia.
RieSenie: Kontaktujte servis.

Iné:

Dévod 1: Para vychadza z iného miesta ako z trysky.
RieSenie: Kontaktujte servis.

Dévod 2: Deformacia plastu.

RieSenie: Kontaktujte servis.

Dévod 3: Nie je mozné pouzivat iné zariadenia.
RieSenie: Kontaktujte servis.

Dévod 4: Para uniké z bezpecnostného ventilu
RieSenie: Kontaktujte servis.

Technické Udaje:

Napatie: 220-240 V~ 50/60 Hz
Prikon: 2000 W

IPX4

Objem: 1,51

Tlak pary: 4,0 bar

<> Upozornenie. Horlica para mdze spdsobit popaleniny.

Pozor, horuci povrch:

. Teplota pristupnych ploch zariadenia v prevadzke mdze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich ploch zariadenia

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestriovat pouZity elektricky a elektronicky spotrebny tovar spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého
koda", ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po Uniku do Zivotného prostredia mézu predstavovat vazne
ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MdZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez viest k
€ poskodeniu obli¢iek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k
nadorovym zmenam. Konzumdcia rastlin rasttcich na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych mdze ohrozit vy3ie uvedenymi zdravotnymi
nésledkami.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vylucne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
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webovej stranke kazdého obecného tradu.

4. Doméacnosti zohravaju délezitt tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradovaného zariadenia. Hraju tiez
kltucova lohu v systéme nakladania s odpadom z opotrebovaného elekirického a elektronického zariadenia vzhladom na moznost ich priameho
odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k zanechavaniu odpadu z opotrebovaného na
miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujlicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunélneho odpadu v sulade
s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis V pripade zaujmu o kiipu nahradnych dielov alebo nahlasenie pripadnych reklamécii sa obratte priamo na predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisni¢ki priruénik (BS)

SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE | SACUVATE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Molimo vas da pazljivo procCitate sljedeca uputstva prije upotrebe ovog
proizvoda i uvijek ih se pridrzavate. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu Stetu nastalu nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Ne koristite ovaj proizvod u druge svrhe osim za ono za $to je namijenjen.
3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uticnicu od 220-240 V ~
50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga, nemojte prikljucivati viSe uredaja na
jednu elektri¢nu utiCnicu.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se
igraju s proizvodom. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina ili su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
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7. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.

8. UPOZORENJE: Uredaj drzite van dohvata djece.

9. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz utiCnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlaCite kabel za napajanje.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz
elektricne uticnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

12. UPOZORENUJE: Tecnost ili para koja se ispusta iz parnog CistaCa ne
smije se usmjeravati prema uredajima koji sadrze elektricne komponente,
kao Sto je unutrasnjost pecnica.

13. UPOZORENJE: Otvor za punjenje ne smije se otvarati dok je uredaj u
upotrebi.

14. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice i ostavite uredaj da se ohladi. Ostavite dovoljno vremena za
CiScenje jer se uredaj vrlo sporo hladi nakon zagrijavanja.

15. UPOZORENJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljuCite ga iz
elektricne mreze.

16. Za punjenje uredaja koristite samo Cistu vodu, nemojte dodavati
nikakve tvari poput sredstava za uklanjanje kamenca, aromaticnih ulja ili
sredstava za CisCenje.

17. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije
se nalaziti u blizini drugih izvora toplote.

18. Nakon iskljuCivanja uredaja, iskopCajte kabel za napajanje iz zidne
utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi prije ¢is¢enja ili skladistenja. Ostavite
dovoljno vremena da se to dogodi, jer se uredaj sporo hladi nakon
zagrijavanja.

19. Ne prekrivajte uredaj ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje toplote unutar uredaja, Sto moze dovesti do oStecenja ili
pozZara.

20. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez
nadzora. Ako se upotreba prekine ¢ak i na kratko, iskljucite ga iz elektriCne
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mreze i iskopCajte dovod napajanja.

21. Nikada ne uranjajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su direktna
sunceva svjetlost ili kisa itd.

22. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, proizvod se mora vratiti u profesionalni servisni centar
radi zamjene kako bi se izbjegle opasne situacije.

23. Nikada ne koristite ovaj proizvod s oStecenim kablom za napajanje,
ako je pao ili je na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod, jer to moZe dovesti do
strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek vratite u profesionalni servisni
centar na popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni
serviseri. Nepravilna popravka moze dovesti do opasnih situacija za
korisnika.

24. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

25. Nikada ne usmjeravajte izlaz parnog CistaCa prema sebi, drugim
ljudima, Zivotinjama ili elektricnim uredajima.

26. Uredaj se smije koristiti samo s originalnom dodatnom opremom.

27. Provijerite je li poklopac spremnika za vodu Cvrsto pri¢vrScen vijcima na
ureda;.

28. Upozorenje. Vruca para.

29. Upozorenje: Vruca para moze izazvati opekotine.

30. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte
vruce povrsine uredaja.

Upozorenje. Moze izazvati opekotine.

Opis uredaja (A)

1. Mekana cijev

2. Uredaj

3. Parni pistolj

4. Rucka

5. LED dioda

6. Poklopac i pretinac za pribor.

7. Poklopac sa tlaénim ventilom 8. ToCak
9. Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
10. Utika¢

Dodaci:

157



A. Produzna cijev x2

B. Cetka za peglanje x1

C. Stakleni vrh x1

D. Velika mlaznica x1

E. Cetka za pod x1

F. Navlaka za tepih x1

G. Kolut za kabl x1

H. Pegla za peglanje x2

|. Okrugla Cetka x2 (nerdajuci Celik)
J. Okrugla ¢etka x2 (najlon)

K. Krpa za pod s ¢etkom x2

L. Prikljucak za podnu ¢etku X1
M. Lijevak x1

Konstrukcija pamog pistolja (B):
1. Mlaznica za paru

2. Dodatna brava

3. Dugme za pode$avanje

4. Djecja brava

5. Dugme za paru

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja i dodatne opreme.
2. Provjerite stanje kabla za napajanje i ostale dodatne opreme i da li su oSteceni.

Upotreba:

1. Podignite poklopac (6) i odjeljak za pribor.

1. Odvrnite ¢ep ventila za paru (7A).

2. Sipajte demineraliziranu vodu u spremnik za vodu. Ne vise od 1,5 litara.

3. Zavrnite poklopac ventila za paru (7A).

4. Upoznaijte se s ugradnjom odgovarajuce dodatne opreme Citajui dijelove uputa koji su direktno dodijeljeni toj dodatnoj opremi.
5. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za napajanje (9A).

6. Na parom pistolju (3A) pronadite kontrolno dugme (3B) i podesite Zeljenu koli¢inu pare. Tokom upotrebe mozete okrenuti
dugme ako je koli¢ina pare nedovoljna ili prevelika.

7. Sacekajte da LED dioda (5A) postane zelena, $to ukazuje na to da je uredaj spreman za rad. LED dioda moze postati crvena
tokom rada. To je normalno. Ako se izlaz pare smanji, to znaci da u rezervoaru nema dovoljno vode. Iskljucite uredaj. Sacekajte da
se ohladi, a zatim odvrnite ¢ep. Dodajte vodu i sacekajte da se ponovo zagrije.

7. Pritisnite dugme za paru (5B). Ako se dugme ne pomice, provjerite da li je djecja brava (4B) ukljucena.

8. Uredaj Ce poceti proizvoditi paru.

9. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj pritiskom na prekidac¢ za napajanje (9A) i ostavite ga da se ohladi prije nego $to ga odloZite.
10. Ako planirate koristiti uredaj duze vrijeme, mozete pritisnuti dugme za paru (5B), a zatim ukljuciti Djecju blokadu (4B). Ovo ¢e
zaklju¢ati dugme za paru (5B) u otvorenom poloZaju i nastavit ¢e generirati paru dok se voda u spremniku ne potrosi ili dok ne
deaktivirate Djecju blokadu.

11. Ako ne koristite uredaj ili ga ostavljate bez upotrebe, ¢ak i na trenutak, iskljucite generator pare i aktivirajte djecju blokadu (4B)
kako biste zastitili uredaj.

OPREZ: NIKADA NE OSTAVLJAJTE UREDAJ BEZ NADZORA SA OTVORENIM VENTILOM ZA PARU (TOKOM GENERACIE
PARE). UVIJEK ISKLJUCITE GENERACIJU PARE PREBACIVANJEM DUGMETA ZA PARU U POLOZAJ ISKLJUCENO.
OPREZ: PRIJE ZAMJENE DODATAKA, ISKLJUCITE GENERACIJU PARE | PRICEKAJTE DA SE OHLADE. DODATCI SE
ZAGRIJAVAJU NA OTPRILIKE 120 STEPENI CELZIJUSA | MOGU IZAZVATI OPEKOTINE.

Koristenje i ugradnja dodatne opreme:

Produzna cijev (A) Stranica 4 ilustracija 2:

Uredaj dolazi s dvije produzne cijevi koje proSiruju doseg uredaja i funkcioniraju kao dio funkcije parnog Cistaca. MoZete koristiti
jednu ili obje produzne cijevi istovremeno.

Koristenje produznih cijevi moZe neznatno smanijiti temperaturu stvorene pare na kraju produzne cijevi.

Za ugradnju cijevi:

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Pronadite otvor koji odgovara mlaznici za paru (1B).
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3. Postavite produznu cijev na mlaznicu za paru (1B). Cut ¢ete kako dugme za zaklju¢avanje cijevi Klikée na svoje mjesto.
4. Sliéno tome, postavite drugu cijev na kraj prve cijevi.
5. Za rastavljanje pritisnite dugme za zaklju¢avanje koje se nalazi na dnu cijevi i na mlaznici za paru pistolja za paru.

Velika mlaznica (D) Stranica 4 ilustracija 3:

Velika mlaznica ima brojne primjene - moze se koristiti samostalno, direktno na parom pistolju ili kao podloga za koristenje Cetkica
iz seta.

Za ugradnju mlaznice:

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Pronadite otvor koji odgovara mlaznici za paru (1B).

3. Postavite produznu mlaznicu na mlaznicu za paru (1B). Cut éete kako dugme za zakljuéavanje mlaznice klikée na svoje mjesto.
4. Za rastavljanje pritisnite dugme za zaklju€avanje koje se nalazi u podnozju velike mlaznice i na parnoj mlaznici parnog pistolja.

Okrugla ¢etka (1,J) Stranica 4 ilustracija 4:

Okrugla najlonska Cetka koristi se za uklanjanje tvrdokorne prijavstine i zagorenih tragova na osjetljivijim povrsinama, kao Sto su
nehrdajuci ¢elik i plocice visokog sjaja. Okrugla Celi€na etka koristi se za vrlo tvrdokorne zagorene tragove i tragove na mjestima
gdje ogrebotine nece biti vidljive, kao $to su poklopci od lijevanog Zeljeza na plinskim plamenicima.

1. Provijerite je i uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Instalirajte veliku mlaznicu (D) kao $to je opisano u gornjem koraku.

3. Postavite najlonsku ili metalnu ¢etku na kraj velike mlaznice (B), pazeci da se vodilice na Cetki poravnaju s izbocinama na kraju
velike mlaznice.

4. Okrenite okruglu ¢etku suprotno od smijera kazaljke na satu dok se ¢etka ne zakljuca.

5. Koristite kruZne pokrete za uklanjanje prijavstine, koriste¢i mlazove pare za omekSavanje prljavstine.

Podloga za peglanje (B) i krpa za peglanje (H) Stranica 4 ilustracija 5:

Nastavak se koristi za osvjeZavanje i peglanje odjece, kao i za osvjezavanje presvlaka namjestaja i fotelja.

NAPOMENA: Prije pocetka rada provjerite da li para ostecuje materijal, da biste to ucinili, testirajte paru na nevidljivom mjestu.
1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Postavite nastavak za peglanje (B) na pami pistolj. Dugme za zaklju¢avanje na pistolju ¢e se uklopiti u otvor na nastavku.
3. Postavite krpu za peglanje (H) na podlogu za peglanje (B) tako da krpa $to bolje prianja uz povrsinu koju osvjezavate.

Staklo i prekriva¢ prozora (C) Stranica 5 ilustracija 6:

Nastavak se koristi za ¢iS¢enje prozora, stakla i staklenih povrsina.

UPOZORENJE: NE KORISTITE UREDAJ NA STAKLU ILI STAKLU KOJE JE OHLABENO ISPOD 10°C. TO MOZE UZROKOVATI
PUCANJE STAKLA ILI STAKLA.

OPREZ: NE DRZITE POKLOPAC NA JEDNOM MJESTU DUZE OD 2 SEKUNDE. TO MOZE UZROKOVATI NEJEDNOMERNU
RASPOREDU TOPLOTE NA STAKLENOJ POVRSINI | PUKOTINE.

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Postavite podlogu za peglanje (B) na pistolj za paru.

3. Nastavak se sastoji od dva dijela: nastavka za peglanje (B) i nastavka za prozor (C). Moraju se sastaviti. Dio koji se postavija
preko pistolja za paru i dio s gumenom Spatulom.

4. Postavite gumeni dio brisa¢a (C) na dio pistolja za paru (B) tako $to ¢ete prvo zakaciti donji dio nastavka, a zatim zatvoriti gornji
dio dok se zasun ne u¢vrsti na svoje mjesto i ne Cujete klik.

5. Pravite spore vertikalne pokrete pritiskom na gumenu Spatulu od vrha stakla prema dnu kako biste sakupili $to viSe vode.

Nastavak za ¢iS¢enje podova i tepiha. (E, F, K, L) Stranica 5 ilustracija 6.

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Opcionalno, moZete ugraditi produzne cijevi (A).

3. Spojite prikljucak cetke za pod (L) na Cetku za pod (E).

4. Pri¢vrstite krpu za pod (K) na ¢etku za pod (E). Na dnu éetke za pod nalaze se ¢icak trake koje drze krpu na mjestu.

5. Da biste koristili nastavak za tepih (F), prvo stavite peskir preko Cetke za pod, zatim zakacite prednii dio éetke za pod preko
prednjeg dijela nastavka za tepih i povucite strazniji dio prema gore. Kuke na straznjoj strani nastavka za tepih ¢e se spojiti s
izboCinama na nastavku za pod.

NAPOMENA: Prije pocetka rada provjerite da li para ostecuje materijal, da biste to ucinili, testirajte paru na nevidljivom mjestu.
6. Pomocu okidaca i brave za paru moZete dozirati onoliko pare koliko vam je potrebno za CiS¢enje poda ili tepiha.

7. Ako primijetite da vam je krpa za pod prijava, mozete je zamijeniti. Prvo iskljucite generator pare. Pricekajte nekoliko trenutaka
da se krpa ohladi, a zatim je zamijenite novom.

UPOZORENJE: NAVLAKA | RUCNIK SE ZAGRIJAVAJU OD PARE | MOGU PUKNUTI AKO IM NE DOZVOLITE DA SE OHLADE.
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Ciscenje i odrzavanje:

Nakon zavrSetka rada, pri¢ekajte da se uredaj ohladi, odvrnite ¢ep tlatnog ventila (A7) i izlijte preostalu vodu.

Uredaj treba Cistiti samo Cistim, blago vlaznim i mekim ruénikom.

Cuvati samo na suhom mjestu.

Za skladistenje, moZete priévrstiti namotivac kabla (D) na straznju stranu uredaja, a zatim omotati kabl za napajanje oko njega.
Stranica 4 ilustracija 1.

Parni pistolj se moZe pohraniti postavljanjem na rucku na glavnom dijelu uredaja.

Ciséenje rezervoara:

1. Provjerite da u uredaju nema preostale vode. Ako je ima, izlijte je.

2. Ulijte oko 500 ml Ciste demineralizirane vode.

3. Zatvorite poklopac i protresite uredaj kako bi voda isprala sve necistoce.
4. Odvrnite Cep i izlijte vodu.

5. Ponavljajte ovaj korak sve dok voda iz rezervoara ne bude Cista.

Uklanjanje mineralnih naslaga iz rezervoara:

1. Provjerite da u uredaju nema vode. Ako je ima, izlijte je.

2. U rezervoar sipajte 1 litar rastvora demineralizovane vode i 30 grama limunske kiseline.
3. Zatvorite poklopac i protresite uredaj kako bi voda isprala sve necistoce.

4. Sacekajte 6 sati.

5. Odvmite Cep i izlijte vodu. 5

6. Zatim slijedite korake u odjeljku "Ci§¢enje rezervoara" u uputama.

Problemi i rjeSenja

Problem: Nema pare

Razlog 1: Utika€ nije pravilno umetnut
RjeSenje: Ukljucite utika¢ u uticnicu
Razlog 2: Uredaj nije ukljucen.
RjeSenje: Ukljucite uredaj

Razlog 3: Nedostatak vode

RjeSenje: Sipajte vodu u rezervoar

Problem: Voda curi iz mlaznice umjesto pare

Razlog 1: Ostaci vode u mlaznici/crijevu od prethodne upotrebe

Rjesenje: Ovo je normalno pona$anje uredaja i brzo ¢e prestati.

Razlog 2: Voda i dalje te¢e iz mlaznice/crijeva uredaja nakon nekog vremena.
RjeSenje: Kontaktirajte servis.

Ostalo:

Razlog 1: Para izlazi iz nekog drugog mjesta, a ne iz mlaznice.
RjeSenje: Kontaktirajte servis.

Razlog 2: Plasti¢na deformacija.

RjeSenje: Kontaktirajte servis.

Razlog 3: Ne mozete koristiti druge uredaje.

RjeSenje: Kontaktirajte servis.

Razlog 4: Para izlazi iz sigurnosnog ventila

RjeSenje: Kontaktirajte servis.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V~ 50/60 Hz
Snaga: 2000 W

IPX4

Kapacitet: 1,5L

Pritisak pare: 4,0 bara
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| . ) . . .
<> Upozorenje: Vru¢a para moze izazvati opekotine.

Oprez: Vru¢a povrsina:

. Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koritenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

m~ 3

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

BE3BE[IHOCHW YCIOBW
BAXXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKL A
BE MONMME BHUMATENHO MPOYNATAJTE N 3A4YYBAJTE IO 3A
WOHA PE®EPEHLA

1. Be Monvnme BHAMATENHO NpOYUTajTe M CreaH1BE ynaTcTea npes 4a ro
KOPUCTUTE 0BOj MPOU3BOA U cekorall cnegete ru. [pon3BoamTenoT He e
OAroBOPEH 3a Kakea OMno WwreTa npeanssukaHa o HenpaeunHa
ynotpeba.

2. OBOj Npou3BOA € HAMEHET CaMo 3a BHaTpeLUHa ynoTtpeba. He ro
KopucTeTe 0BOj MPOU3BOA 3a APYri LLeNnn OCBEH 3a HeroaTta HameHeTa
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ynotpeba.

3. Ypenot cMee [a ce noep3e caMo Ha 3a3emjeH Lutekep og 220-240 V ~
50/60 Hz. Og 6e36eaHOCHM NpUYMHK, HE NOBP3YBajTE NOBEKe ypeau Ha
e[€EH eNeKTPUYEH LUTEKEP.

4. bupete BHUMATESHM KOra ro KopucTuTe Bo 6nnamnHa Ha aeua. He
[03BONYBajTe Aelarta Aa cu urpaat co npomsBogoT. He go3sonysajte
[eLa Uy nnua Kou He ce 3ano3HaeHu co ypeaoT Aa ro kopucrar bes
HaZ30p.

5. NMPELYMNPEOYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar gela Ha
BO3pacT of 8 rognHM 1 NocTapu 1 nLa co HamaneHyn U3nYK1, CEH30PHM
WY MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UMK NLA Ha KO UM HeJocTacyBa UCKYCTBO
WX NO3HAaBaHE Ha anapaTtoT, Camo NoZ HaZ30p Ha NLE OATOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT unm ako ce 0byyeHm 3a besbeaHa ynoTpeba Ha
anapatoT M ce CBECHM 3a OnacHOCTMTe LWTO r1 Hocw. [lellaTa He Tpeba aa
CW Urpaat co anapatoT. YMCTEHETO N OAPXYBAKETO 0f CTpaHa Ha
KOPWUCHMKOT He Tpeba da ro BpLuaT AeLa OCBEH ako HemaaT 8 roauHu unm
noBeke 1 ce nog Haasop.

6. NMPELYMNPELYBAHE: He ro octasajTe anapatoT BKITy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Haa3op.

7. MPEOYMNPEOYBAHE: Temnepatypata Ha JOoCTanHUTE NOBPLUMHM Ha
paboTHWOT ypen Moxe Aa buae BuCoKa Kora onpemaTta e Bo QyHKLmja.

8. MPEAYMNPELYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og godart Ha geua.
9. NMPEOYNPELYBAHSE: Cekoralu nckiyyyBajTe ro NpuKIy4oKkoT 0f
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBatbe.

10. MPEAOYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananveu martepujanu.

11. MPEOYNPEQYBAHE: Kora ro kopuctute anapatoT Bo bakba,
UCKNy4YeTe ro o WTekepoT no ynoTtpeba, buaejkm bnusnHaTa Ha Boaa
npeTcTaByBa OMAaCHOCT AypU U KOra anapatoT € UCKITyYeH.

12. MPEOYNPELYBAHE: TeyHocTa unu napeara LUTO Ce UCTyLLTa 0Of
YMCTAYOT Ha Napea He CMeaT [a Ce Haco4yBaaT KOH ypeau LWTO cogpxaTt
eNEKTPUYHN KOMMOHEHTH, KaKO LUTO € BHATPELLUHOCTa Ha pepHUTE.
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13. MPEOYNPELYBAHE: OTBOPOT 3a NOMHEHE He CMeE [a ce 0TBOpa
[ofeka ypenor e Bo ynotpeba.

14. MPELYNPELYBAHE: Mpen uncterbe Ha anapatoT, UCKTyYeTe ro
kabenoT 3a HanojyBak-e 0f LLUTEKEPOT M OCTaBETE MO anapaToT Ja ce
onagu. OcTaBeTe AOBOHO BpeME 3a YnCTere Buaejkvm anapatoT ce naau
MHOry 6aBHO OTKaKO Ke ce 3arpee.

15. MPEAYNPELYBAHE: MNpea aa ro HanonHuTe anapaToT €O BoAa,
UCKNyYeTe ro o cTpyja.

16. KopucTteTe camo 4ncTa BoAa 3a NOSHEHE Ha YpenoT, He JoAaBajTe
HWKaKBW CynCTaHLMM Kako LWITO Ce CPeacTBa 3a OTCTpaHyBake Ha burop,
apoMaTWU4HX Macrna unn cpeacTaa 3a YNCTEHE.

17. KabenoT 3a HanojyBate He Tpeba aa rv onupa xewkuTe Aenosm of
ypenoT v He Tpeba aa ce Haora Bo BrimanHa Ha Apyru U3BOPU Ha TONMKHA.
18. OTKaKo Ke ro UCKny4uTe anapaToT, UCKIyYeTe ro kabenot 3a
HanojyBarbe Of LUTEKepOT U OCTaBETE ro anapaTtoT fa Cce onaaw npeq aa
ro ynctuTe unu cknagupate. OcraBeTe JOBOMHO BpEME 3a 0Ba, buaejku
anapartoT ce naan 6aBHO OTKaKO ke ce 3arpee.

19. He ro nokpwuBajTe ypeaoT unu Herosute 0TBOpuM buaejkn Toa Moxe ga
npeaun3BuKka akyMynupare Ha TONInHa BO BHATPELLHOCTA Ha YpeaoT, LTOo
MOXe [ja pesynTupa Co OLITETYBaHE UMK noxap.

20. Hukorall He ro ocTaBajTe NPOM3BOLOT NOBP3aH Ha U3BOP Ha eHepruja
6e3 Hagsop. [lokonky ynotpebara ce npekuHe oypu 1 3a KpaTko BpeMe,
WUCKITyYeTe ro 0 efiekTpuyHaTa Mpexa v UCKNyYeTe ro HanojyBarEeTo.

21. Hukorall He ro noTonyBajTe kabenoT 3a HanojyBare, NPUKITY4OKOT UMK
Lien1oT anapar Bo BoAa. Hukorall He ro usnoxyBsajTe NpousBoLOT Ha
aTMOCCepCKM YCIOBM KaKo LUTO Ce AMPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK OXL
WUTH.

22. MNepuoamyHo npoBepyBajTe ja cocTojdata Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[okornky kabenoT 3a HanojyBate € OLITETEH, NPOU3BOAOT MOpa Aa Cce
BpaTW BO NpodecnoHaneH CePBICEH LiEHTap 3a 3amMeHa 3a Aa ce uberHar
OMacHu cUTyaLuu.

23. Hukoralu He ro KopuCTETE 0BOj MPON3BOZ CO OLUTETEH Kaben 3a
HanojyBatbe, UMK ako nagHarn UK e OLITETEH Ha KOj BKI0 HAYMH, UK aKo
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He paboTu npaeunHo. He obuayeajte ce camu ga nonpaBuTe OLLTETEH
npon3sog, buaejku Toa Moxe aa pesyntupa co enekTpuYeH yaap.
Cekoralu BpakajTe ro OLITETEHWOT ypeq BO NpodecuoHaneH CepBuCceH
LieHTap 3a nonpaeka. Cute nonpasku Tpeba ga r BpLuaT camo OBMaCTEHM
cepaycepu. HenpaeunHaTa nonpaeka MOXe [a pesyntupa co onacHu
CUTYyaLMmM 32 KOPUCHMKOT.

24. Hvkorall He ro kopucteTe Npon3BogoT BO Onn3nHa Ha 3ananvsm
Marepujanm.

25. Hykorall He ro HacovyBajTe M3N1e30T Ha YMCTaY0T Ha napea KoH cebe,
ApYrv nyre, XWBOTHW UIN eNEKTPUYHM anapaTu.

26. YpenoT Moxe Aia ce KOpUCTM CaMO CO OpUrMHanHK AogaTouu.

27. MpoBepeTe fanu kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BoAa € LBPCTO
NPULBPCTEH Ha ypeaoT.

28. MNpenynpenysare. XKeluka napea.

29. MNpenynpenysame: KelwkaTa napea Moxe fa npeanssuka
N3ropeHnLm.

30. He rv gonmpajTe XeLukuTe NOBPLUMHA Ha YpesoT.

TemnepatypaTta Ha JOCTanHWUTe NOBPLUMHYK 3a BpeMe Ha paboTaTa Moxe
Aa buae Bucoka. He gonupajre i XeLLKuTe NOBPLUMHW Ha YPEaoT.
Mpepynpenysare. Moxe fa npeanssuka U3ropeHnuum.

Onwuc Ha ypegor (A)

1. Meka ueBka

2.Ypen

3. Maponupay

4. Payka

5.NEQ

6. Kanak v nperpaga 3a gogatoum.

7. Kanaye co BeHTWn 3a nputucok 8. Tpkano
9. MpekunHyBaY 3a BKy4yBat-e/NCKIyvyBate
10. Mpukry4ok 3a cTpyja

[opatouu:

A. MpogomxkHa LieBka x2

b. YeTka 3a nernare x1

C. Bps og cTakmo x1

D. lonema mnasHuua x1

E. YeTka 3a nogosu x1

F. NMognora 3a Tennx x1

G. Makapa 3a kaben x1

H. Mewwkup 3a nernare x2

|. TpkanesHa yeTka x2 (of He'procyBaykv Yenvk)
J. TpkanesHa yeTka X2 (HajnoH)

164



K. Kpna 3a yeTka 3a nogosu x2

L. Mpuknyyok 3a yeTka 3a nog X1

M. UHka x1

KoHcTpykuwja Ha napeH nuwTon (B):
1. Mnasnuua 3a napea

2. 3aknyyyBake Ha gofaTtoum

3. Konye 3a npunarogysate

4. 3aknyyyBarse 3a feua

5. Konye 3a napea

Mpen npBaTta ynoTpeba:
1. OTcTpaHeTe rm cuTe MaTepujank 3a nakysare 04 ypeaoT 1 foaaTouuTe.
2. MposepeTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a Hanojysatse v ApyruTe AOAATOLM W AANK Ce OLUTETEHM.

Ynotpeba:

1. MogurHeTe ro kanakoT (6) 1 Nperpagata 3a AogaTouy.

1. O@BpTeTE ro KanayeTo Ha BEHTUIOT 3a napea (7A).

2. VcTypeTe AeMuHepanuavpaHa Boaa BO pesepBoapoT 3a Boga. He noseke og 1,5 nutpy.

3. 3awpadete ro kana4eTo Ha BEHTUNOT 3a napea (7A).

4. 3ano3HajTe ce €O MHCTanauujaTa Ha COOfBETHATA AONOMHNTENHA ONPeMa CO YuTake Ha AeNoBUTe Of YnaTcTeaTa LUTOo Ce
AVPEKTHO JOAENEHM Ha Taa AOMONHUTENHA Onpema.

5. BknyyeTe ro ypenoT Co NOMOLL Ha NPEKVHYBaYoT 3a HanojyBatse (9A).

6. Ha nuwronor 3a napea (3A), npoHajaeTe ro KOHTPONHOTO konye (3B) v nocTaBeTe ja cakaHaTa jaunHa Ha napea. 3a Bpeme Ha
ynotpebata, MoXeTe Aa ro BpTUTE KOMYETO aKo jaunHaTa Ha napea e HefloBOSTHa UNu MPEBMCOKa.

7. Moyexkajte LED anoparta (5A) 4a CBETHE 3eNeHO, LUTO yKaXyBa Aeka ypeaoT e NoaroTeeH 3a pabota. LED avogata moxe aa
CBETHe LipBeHO 3a Bpeme Ha paboTata. OBa e HopManHo. AKO M3nesoT Ha napea ce Hamanu, Toa 3Hauv Aeka Hema JOBOMHO Bofa
BO pe3epBoapoT. VcknyyeTe ro ypenoT. MoyekajTe fa ce onaaw, a notoa ofBpTeTe ro kanayeto. [lofafeTe Boga v novekajte
MOBTOPHO Aa Ce 3arpee.

7. MpuTucHeTe ro konyeTo 3a napea (5B). Ako konyeTo He ce NOMECTYBa, NPOBEPETE fanu 3alTuTaTa 3a geua (4B) He e
BKNyYeHa.

8. Ypepot ke noyHe Aa npownssenysa napea.

9. Mo ynoTpeba, ucknyyeTe ro ypenoT co NpUTUCKak-e Ha MPEKMHYBAYOT 3a HanojyBarbe (9A) 1 ocTaBeTe ro fa ce onagm npea aa
ro cknagupare.

10. Ako nnanmpate fia ro KOopUCTUTe YpeAoT NOAONTO BpeMe, MOXETE fia o MpUTUCHETe konyeTo 3a napea (5B), a notoa Aa ja
BKnyumTe [letckata 3awwTuta (4B). OBa ke ro 3aknyuu kon4eTo 3a napea (5B) Bo oTBopeHa nonoxba 1 ke Npofomkv aa reHepupa
napea cé fjofeka He CHema Bofja BO PE3epB0oapoT Uk He ja AeakTvsuparte [leTckata sawTura.

11. [loKonKy He ro KOpuCTUTE YPEeAOT UM Fo OCTaBaTe HeaKTUBEH, AyPU 1 3@ MOMEHT, UCKITy4eTe To reHepupareTo napea u
aKTUBMpajTe ja 3awwTuTaTa 3a Aelia (4B) 3a ga ro sawTuTuTe ypedor.

NMPEOYNPELYBAHE: HKOTALL HE TO OCTABAJTE AMAPATOT BE3 HAI3OP CO OTBOPEH BEHTUIOT 3A MAPEA
(0OAONTA CE TEHEPUPA TMAPEA). CEKOTALL UCKITYHYBAJTE O TEHEPALIMJATA HA TAPEA CO NPEBEJTYBAHE HA
KOMYETO 3A NAPEA BO NMO3MLNJA UCKNYYEHO.

BHUMAHWE: NPE[ NPOMEHA HA OOATOLN, UCKNYYETE MO FTEHEPALINJATA HA MAPEA U NMOYEKAJTE [IA CE
W3NADAT. OOOATOLNTE CE 3ArPEBAAT 0 MPUBNMXKHO 120 CTEMEHW LIEN3NYCU U MOXE A MPEOUSBUKAAT
M3rOPEHNLIN.

KopucTetbe 1 MHCTanuparse Ha AoaaTouy:

lMpopomkHa Lieska (A) Ctpanuua 4 unycTpaumja 2:

Ypepnot goara co ABe NPOAOMKHN LIEBKM KOW FO NpOLUMpYBaaT AodhaToT Ha YpeaoT v (hyHKLMOHWpaaT kako Aen of (hyHKupjaTa 3a
napHo umcTere. MoxeTe fa KopucTUTE eaHa Ui 06eTe NPOLOMKHI LIEBKM UCTOBPEMEHO.

KopucTetbeTo Ha NpoJomKHN LEBKM MOXE Marky f1a ja Hamanu TemnepaTypata Ha reHepupaHaTa napea Ha kpajoT o
NpoAOMKHaTa LieBKa.

3a pa ja uHcTanupare LieBkara:

1. MpoBepeTe Aany ypeaoT e JOBOMHO NajeH 3a Aa ' 0TCTpaHuUTe cUTe A0AATOLM LUTO MOMEHTAHO ce BO ynoTtpeba.

2. loumpajTe ja mynkaTa LITO 0AroBapa Ha MnasHuuata 3a napea (1B).

3. TlocTaBeTe ja NPOROMKHATA LieBKa Ha MnasHuLiaTa 3a napea (1B). Ke ro cnyluHeTe konyeTo 3a 3aknydyBare Ha LieskaTa kako
KM1KHYBa Ha CBOETO MECTO.

4. CninyHo, cTaBeTe ja BTOpaTa LieBKa Ha kpajoT Of npBaTa LieBka.
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5. 3a packrionyBatbe, IPUTUCHETE 10 KOMYETO 38 3aKNy4yBakse LITO Ce Haora Ha AHOTO Ha LieBKkaTa W Ha MnasHuuaTa 3a napea Ha
MULLTONOT 3a Napea.

lonema mnasnuua (D) Ctpanuua 4 unyctpauuja 3:

lonemata MnasHuLa uMa ronem 6poj HaMeHw - MoXe Aa ce KOPUCTU CaMOCTOjHO, AMPEKTHO Ha MALLTONOT 3a Napea WU kako
OCHOBA 33 KOPUCTEHbE Ha YETKUTE Of CETOT.

3a pa ja MHCTanMpaTe MnaskuuaTa:

1. MpoBepeTe Aanu ypeaoT e AOBOMHO NafieH 3a ia M OTCTPaHUTe CUTE [OAATOLM LITO MOMEHTaNHO ce BO ynoTpeba.

2. NoympajTe ja Aynkata WTO oAroBapa Ha MnasHuuara sa napea (1B).

3. MocTaseTe ja npofonkHaTa MNasHnLa Ha MnasHuuata 3a napea (1B). Ke ro cnylwHeTe konyeTo 3a 3aknyyyBare Ha
MNasHuLaTa Kako KinKkHyBa Ha CBOETO MECTO.

4. 3a packronysatbe, MPUTMCHETE ro KOMYETO 3a 3aKNyyyBake LUTO Ce Haora Ha AHOTO Of roflemarta MnasHuLa 1 Ha MnasHulata
3a napea Ha NWLLTOOT 3a napea.

TpxanesHa yetka (1,J) Ctpanuua 4 unyctpaumja 4:

HajnoHckaTa TpkanesHa YeTka ce KOpuCTH 3a OTCTPaHyBare Ha TBPAOKOPHN HEUNUCTOTUN W U3TOPEHI TPari Of MOHEXHM
MOBPLUWHM, KaKO LUTO Ce He'proCyBayKy YEMUK 1 NAOYKW CO BIUCOK Cjaj. YennyHaTta TpkanesHa YeTka ce KopucTu 3a MHory
TBPAOKOPHY W3TOpeHI Tparu v Tparu of MecTa kafe LWTo rpebereTo Hema Aa Buae BUANMBO, KaKo LUTO Ce Kanayntba o NneaHo
XENEe30 Ha racHu ropUnHALM.

1. MpoBepeTe Aany ypenoT € AOBOSHO NajeH 3a Aa N 0TCTpaHuTe cuTe A0AATOLM LUTO MOMEHTaNHO ce BO ynoTtpeba.

2. WHctanupajTe ja ronemata mnasHnua (D) Kako LUTO € OnuLLIaHO BO YEKOpOT NOrope.

3. CTaBeTe HajnoHcka Unn MeTarnHa YeTka Ha KpajoT o ronemata MnasHuua (B), ocurypysajku ce fieka BOGMIKUTE Ha YeTkaTa ce
nopamHyBaaT CO MCMakHaTUHUTE Ha KpajoT Of roremata MnasHuua.

4. CBpTeTe ja TpkaneaHaTa YeTka CpOTMBHO Of CTPENK1TE Ha YaCOBHUKOT JOAEKA HE CE 3aKnyuyu.

5. KopucTeTe KpyxHi BUXEHA 32 OTCTPAHYBake Ha HEYUCTOTM|aTa, KOPUCTEjKM Npckakba Ha Mapea 3a OMEeKHyBakbe Ha
HeyucToTMjaTa.

lMognora 3a nernatwse (B) u kpna 3a nernawe (H) CTpaHnua 4 unycrpaumja 5:

[lonaTokoT Ce KOpUCTY 3a OCBEXYBatLe W Nernare Ha obreka, kako 1 3a OCBEXyBatbe Ha TanauvpaH meben u otenju.
3ABENELLKA: Mpen aa 3anoyHeTe co paboTa, npoBepeTe fanu napeata He NPeAn3BUKyBa OLUTETYBake Ha MaTepujanoT, 3a Aa ro
HanpaBuTe 0Ba, TECTUPajTe ja NapeaTa Ha HEBUANMBO MECTO.

1. MpoBepeTe Aanu ypenoT € AOBOSHO NafeH 3a Aa v OTCTpaHUTE CUTe AOAATOLM LITO MOMEHTANHO Ce BO ynoTpeba.

2. MocrageTe ro AofaToKoT 3a nernatse (B) Ha mMwToNoT 3a napea. KonyeTo 3a 3aknyyyBatbe Ha NULLTOMOT Ke Ce 3arnasy BO
[JynkaTa BO J0AaTOKOT.

3. MocraBeTe ja kpnata 3a nernatse (H) Ha nogrorata 3a nernare (B) Taka LWTo kpnaTa Hajnobpo ke ce 3aneny 3a NoBpLUKMHATA
LUTO CE OCBEXYBA.

Crakno v npekpuska 3a nposopuu (C) Ctpanuua 5 unycrpauuja 6:

[lonaTokoT ce KOPUCTY 3a YKCTEHE NPO30PLIM, CTAKIO W CTAKNO.

NPEQYNPEAYBAHE: HE FO KOPUCTETE YPELOT HA CTAKNO MINW HA CTAKNO KOE E ONALEHO NOf 10°C. TOA MOXE
[A NPEAN3BUKA MYKHAT CTAKIIOTO UMW HA CTAKNOTO.

BHWMAHWE: HE O IP)KETE KAMNAKOT HA EAHO MECTO NOJONro Of 2 CEKYHAW. TOA MOXE [OA NMPEQN3BUKA
HEPAMHOMEPHA PACMNPOPE[JBA HA TOMJIMHATA BP3 CTAKNEHATA NMOBPLWWHA N NYKHATUHW.

1. NMpoBepeTe Aanu ypeaoT e AOBOMHO NafieH 3a fia M OTCTPaHUTE CUTE JOAATOLM LITO MOMEHTANHO ce Bo ynoTpeba.

2. MocrageTe ja nognorata 3a nernare (B) Ha nuwTonoT 3a napea.

3. [lopaTokoT ce cocTou 0f AiBa fena: JofaToK 3a nernakbe (B)  goaatok 3a npo3oped (C). Te mopa fa ce cknonart. [lenor wro
ce BKIOMyBa NpeKy NULLTONOT 3a Napea W AeNoT CO ryMeHaTa Lnatyna.

4. MNocTaBeTe ro ryMeHWoT fen of rymeHara wnatyna (C) Bp3 AenoT of nuTonoT 3a napea (B) npBo co 3akavyBakbe Ha AONHUOT
[en Of O[iaTOKOT, @ N0Toa 3aTBOpPatbe Ha FOPHUOT AeN A0AEKA PE3ETO HE KNMKHE Ha CBOETO MECTO U HE CITYLLHETE KIKK.

5. MNpaBeTe 6aBHW BEPTUKANHM [BIKEHA CO NPUTMCOK BP3 LUNaTyNaTa Of BPBOT Ha YallaTta KoH JHOTO 3a fia cobepeTe LUTo e
MOXHO MoBeke BoAa.

[onatok 3a unctere nogosu u Tenmew. (E, F, K, L) Ctpanuua 5 unyctpaumja 6.

1. NMpoBepeTe Aanu ypeaoT e AOBOMHO NafieH 3a fia [M OTCTPaHUTE CUTE JOAATOLM LITO MOMEHTanHo ce Bo ynotpeba.

2. OnumoHarnHo, MoxXeTe Aa MHCTanMpaTe NPOAOIKHM LieBKM (A).

3. MoBp3eTe ro MpMKNY4OKOT 3a YeTka 3a nog (L) co yeTkara 3a nog (E).

4. MNpukaveTe ja kpnata 3a noa (K) Ha yeTkata 3a nog (E). Ha gHOTO of yeTkaTa 3a nof Ma ja3nuukba Co BEMKpO 3a Aa ja apxart
KpnaTta Ha MecTo.
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5. 3a ga ja kopuctute MnasHuuaTta 3a tenueu (F), NpBo cTaBeTe Kpna Bp3 YeTkaTa 3a NOA0BM, N0TOa 3akayeTe ro NPeaHUoT aen
07 YeTkaTa 3a NOAOBY NPeKy NPeAHVOT AeNn Of AOAATOKOT 3a TENUCH W NOBEYeTe ro 3aAHMOT Aen Harope. KykuTe Ha 3agHaTta
CTpaHa of MNasHuLaTa 3a TenucK ke ce 3arnasat BO UCMAKHATUHUTE Ha AOAATOKOT 3a MOA0BM.

3ABEJIELLKA: Mpep fa 3ano4HeTe co paboTa, npoBepeTe Aanu napeata He Npeau3BuKyBa OLUTETYBabE HA MATeEpUjanoT, 3a aa ro
HanpaBsuTe 0Ba, TECTUPAjTE ja MapeaTa Ha HEBMANMBO MECTO.

6. Kopucrejkv ro konyeTo 3a napea v 6pasata, MoxeTe Aa A03MpaTe OHOMKY Napea KoMKy LUTO BY € NOTPeBHO 3a YUCTEHE Ha
nogoT UK TEMNXOT.

7. Ako 3abenexuTe [jeka BallaTa kpria 3a Mof € BarkaHa, MOXeTe Aa ja 3amMeHuTe. pBo, UCKIy4eTe ro reHepaTopoT Ha napea.
[NoyekajTe HEKONKY MOMEHTM KpniaTa Aa Ce onaau, a notoa 3aMeHeTe ja co HoBa.

MPELYNPELYBAHE: HABITAKATA U KPMINPOT CE 3ATPEBAAT Ofl MAPEATA I MOXE A EKCNITMJAT AOKOJIKY HE UM
[I03BOJIUTE [A CE U3NAJAT.

Yncretbe 1 oapxyBarbe:

Otkako ke 3aBpLunTe co paboTarTa, noyekajTe anapaToT Aa Ce 0Naau, OABPTETe ro kanayeTo Ha BEHTUNOT 3a NpUTMCOK (A7) 1
WCTypeTe ja NpeocTaHaTaTa BoAa.

Ypepot Tpeba Aa ce YMCTM Camo CO YnCTa, MankKy BriaxHa 1 Meka Kpna.

YyBajTe camo Ha CyBO MecTo.

3a cknagupatbe, MOXETE Jia ro MpukaymnTe NpemoTyBayoT Ha kabenot (D) Ha 3agHaTa CTpaHa of ypeaoT, a noToa Aa ro 3aBuTkate
kabenoT 3a HanojyBarbe okony Hero. CTpaHuua 4 unyctpaumja 1.

[MaponuwTonoT MoxXe Aa ce Ckaavpa Co NocTaByBakbe Ha paykata Ha [MaBHOTO TeNo Ha ypeaoT.

YucTerbe Ha pe3epBoapoT:

1. MpoBepeTe Aanv Hema NpeocTaHaTa BoAa BO ypeaoT. [lokomnky uma, UCTypeTe ja.

2. UctypeTe okony 500 Mn yncTta ieMUHepanuanpara Boga.

3. 3aTBOpeTe ro Kana4eTo W NPOTPECETE 0 YPedoT 3a Aa MM UCMNaKkHe CUTE HEYNCTOTUM.
4. OpBpTeTe ro kanayeTo v UCTypeTe ja Bofara.

5. MoBToOpeTe ro 0BOj Yekop AOfeka BoAaTa LLTO Ce UCTypa O Pe3epBOapoT He e YncTa.

OTcTpaHyBate Ha MUHepanHy Hacnaru o pe3epBoapoT:

1. MpoBepeTe fanu Hema BoAa BO ypedoT. [lokonky uma, uctyperte ja.

2. Vctypete 1 nutap pacTBop of AeMuHepanuavpara Boga v 30 rpama NMMOHCKa KUCENUHA BO Pe3epBoapoT.
3. 3aTBOpeETE r0 Kana4eTo v NPOTPECETE T0 YPedoT 3a Aa M UCMNaKHE CUTE HEYNCTOTMN.

4. TovekajTe 6 yaca.

5. OaBpTeTe ro kanaveTo M UCTypeTe ja BoAaTa.

6. MoToa cregete v YekopuTe BO AENOT ,MuUCTerbe Ha pe3epBoapoT” 04 ynaTcTeara.

[Mpobremu n peenmja

Mpobnem: Hema napea

MMpuumka 1: Mpuky4oKOT He € NpaBNUHO BMETHAT
Peluenne: BMeTHeTe ro MpuKny4oKoT BO LUTEKEPOT
MpuunHa 2: YpepoT He e BKITy4YeH.

Pelwenue: BknyyeTe ro ypegot

MpnunHa 3: HepgocTatok Ha Boga

Peluenme: UctypeTe Boga BO pe3epBoapoT

Mpobnem: Og MnasH1LaTa NpoTekyBa Bofa HAMECTO napea

MpnunHa 1: OcTtaTok oA BoAa BO MNasHNLATA/LPEBOTO 0 NpeTxoaHa ynotpeba
Peluenne: Osa e HopmanHo ofHecyBatbe Ha ypeaoT v 6p3o Ke 3anpe.

MpuumHa 2: Bogata cé ywwTe Teye 04 MnasHuLaTa/LpeBoTo Ha YPeAoT Mo HEKOE BpeMe.
Peluenue: KoHTakTupajTe ro cepBucor.

Apyro:

MpuunHa 1: Mapeata goara o Hekade APYro, a He 04 MnasHuuaTa.
Peluenue: KoHTakTupajTe ro cepsucor.

MpuumHa 2: MnactuyHa fedopmauyja.

Peluenme: KoHTakTupajTe ro cepBucor.

MpuunHa 3: He MoxeTe Aa KopucTUTe Apyru ypeau.
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PeLleHue: KoHTakTupajte ro cepsucor.
MpuumHa 4: Mapea nanerysa of 6e36eaHOCHNOT BEHTUN
Pewwenue: KoHTakTupajTe ro cepucor.

TexHuukn nogatoLm:
HanoH: 220-240V~ 50/60 Hz
MokHocT: 2000 W

IPX4

Kanauutet: 1,5 n
MpuTucok Ha napea: 4,0 6apu

|
<J\> Mpenynpeaysatse: XelukaTa napea MOXe Aa NPeAN3BIKka U3ropeHULM.

BHumaHue: XKeLuka noBpLuMHa:

TemnepaTypaTta Ha JOCTanHUTe NOBPLUMHK 3@ BpeMe Ha paboTaTa Moxe fa buae Bucoka. He gonmpajte rm

. XELLKUTE NOBPLLMHN Ha YpesoT.

m

3apapu 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. Cornaco uneH 13, cTaBosu 112 of
3akoHot og 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNEKTPOHCKA ONpema, Co 0Ba Be MH(OpMUPaMe 3a NPaBUAHOTO paKyBakbe CO OTNaaHa
€eMeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eneKTPOHCKa onpema 3aefHo Co ApYr 0Trnay — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
,npewpTaHa kopna 3a 0TnazoLm’, co koja ce Gapa cenekTBHO CoBUpatbe Ha 0Boj BUA OTMaj.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COApXaT OMacHu CYMCTaHLMK, CMECH 1 KOMMOHEHTY KoM, OKOMKY Ce UCTIyLUTaT BO XWUBOTHaTa CpeavHa,
MOXaT fja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 37paBjeTo v XVBOTOT Ha NyreTo 1 XUBUTE OpraHuaMi. Tue MoXaT fa AoBeAaT A0 GPOjHU 3apaBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CTIYXOT U roBopoT. Tue UCTO Taka MoxaT Aa rv owTeTar 6y6peauTe, LpHUOT ApoG 1 cpLETo 1 Aa
npeau3ByKaaT KoXHM 3aBonyBarba. LLITETHUTE CyncTaHLuW, UCTO Taka, MOXaT HeraTMBHO Aia BNujaaT Ha pecriMpaTopHIOT ¥ PEMPOAYKTMBHUOT CUCTEM U Aa
noBegar Ao pak. KoHCyMUparseTo pacTeHuja LITO pacTaT BO KOHTaMUHIMpaHa no4Ba 1 MPou3BOAY A0GHEHI OF HUB MOXE Aia NPpeTCTaByBaar pu3uk Of OB1E
37paBCTBEHN NMOCNEANLM.

3. YnotpeGeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKka onpema TpeGa Aa ce npe/jaBa camo Ha OBNACTEHI MecTa 3a cobuparse, Uuj crincok Tpeba aa Gune AocTaneH
Ha Beb6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOpHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKITYYUTESTHO U PELMKINPAHLETO, Ha YnoTpelyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaar kily4Ha ysiora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe Co 0Tnaz of ynoTpelyBaHa enexkTpudHa 1 eNexTpoHCKa onpema, 0BO3MOXyBajku
[IVPEKTEH NPEHOC Ha OTNAfOT /10 OBNIACTEHN MECTa 3a CobUpatbe W eNMUHIMPaKE HA HEMOXEIHUTE COLMjanHM HaBIKV LUTO Pe3yNTpaar Co OCTaBarbe Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHutento , BpateTe ja ynotpeGeHata eNekTpUYHa 1 €NIEKTPOHCKa OnpeMa 10 MecToTo Ha 1cnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a JOMakiHCTBO 10
KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fomkeH GecnnaTHo Aa ja noaurke ynoTpebeHara onpema 3a AOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha icriopaka, Nop YCoB
ynoTpebeHata onpema fia € of UCT TN 1 A CIIyXV 3a CTaTa HaMeHa Kako v criopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce hpnaT Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHETY 3a CENeEKTUBHO CoBIpatbe Ha KOMyHamneH
0Trag, KaKo LUTO e onmLLaHo. [Iokonky ypenot coppxm 6atepuu, Tve Tpeba fja ce OTCTpaHaT 1 i ce ofjHecaT Ha noceGHo MecTo 3a cobupatbe n
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Ja kynuTe pe3epBHI AENOBM UIW [ MOAHECeTe BUro kakea xanba, Be MOMMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO MPOAABaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

_SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE | SACUVATE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Molimo paZzljivo proCitajte sljedece upute prije upotrebe ovog proizvoda i
uvijek ih se pridrzavajte. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu nepraviinom upotrebom.

2. Ovaj proizvod namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. Ne koristite
ovaj] proizvod u druge svrhe osim za ono za $to je namijenjen.

3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240 V ~
50/60 Hz. |z sigurnosnih razloga nemojte spajati viSe uredaja na jednu
elektricnu uticnicu.

4. Budite oprezni pri koriStenju u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su upuceni u
sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina ili su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja
moze biti visoka kada je oprema u radu.

8. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

9. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz utiCnice drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupaonici, iskljuite ga iz
elektriCne utiCnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

12. UPOZORENJE: Tekuéina ili para koja izlazi iz parnog Cistaa ne smije
se usmjeravati prema uredajima koji sadrze elektricne komponente, poput
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unutrasnjosti pecnica.

13. UPOZORENJE: Otvor za punjenje ne smije se otvarati dok je uredaj u
upotrebi.

14. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne utinice i pustite da se uredaj ohladi. Ostavite dovoljno vremena za
CiSCenje jer se uredaj vrlo sporo hladi nakon zagrijavanja.

15. UPOZORENJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljuCite ga iz
elektricne mreze.

16. Za punjenje uredaja koristite samo Cistu vodu, nemojte dodavati
nikakve tvari poput sredstava za uklanjanje kamenca, aromati¢nih ulja li
sredstava za CiScenje.

17. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije
se nalaziti u blizini drugih izvora topline.

18. Nakon iskljuCivanja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz zidne
utiCnice i pustite da se uredaj ohladi prije CiS¢enja ili skladistenja. Ostavite
dovoljno vremena da se to dogodi jer se uredaj sporo hladi nakon
zagrijavanja.

19. Ne prekrivajte uredaj ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline unutar uredaja, $to moze uzrokovati oStecenje ili pozar.
20. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora.
Ako se koriStenje prekine ¢ak i na kratko, iskljucite ga iz elektriCne mreze i
iskopCajte dovod napajanja.

21. Nikada ne uranjajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima poput izravne sunéeve
svjetlosti ili kiSe itd.

22. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, proizvod se mora vratiti u profesionalni servisni centar
radi zamjene kako bi se izbjegle opasne situacije.

23. Nikada ne koristite ovaj proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili
ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavaijte sami popraviti oSteceni proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek vratite u profesionalni servisni
centar na popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni serviseri.
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Nepravilan popravak moze dovesti do opasnih situacija za korisnika.
24. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

25. Nikada ne usmjeravaijte izlaz parnog CistaCa prema sebi, drugim
ljudima, zivotinjama ili elektrinim uredajima.

26. Uredaj se smije koristiti samo s originalnom dodatnom opremom.
217. Provijerite je li poklopac spremnika za vodu Cvrsto pri¢vrscen vijcima na
ureda.

28. Upozorenje. Vruca para.

29. Upozorenje: Vruca para moze uzrokovati opekline.

30. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne
dodirujte vruce povrsine uredaja.

Upozorenje. Moze uzrokovati opekline.

Opis uredaja (A)

1. Mekana cijev

2. Uredaj

3. Parni pistolj

4. Rucka

5. LED dioda

6. Poklopac i pretinac za pribor.

7. Poklopac s tlaénim ventilom 8. Kota¢
9. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
10. Utika¢

Pribor:

A. Produzna cijev x2

B. Cetka za glaganje x1

C. Stakleni vrh x1

D. Velika mlaznica x1

E. Cetka za pod x1

F. Navlaka za tepih x1

G. Kolut kabela x1

H. Ruénik za peglanje x2

|. Okrugla éetka x2 (Nehrdajuéi celik)
J. Okrugla ¢etka x2 (najlon)

K. Krpa za pod s ¢etkom x2

L. Priklju€ak za podnu cetku X1

M. Lijevak x1

Konstrukcija parnog pistolja (B):

1. Mlaznica za paru

2. Dodatna brava

3. Gumb za podeSavanje

4. Djecja brava

5. Gumb za paru

Prije prve upotrebe:
1. Uklonite sav ambalazni materijal s uredaja i pribora.
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2. Provjerite stanje kabela za napajanje i ostale dodatne opreme te jesu li oteceni.

Koristiti:

1. Podignite poklopac (6) i odjeljak za pribor.

1. Odvrnite ¢ep ventila za paru (7A).

2. Ulijte demineraliziranu vodu u spremnik za vodu. Ne vie od 1,5 litara.

3. Zavrnite ¢ep parnog ventila (7A).

4. Upoznaijte se s ugradnjom odgovarajuce dodatne opreme Citajuci dijelove uputa koji su izravno dodijeljeni toj dodatnoj opremi.
5. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za napajanje (9A).

6. Na pamom pistolju (3A) pronadite upravijacki gumb (3B) i postavite Zeljenu kolic¢inu pare. Tijekom upotrebe mozete okrenuti
gumb ako je koli¢ina pare nedovoljna ili prevelika.

7. Pricekajte da LED (5A) zasvijetli zeleno, Sto znaci da je uredaj spreman za rad. LED moZe zasvijetliti crveno tijekom rada. To je
normalno. Ako se koli¢ina pare smanji, to zna¢i da u spremniku nema dovoljno vode. Iskljuite uredaj. Pricekajte da se ohladi, a
zatim odvrnite ¢ep. Dodajte vodu i priekajte da se ponovno zagrije.

7. Pritisnite gumb za paru (5B). Ako se gumb ne pomice, provjerite je li djecja brava (4B) ukljuéena.

8. Uredaj ce poceti proizvoditi paru.

9. Nakon upotrebe iskljucite uredaj pritiskom na prekida za napajanje (9A) i pustite da se ohladi prije nego Sto ga spremite.

10. Ako planirate koristiti uredaj dulje vrijeme, mozete pritisnuti gumb za paru (5B), a zatim ukljuciti djecju blokadu (4B). To ¢e
zakljucati gumb za paru (5B) u otvorenom poloZaju i nastaviti ¢e stvarati paru dok se voda u spremniku ne potroSi ili dok ne
deaktivirate djecju blokadu.

11. Ako ne koristite uredaj ili ga ostavljate bez upotrebe, ¢ak i na trenutak, iskljuite generator pare i aktivirajte djecju blokadu (4B)
kako biste zastitili uredaj.

OPREZ: NIKADA NE OSTAVLJAJTE UREDAJ BEZ NADZORA S OTVORENIM VENTILOM ZA PARU (TIJEKOM STVARANJA
PARE). UVIJEK ISKLJUCITE STVARANJE PARE PREBACIVANJEM TIPKE ZA PARU U POLOZAJ ISKLJUCENO.

OPREZ: PRIJE ZAMJENE DODATAKA, ISKLJUCITE STVARANJE PARE | PRICEKAJTE DA SE OHLADI. DODATCI SE
ZAGRIJAVAJU NA OTPRILIKE 120 STUPNJA CELZIJA | MOGU IZAZVATI OPEKLINE.

Koristenje i postavljanje dodatne opreme:

Produzna cijev (A) Stranica 4 ilustracija 2:

Uredaj dolazi s dvije produzne cijevi koje proSiruju doseg uredaja i funkcioniraju kao dio funkcije parne krpe. MoZete koristiti jednu
ili obje produzne cijevi istovremeno.

Koristenje produznih cijevi moZe neznatno smanjiti temperaturu stvorene pare na kraju produzne cijevi.

Za ugradnju cijevi:

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Pronadite otvor koji odgovara mlaznici za paru (1B).

3. Stavite produznu cijev na mlaznicu za paru (1B). Cut ¢ete kako gumb za zaklju¢avanje cijevi klik¢e na svoje mjesto.
4. Sliéno tome, stavite drugu cijev na kraj prve cijevi.

5. Za rastavljanje pritisnite gumb za zaklju€avanje koji se nalazi na dnu cijevi i na mlaznici pamog pistolja.

Velika mlaznica (D) Stranica 4 ilustracija 3:

Velika mlaznica ima niz primjena - moZe se koristiti samostalno, izravno na parnom pistolju ili kao podloga za koristenje Cetkica iz
seta.

Za ugradnju mlaznice:

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Pronadite otvor koji odgovara mlaznici za paru (1B).

3. Postavite produznu mlaznicu na mlaznicu za paru (1B). Cut ¢ete kako gumb za zaklju¢avanje mlaznice klikée na svoje mjesto.
4. Za rastavljanje pritisnite gumb za zaklju¢avanie koji se nalazi na dnu velike mlaznice i na parnoj mlaznici parnog pistolja.

Okrugla ¢etka (1,J) Stranica 4 ilustracija 4:

Okrugla najlonska ¢etka koristi se za uklanjanje tvrdokorne prljavstine i zagorenih tragova na osjetljivijim povrsinama, poput
nehrdajuceg Celika i visokosjajnih plocica. Okrugla Eelicna Cetka koristi se za vrlo tvrdokome zagorene tragove i tragove na
mjestima gdje ogrebotine nece biti vidljive, poput lijevano Zeljeznih poklopaca na plinskim plamenicima.

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Ugradite veliku mlaznicu (D) kako je opisano u gornjem koraku.

3. Postavite najlonsku ili metalnu ¢etku na kraj velike mlaznice (B), pazeci da se vodilice na ¢etki poravnaju s izbocinama na kraju
velike mlaznice.

4. Okrecite okruglu éetku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ¢etka ne blokira.
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5. Kruznim pokretima uklonite prljavstinu, a mlazovima pare omekSajte prljavstinu.

Podloga za glacanje (B) i krpa za glacanje (H) Stranica 4 ilustracija 5:

Nastavak se koristi za osvjezavanije i peglanje odjece, kao i za osvjeZavanje presvlaka namjestaja i fotelja.
NAPOMENA: Prije poCetka rada provjerite oStecuje li para materijal, u tu svrhu testirajte paru na nevidljivom mjestu.

1. Provijerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Stavite nastavak za glacanje (B) na pami pistolj. Gumb za zaklju¢avanje na pistolju ¢e se spojiti s rupom na nastavku.
3. Postavite krpu za glacanje (H) na podlogu za glacanje (B) tako da krpa $to bolje prianja uz povrsinu koju osvjezavate.

Staklo i prekriva¢ prozora (C) Stranica 5, ilustracija 6:

Nastavak se koristi za ¢iS¢enje prozora, stakla i staklenih povrsina.

UPOZORENJE: NE KORISTITE UREDAJ NA STAKLU ILI STAKLU KOJE JE OHLABENO ISPOD 10°C. TO MOZE UZROKOVATI
PUCANJE STAKLA ILI STAKLA.

OPREZ: NE DRZITE POKLOPAC NA JEDNOM MJESTU DULJE OD 2 SEKUNDE. TO MOZE UZROKOVATI NEJEDNOMERNU
RASPODJELU TOPLINE NA STAKLENOJ POVRSINI | PUKOTINE.

1. Provjerite je i uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Stavite podlogu za glacanje (B) na pamni pistol].

3. Nastavak se sastoji od dva dijela: nastavka za glacanje (B) i nastavka za prozor (C). Moraju se sastaviti. Dio koji se postavija
preko parnog pistolja i dio s gumenom Spatulom.

4. Postavite gumeni dio brisaca (C) na dio pistolja za paru (B) tako da prvo zakvacite donji dio nastavka, a zatim zatvorite gomiji dio
dok se zasun ne ugvrsti na svoje mjesto i ne Cujete klik.

5. Napravite spore okomite pokrete pritiskom na brisaéu od vrha stakla prema dnu kako biste skupili $to vise vode.

Nastavak za CiS¢enje podova i tepiha. (E, F, K, L) Stranica 5 ilustracija 6.

1. Provjerite je li uredaj dovoljno hladan da biste mogli ukloniti svu dodatnu opremu koja se trenutno koristi.

2. Po Zelji mozete ugraditi produzne cijevi (A).

3. Spajite prikljucak cetke za pod (L) na Eetku za pod (E).

4. Pri¢vrstite krpu za pod (K) na Cetku za pod (E). Na dnu Cetke za pod nalaze se ¢icak trake koje drze krpu na mjestu.

5. Za koritenje nastavka za tepih (F), prvo stavite ruénik preko Cetke za pod, zatim zakacite prednji dio Cetke za pod preko
prednjeg dijela nastavka za tepih i povucite straznji dio prema gore. Kuke na straznjoj strani nastavka za tepih zakacit ¢e se za
izbo€ine na nastavku za pod.

NAPOMENA: Prije pocetka rada provjerite ostecuje li para materijal, za to testirajte paru na nevidljivom mjestu.

6. Pomocu okidaca i blokade za paru mozete dozirati onoliko pare koliko vam je potrebno za ¢iS¢enje poda ili tepiha.

7. Ako primijetite da vam je ruénik za pod prljav, moZete ga zamijeniti. Prvo iskljucite generator pare. Pri¢ekajte nekoliko trenutaka
da se rucnik ohladi, a zatim ga zamijenite novim.

UPOZORENJE: NAVLAKA | RUCNIK POSTAJAJU VRUCI OD PARE | MOGU PUKNUTI AKO IH NE DOPUSTITE DA SE
OHLADE.

Ciscenje i odrzavanje:

Nakon zavrSetka rada, pricekajte da se uredaj ohladi, odvrnite ¢ep tlacnog ventila (A7) i izlijte preostalu vodu.

Uredaj treba Cistiti samo €istim, lagano vlaznim i mekim ru¢nikom.

Cuvati samo na suhom mijestu.

Za pohranu, mozete privrstiti namotac kabela (D) na straznju stranu uredaja, a zatim omotati kabel za napajanje oko njega.
Stranica 4, ilustracija 1.

Pami piStolj se moZe pohraniti tako da se stavi na rucku na glavnom tijelu uredaja.

Ciscenje spremnika:

1. Provjerite da u uredaju nema preostale vode. Ako je ima, izlijte je.

2. Ulijte oko 500 ml ¢iste demineralizirane vode.

3. Zatvorite poklopac i protresite uredaj kako bi voda isprala sve necCistoce.
4. Odvrnite &ep i izlijte vodu.

5. Ponavljajte ovaj korak dok voda izlivena iz spremnika ne bude Cista.

Uklanjanje mineralnih naslaga iz spremnika:

1. Provjerite da u uredaju nema vode. Ako je ima, izlijte je.

2. Ulijte 1 litru otopine demineralizirane vode i 30 grama limunske kiseline u spremnik.
3. Zatvorite poklopac i protresite uredaj kako bi voda isprala sve necistoce.

4. PriCekajte 6 sati.
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5. Odvrnite Cep i izlijte vodu. 5
6. Zatim slijedite korake u odjeljku "CiS¢enje spremnika" u uputama.

Problemi i rjeSenja

Problem: Nema pare

Razlog 1: Utika¢ nije ispravno umetnut
RjeSenje: Umetnite utika€ u uticnicu
Razlog 2: Uredaj nije ukljucen.
RjeSenje: Ukljucite uredaj

Razlog 3: Nedostatak vode

RjeSenje: Ulijte vodu u spremnik

Problem: 1z mlaznice curi voda umjesto pare

Razlog 1: Ostaci vode u mlaznici/crijevu od prethodne upotrebe

RjeSenje: Ovo je normalno ponasanije uredaja i brzo ¢e prestati.

Razlog 2: Voda i dalje istjeCe iz mlaznice/crijeva uredaja nakon nekog vremena.
RjeSenje: Obratite se servisu.

Ostalo:

Razlog 1: Para dolazi iz nekog drugog mjesta, a ne iz mlaznice.
RjeSenje: Obratite se servisu.

Razlog 2: Plastiéna deformacija.

RjeSenje: Obratite se servisu.

Razlog 3: Ne mozete koristiti druge uredaje.

RjeSenje: Obratite se servisu.

Razlog 4: Para izlazi iz sigurnosnog ventila

RjeSenje: Obratite se servisu.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga: 2000 W

IPX4

Kapacitet: 1,51

Tlak pare: 4,0 bara

| . } . . .
<> Upozorenje: Vru¢a para moZe uzrokovati opekline.

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na dini i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje

rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

YMOBW BE3MEKM
BAXNMBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKN

BEYOb NIACKA, YBAXKHO NMPOYNTANTE TA 35EPITAUTE ON1A
NOJANBLUOrO BUKOPUCTAHHSA

1. Byab nacka, yBaXHO NpouMTanTe HacTynHi IHCTPYKLii nepes
BMKOPUCTaHHAM LibOro NPOAYKTY Ta 3aBXau AOTPUMYMTECD iX. BUpOoOHMK
He Hece BiANoBiganbHOCTI 3a 6yAb-5iKi NOLUKOMHKEHHS], CNPUYMHEH]
HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2. Llei Bupi6 npusHayeHnin nuwe Ans BUKOPUCTAHHS BCEPEOMHI
NpuMiLLEHb. He BUKOPUCTOBYITE Lieit BUPIO He 3a NpU3HAYEHHsM.

3. MNpucTpin cnig nigknovaTh nuwe 4o 3asemneHol posetku 220-240 B ~
50/60 I'u. 3 MipkyBaHb 6e3neku He NigKnoYanTe Kinbka NpUCTpoIB 4o
OLHi€l €NEeKTPUYHOT PO3ETKM.

4. bypbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS nobnuay aiten. He fossonsnTe
aitam rpatucs 3 Bupobom. He pgossonainte gitsam abo ocobam, siki He
3HaloMi 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH 1MOro 6e3 Harnsay.

5. MONEPEKEHHA: Lie npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
BiKOM Bif} 8 pokKiB, @ Takox 0cobamm 3 0BMEXeHUMU Gi3UYHUMM,
CEHCOpHMMM abo po3ymoBuMM 3aibHOCTAMK, abo ocobamu, ki He MatoTb

175



AO0CBIAY Y1 3HaHb NPO Npunag, NuLle nig Harnsgaom ocobu, BignosigansHoI
3a xHto 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOMLLAN IHCTPYKTaX 3 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS Npunagy Ta yCBigOMITI00Th NOB’A3aHi 3 LM Hebesneku.
[itam He cnig rpatucs 3 Nnpunagom. YuLLeHHs Ta TEXHIYHE
0BcnyroByBaHHS He NOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO M He
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i BOHW He nepebyBatoTh Mif Harns4oM JOPOCHMX.

6. MOMNEPEKEHHA: He 3anuwainte npunag, NigkmnioveHnn 4o po3eTku,
6e3 Harnagy.

7. NMOMNMEPEXEHHA: Temnepatypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOro
NPUCTPOID MOXe BYTK BUCOKOH Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

8. MOMEPEKEHHA: 36epirante NpucTpin y HEQOCTYNHOMY ANS AiTen
Micuyj.

9. NONEPEXEHHA: 3aBxau Big'eaHyMTe BUASKY Bif PO3ETKM NiCNs
BMKOPUCTaHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITL 3a LLHYP XUBIEHHS.
10. NOMEPEPKEHHA: He BukopucToByiTe NpUCTpin nobnuay
nerko3ammmcTx MaTepianis.

11. NOMNMEPEMKEHHA: Mig yac BukopucTaHHs npunagy y BaHHin KiMHaTi
Bifi’€QHYMTE MOTO Bif PO3ETKW MiCNS BUKOPUCTAHHSI, OCKINbKM BrIM3bKICTb
BOAMW CTAHOBMTb Hebe3neky, HaBiTb SKLLLO Npunazg BUMKHEHO.

12. NMOMEPEKEHHA: PiguHa abo napa, Lo BUXOAMTb 3 NAPOOUUCHUKA,
He MOBWHHI ByTW CNPAMOBAHI Ha NPUCTPOI, LLO MICTATb ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTH, TaKi K BHYTPILUHA YacT1HA OYXOBOK.

13. MOMEPEKEHHA: 3anuBHuMi OTBIp HE MOXHa BiaKpUBaTK Nia Yac
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOHO.

14. MONEPEKEHHA: MNepen unLieHHaM npunagy Big'eaHanTe WHyp
KMBMNEHHS Bif PO3ETKM Ta JalTe oMY OXOMNOHYTU. 3avekaiTe 4OCTaTHBO
yacy 4ns YMLLEHHS, OCKINbKK Npunag OXONomKyeTbCs AyXe NOBIiIbHO
nicnga HarpiBaHHs.

15. MONEPEKEHHA: Mepen T1M, sk HANOBHIOBATY Npunag BOAOH,
BiZ'€AHANTE MOTO Bif JXepena KUBMNEHHS.

16. [Ing 3an0BHEHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYWTE NULLIE YACTY BOAY, HE
[04aBanTe XKOOHMX PEYOBWH, TakuX SIK 3aC0bW AN BUOAMNEHHS HaKuMy,
apoMaTWyHi onii Yn 3acobu ANs YNLLEHHS.
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17. LLUHyp XMBNEHHS He NOBUHEH TOPKATUCA rapsaymnx YacTuH NPUCTPOLO Ta
He MOBWHEH pO3TaLLoBYBaTUCS NOONN3Y HWKX DKepen Tenna.
18. icns BUMKHEHHS Npunagy Big'€aHanTe WHYP XUBMNEHHS Bif PO3ETKM
Ta JaiTe NOMY OXOIOHYTH, NepLL Hix YMcTUTK abo 36epiratit MOro.
3ayekailTe AOCTATHLO Yacy AN1s LbOro, OCKifbKW NpuUnazg OXonomKyeTbCs
MOBINbHO MICNSA HarpiBaHHS.
19. He HakpwBaiiTe npucTpin abo 1Moro 0TBOPK, OCKINbKYM Lie MOXeE
NPW3BECTU 0 HAKOMUYEHHS Tena BCepeauHi NPUCTPOL, L0 MOXe
NPW3BECTU 0 NOLUKOKEHHS ab0 NOXKEXi.
20. Hikonu He 3anuwanTe BUpi6 NiakniYeHUM 40 AXepena XuBreHHs 6e3
Harnsagy. AKLWO BUKOPUCTaHHS NepepuBaETbCS HABITb HA KOPOTKWIA Yac,
Bi’eQHaNTe MOro Bif MepeXi Ta Bid'eQHaNTe MKEPEro XMUBIEHHS.
21. Hikonu He 3aHypronTe LUHYP XUBMEHHS, BISKY abo BECh npunag y
BoAy. Hikonu He ninaasaiTe BUpi6 BNMBY aTMOCKEPHNX YMOB, TaKuX K
NPsIMi COHSIYHI NpOMeHi abo Aoy Towlo.
22. NepiognyHO NepeBipsnTe CTaH LUHYpa XUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBIEHHS MOLLKOZKEHO, BUPI6 HeoBXigHO NOBEPHYTM L0 NPOdECIHOr0
CEPBICHOrO LIEHTPY 4151 3aMiHK, LWoB YHUKHYTW HEBE3NeYHNX cuTyaLii.
23. Hikonwn He BUKOPUCTOBYWTE Liei BUPIO 3 NOLUKOAKEHUM LUHYPOM
KUBJEHHS, SIKLLO BiH ynaB abo ByB NOLIKOmKeHUI 6yab-IKUM YMHOM, abo
SKLLO BiH NpaLtoe HeHamnexHWM YMHOM. He Hamarantecs camocTiiiHO
PEMOHTYBATM NOLLKOZKEHWA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0
YP@XEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXay NOBEPTaNTE MOLLKOIKEHU
NPUCTPIN [0 NPOECINHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY AN PEMOHTY. YCi PEMOHTHI
POBOTH NOBUHHI BUKOHYBATUCS NULLIE YNOBHOBAXEHUMU CEPBICHUMM
TeXHikamu. HenpasnibHWUA PEMOHT MOXeE NPU3BECTU A0 HeBe3neyHnx
CUTyaUii 4ns KopucTysaya.
24. Hikonw He BMKOpUCTOBYWTE BMPIO NOBNM3y nerkozanmMmncTix
maTepianis.
25. Hikonu He cnpsiMoBYTE PO3ETKy NapoOYMCHIKA Ha cebe, iHLIMX
nogen, TeapuH abo enekTponpunagu.
26. MNpucTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NNLLE 3 OPUTiHANBbHUMM
akcecyapamu.
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27. MNepekoHanTecs, L0 KpULLKA pe3epByapa And BOAW LWiNbHO
NPUKPyYeHa L0 NPUCTPOLO.

28. YBara. [apsya napa.

29. MNonepemkeHHs: [apsya napa MoXe CrPUYUHUTIA OMIKH.

30. He TopkanTecs rapsymx noBEPXOHb NPUCTPOIO.

Temnepatypa AOCTYNHWUX NOBEPXOHb Nig Yac poboTn Moxe 6YTH BUCOKOH.
He TopkainTecs rapsiumx noBEPXOHb NPUCTPOIO.

YBara. Moxe Crpu4uH1TH OMiKMm.

Onuc npuctpoto (A)

1. M'sika Tpyba

2. Mpuctpin

3. Maposa rapmata

4. Pydyka

5. Ceitnogion

6. Kpuwwka Ta Bigcik 4ns akcecyapis.
7. Kpywwuka 3 HanipHum knanaHom 8. Koneco
9. BuMunKay Xu1BnEHHs!

10. Bunka xuBneHHs

Axcecyapwm:

A. MopoBxyBarnbHa Tpybka x2

B. Ljitka Ans npacyBaHHs x1

C. CKNSIHWN HAaKOHEYHMK X1

D. Benuka Hacagka x1

E. Witka ans nignoru x1

F. Kunumosuin yoxon x1

G. Kotywwuka ans wHypa x1

H. PywwHuk ans npacyBaHHs x2

|. Kpyrna wjtka x2 (Hepxagitoya cTanb)
J. Kpyrna witka x2 (HeinoH)

K. PywHuk-wjtka ans nignoru x2

L. NigkritoyerHs witkv gna nignoru X1
M. BopoHka x1

KoHcTpykujist naposoi rapmaty (B):

1. MapoBa Hacagka

2. 3amok akcecyapis

3. KHonka peryntoBaHHs

4. BnokyBaHHsl Bif fiTei

5. Knonka napm

Meper, nepLUMM BUKOPUCTaHHSM:
1. BupaniTb yci nakyBanbHi MaTepianu 3 NpucTpoto Ta akcecyapis.
2. MNepeBipTe CTaH LHypa XVBMEHHS Ta iHLLIMX aKCecyapiB, @ TAKOX Ha HasABHICTb MOLUKOMPKEHb.

BukopucTanHs:

1. TigHiMiTb KpMLLKy (6) Ta BiACIK ANS akcecyapiB.

1. BigkpyTiTb KpULLKY NapoBoro knanaHa (7A).

2. Hanwitte pemiHepanisoBaHy Boy B pesepByap ans Boau. He binblue 1,5 nitpa.

3. 3akpyTiTb KpULLKy NapoBoro knanaHa (7A).

4. O3HailoMTeCs 3 BCTAHOBMEHHSM BifMOBIAHMX akcecyapis, NPOYNTaBLUN PO3AINK IHCTPYKLIA, 6e3nocepeaHb0 NpyUaHadeHi Ans Lnx
akcecyapis.
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5. YBIMKHITb NpUCTPIl 32 AONOMOrOK0 BUMMKaYa xuBMneHHs (9A).

6. Ha napoBomy nictoneTi (3A) 3HanAiTb pyyky kepyBaHHs (3B) i BcTaHOBITb NOTPiBHy KinbkicTb napw. [ig yac BUKoprUCTaHHS B
MOXeTe NOBEPHYTI PYYKy, SKLO KiNbKICTb Napi HeA0CTaTHS abo 3aHafTo BUCOKA.

7. 3avekaiite, Noku ceiTnoAiod (SA) 3acBiTUTLCS 3eMEHUM, L0 CBIYUTL NPO FOTOBHICTL NPUCTPOI0 A0 poboTu. Mia yac poboTu
CBITNOAIOA MOXE 3aCBITUTICS YepBOHUM. Lle HopmanbHO. AKLO BIXIA Napy 3MEHLLYETLCS, Lie 03HauaE, Lo B pe3epsyapi
He[oCTaTHLO BOAW. BUMKHITE npucTpiil. 3ayekaliTe, NOKM BiH OXONOHe, NOTIM BIAKPYTiTh KpULLKY. [lofaiiTe BoAy Ta 3ayekaiiTe, NoKu1
BiH 3HOBY HarpieTbCs.

7. HaTucHiTb kHonKy napm (5B). Ao kHOMKa He pyxaeTbes, nepeBipTe, Y He YBIMKHEHO 6riokyBaHHsi Big AiTei (4B).

8. MpucTpiit noyHe BUPOBNATY Napy.

9. Micns BMKOPUCTaHHS BUMKHITb NPUCTPIA, HATUCHYBLLM KHOMKY mBneHHs (9A), | paiiTe 11oMy OXOMOHYTU, NepLu Hix npubupaty.
10. FAKLLO BK NNaHyeTe BUKOPUCTOBYBATI NPUCTPIi NPOTArOM TPUBANOTO Yacy, B MOXETE HATUCHYTW KHOMKY napu (5B), a notim
yBiMKHYTY BrioKyBaHHS Big Aiteit (4B). Lie 3abnokye kHonky napy (5B) y BinkpuToMy NOnoXeHHi Ta NpoAoBXUTb FeHepyBaTy napy,
JOKM He 3aKiHunNTbCs BoAa B pesepayapi abo Bi He BUMKHeTe 6riokyBaHHs Bif AiTei.

11. FAKWLO BN He KOpUCTYeTeCs NPUCTPOEM abo 3anuiuacTe ioro 6e3 Harnsay, HaBiTb Ha MUTb, BUMKHITL reHepaLliio napu Ta
akTuByliTe 6rioKyBaHHS Bif fiTeil (4B) ans 3axucty npuctpoto.

YBATA: HIKONW HE SATVILAWTE NPUNAL BE3 HATTIAY 3 BIOKPUTM MAPOBUM KITAMAHOM (MIA YAC MEHEPALLI
MAPW). 3ABXON BUMVKAATE TEHEPALLIKO MAPW, MEPEKIIOUYM KHOMKY NMAPW B MONMOXEHHS BUMK.

YBATA: NEPE[] 3MIHOKO AKCECYAPIB BUMKHITb MOLAYY MAPU TA 3AYEKANTE, NMOKW BOHU OXONOAHYTh.
AKCECYAPU HATPIBAIOTBCA NMPUBIM3HO 0 120 FTPAAYCIB LIENSIA TA MOXYTb CIIPU4NHMUTIA OTTIKA.

BukopucTaHHs Ta BCTaHOBNEHHS akcecyapis:

MogoexyBanbHa Tpybka (A) CTopiHka 4, intocTpais 2:

[MpucTpii nocTayaeTbes 3 ABOMA NOAOBXKYBANbHUMM TPyBKkamu, ski pPO3LLMPIOIOTb MO0 Pagiyc Aii Ta PYHKLIOHYI0Tb 8K YacTuHa
byHKLjii napoBoi weabpu. Bu moxeTe BuKopucTOBYBaTH OAHY b0 061ABI NOAOBXYBanbHi TPYOKM O[HOYACHO.

BukopucTaHHs nofoBxyBanbHUX TPYOOK MOXE [ELL0 3HW3UTI TEMNepaTypy napu, LU0 YTBOPKETLCS Ha KiHLi NO[OBXYBaMbHOT
TpyOKU.

LLlo6 BcTaHoBMTYH TPYDY:

1. MNepekoHawnTecs, WO NPUCTPIlt JOCTAaTHLO OXOMOHYB, L06 BI MO Bif'eaHaTK Oyab-Aki akcecyapy, siki BUKOPUCTOBYHIOTLCA
Hapasi.

2. 3HaigiTb OTBIp, sikuiA NiAXoauTh ANs NapoBoi Hacaakm (1B).

3. BcTaHoBiTb nofoBxyBanbHy Tpybky Ha napoy Hacaaky (1B). Bu nouyeTte knauanHs kHomku dikcadii Tpyoku.

4. AHanoriyHo, NOMICTITb ApYry TPYOKyY Ha KiHeLb nepLuoi Tpyoku.

5. LLjo6 posibpaTh, HaTUCHITL KHOMKY BNOKyBaHHS, po3TaLLoBaHy 6ins 0CHOBY TPyBKW Ta Ha NapoBOMY COMIO NapoBOro nicToneTa.

Bernwka Hacagka (D) Ctopitka 4, intocTpavjs 3:

Benuka Hacazika Mae HU3Ky 3aCTOCYBaHb — i MOXHa BUKOPUCTOBYBATM OKpeMo, Be3nocepeaiHbo Ha NapoBoMy nicToneTi abo sk
OCHOBY [Nt BUKOPUCTaHHS! LLTOK 3 Habopy.

LLlo6 BCTAHOBMTYH hOPCYHKY:

1. MepekoHawnTecs, WO NPUCTPIlt JOCTAaTHLO OXOMOHYB, L06 BI MOTNY Bif'eaHaTH Byab-Aki akcecyapy, Siki BUKOPUCTOBYHIOTLCA
Hapasi.

2. 3HaigiTb OTBIp, sikuiA NigxoauTh ANs napoBoi Hacagku (1B).

3. BcTaHoBiTh NofoBXyBarnbHy Hacaaky Ha napoBy Hacaaky (1B). Bu nouyeTe knauaHHs KHoMku chikcaTopa Hacagku.

4. o6 po3ibpath, HaTUCHITb KHOMKY 6I0KyBaHHSI, po3TaLLOoBaHy 6ins OCHOBY BENMKOTO COMIia Ta Ha NapoBOMY COMMO NapoBOro
nicronera.

Kpyrnuit nensens (1,J) CtopiHka 4, intoctpadis 4:

HelinoHoBa kpyrna LiTka BUKOPUCTOBYETLCA ANS BUAANeHHs CTiiikoro 6pyay Ta npuropinux nnsm Ha binbLu AenikaTHux
MOBEPXHSIX, TaKMX SK HepaBiloya CTanb Ta BUCOKOrNAHLEBa niuTka. CTanesa Kpyrna LuiTka BUKOPUCTOBYETLCS NS [yXe CTilk1X
NPUropinuX NAsM Ta NNSIM y MicLAX, A MOAPANUHYM He BUAHO, HaNpUKNag, Ha YaByHHUX KOBNaYKax ra3oBUX KOH(OPOK.

1. MepekoHaunTecs, WO NPUCTPIil JOCTAaTHLO OXOMOHYB, W06 BI MOTNK Big'eaHaTu Byab-siki akcecyapy, siki BUKOPUCTOBYHOTLCS
Hapasi.

2. BcTaHoBiTb Benmky copeyHKy (D), sik onncaHo y nonepesHboMy KpoLii.

3. MowmicTiTb HeroHoBy abo MeTaneBsy LUiTky Ha KiHeLb BenuKoi Hacazkm (B), nepexkoHaBLUKC, LU0 HanpsiMHi Ha LiTLi 3BiraioTbest 3
BMCTYNaMu Ha KiHLi BENUKOI Hacaaku.

4. TToBepHiTb KpyrAy WiTKy NPOTU FTOAMHHUKOBOI CTPImNKW, AOKW BOHA HE 3adhikCyeThCs.

5. BUKopuCTOBYWTE KpYroBi pyxv Ans BufaneHHs 6pyay, BAKOPUCTOBYIOYN NApOBi yAapW 1S NMOM SKWEHHS 6pyay.
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lMpacysanbHa nogyLeyka (B) Ta TkaHuHa Ans npacysanHs (H) CTopikka 4, intocTpauis 5:

Hacapika BUKOPUCTOBYETLCA ANS OCBIXEHHS Ta NpacyBaHHs OAAry, a TakoX NS OCBIXEHHS TKaHWHHOT 066MBKM MebniB Ta kpicen.
MPUMITKA: Mepen noyaTkom poboTh NepeBipTe, YM Napa He MOLUKOZXKYE MaTepiarn, ANs LibOro NpoTeCTyiTe napy B HEMOMITHOMY
Micyji.

1. NMepekoHanTecs, Lo NPUCTPIl JOCTAaTHLO OXONOHYB, 106 BY MOTNYW Bif'efHaTV ByAb-siki akcecyapu, ki BAKOPUCTOBYOTLCS
Hapasi.

2. BcraHoBiTb npacysanbHy Hacaaky (B) Ha naposuit nictonet. KHonka dikcauii Ha nictoneri yBiiiae B OTBIp Hacagku.

3. Moknapitb NpacysanbHy TkaHuHy (H) Ha npacyBanbHy nogyLuky (B) Tak, o6 TkaHWHa skomora Halikpalle npunsrana Ao
noBepxHi, sIky NOTPIGHO OHOBMTY.

Ckno Ta HaknagaHHs BikHa (C) CtopiHka 5, intocTpalis 6:

Hacapika BUKOPUCTOBYETLCA ANS OYMLLEHHS BIKOH, CKIa Ta CKa.

MONEPEMKEHHSA: HE BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPI HA CKITl ABO CKJII, LLIO OMANYANNOCS HMKYE 10°C. LIE MOXE
NPW3BECTW 10 TPICKYBAHHA CKNA ABO CKIIA.

YBATA: HE TPUMAWTE KPULLKY HA OAHOMY MICLY JOBLLE 2 CEKYHL, LIE MOXE CMPUYMHATIA HEPIBHOMIPHUIA
POS3MOLIN TEMNA HA CKNAHIA MOBEPXHI TA NOABY TPILLMH.

1. NMepekoHanTecs, Lo NPUCTPIl JOCTAaTHLO OXOMNOHYB, 106 BY MOTNYW Bin'e[HaTV ByAb-siki akcecyapy, ki BUKOPUCTOBYHOTLCA
Hapasi.

2. NowmictiTb NpacyBanbHy nigknaaky (B) Ha naposuii nictoner. )

3. Hacapka cknagaeTbCs 3 ABOX YaCTVH: Hacaakv Ans npacysanHs (B) Ta Hacaaku ans sikHa (C). Ix HeobxiaHo 3ibpatu. YactuHa,
sIka BCTAHOBIIOETLCA HA MAPOBUIA NICTONET, | YaCTUHa 3 TYMOBOIO CKpebKoto.

4. BcTaHoBITL rymoBy rymoBy rymky (C) Ha 4actHy napoBoro nictoneta (B), cnoyaTky 3a4enuBLLI HIKHIO YaCTUHY Hacaaku, a
MOTIM 3aKPUBLLM BEPXHIO YaCTUHY, AOKW iKcaTop He 3adiKCyeTbCa Ha MICLii Ta He NOYYETe KnaLaHHs.

5. PobiTb NoBiMnbHi BEpTUKanbHi PyXu1, HATUCKAUW Ha ryMOBWIA CKPEDOK, Bifl BEPXY A0 HU3Y CKNSIHKK, L0 3ibpaTn skomora binbLue
BOAM.

Hacapka Ans unweHHs nignorv Ta knnumis. (E, F, K, L) CtopiHka 5, intocTpais 6.

1. MepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIll JOCTATHLO OXOMOHYB, L6 BI MOTMH Bif'eaHaTVH Byab-Aki akcecyapy, ski BUKOPUCTOBYHOTHCS
Hapasi.

2. 3a 6axaHHsIM MOXXHa BCTaHOBUTY NMOZOBXKYyBanbHi TPyoKM (A).

3. MNig'egHaiTe 3'egHanHs Witku ans nignory (L) go witku ans nignorw (E).

4. MpukpiniTe pywHurk Ans nignory (K) go witkw ans nignoru (E). Ha HYKHIA YacTuHi Witkv Ans nignory € nunyyky, wob pywHuk
3anuLaBcs Ha MicLj.

5. LLlo6 ckopucTatics Hacaakoto ans kunumie (F), cnoyaTky NoknaziTh PYLIHWK Ha LLiTKy ANs NiANoru, noTiM 3a4eniTb nepesHio
YaCTWHY LLTKW 415 NIANOrM 33 NepeaHto YaCTUHY HacaakuM Ans KUIMMIB | NOTATHITb 3a4HI0 YacTUHY Bropy. Mauki Ha 3apHin YacTuHi
Hacafkv Ans KUNMMIB 34ennATbCA 3 BACTYNamu Ha Hacaaui Ans nifnory.

MPUMITKA: Mepen noyatkom poboTh nepesipTe, 4u Napa He MOLUKOZKYE MaTepian, Ans LibOro NpoTecTyiTe napy B HEMOMITHOMY
MicLyj.

6. 3a sonomoroto kypka napu Ta 6rokyBaHHs BY MOXETE [03yBaTH CTiMbkW Napy, CKiNbKi MOTPibHO ANs o4uLeHHs nignoru abo
Kunuma.

7. $IKWwo By NOMITUAW, L0 BaLL PYLUHMK ANS nignorv 6pyaHUi, B1 MOXeTe 3aMiHnTy iforo. CnoyaTky BUMKHITL NaporeHepatop.
3ayekaiTe Kinbka XBUNMH, NOKW PYLLHUK OXONOHE, @ NOTIM 3aMiHiTb Oro HOBUM. .
MOMEPEMKEHHSA: YOXON | PYLIHWK HATPIBAIOTLCSA BIL MAPY | MOXYTb JIOMHYTU, AKLLO BU HE JAWTE iM
OXOnoTITW.

YuwerHs Ta obcnyroByBaHHs:

Micnsi 3aBepLUeHHst poboTU 3ayekaiiTe, NOKM NpUnaz OXOMOHeE, BiAKPYTiTh KPULLKY HanipHOro knanaxa (A7) Ta anuiiTe Bogy, Lo
3anuwmnacs.

MpuCTpilt Crig YMCTUTY NULLIE YNCTUM, 31TETKa BOMOTWM | M'SIKM PYLUHUKOM.

36epiratit nuLLe B Cyxomy Micj.

[ns 36epiraHHs MoXHa NpuKpInuTK 3MOTyBaY LWHYypa (D) A0 3afHbOI NaHeni NPUCTPOLo, a MOTIM 0BMOTaTH HABKOMO HLOTO LUHYP
xvBnenHs. CTopiHka 4, intocTpavis 1.

MapoBwii nicToneT MoxHa 30epiraTit, MOMICTMBLLM AOTO Ha Py4Ky Ha OCHOBHOMY KOPyCi MPUCTPOKO.

OumLyeHHs pesepyapa:

1. MepekoHaiTecs, Lo B NPUCTPOI He 3anmLwnnocs Boau. SKLO BOHa €, BUNMIATE ii.
2. Hanwmitte npubnmsHo 500 Mn uncToi aemiHepaniaoBaHoi BOAM.

3. 3akpuiTe KpULLKy Ta CTPYCiTb NPUCTpIiA, 06 Boaa 3Muna byab-siki 3abpyaHEHHS.
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4. BigKpyTiTb KpULLKY Ta BUNUIATE BOY.
5. MoBTOpI0IiTE Lieit KPOK, AOKV BOAA, LLO BUNUTA 3 pe3epByapa, He CTaHe YUCTOH.

BupaneHHs MiHeparnbHuX BigknageHb 3 pesepyapa:

1. MNepekoHanTecs, WO B NPUCTPOi HEMae BOAW. FAKLO BOHA €, BUAMATE Ti.

2. 3anwiiTe B pesepsyap 1 niTp po3umnHy AemiHepanisosaHoi Boay Ta 30 rpamiB IMMOHHOT KUCTOTH.
3. 3akpuitTe KpULLKY Ta CTPYCiTb NPUCTPIiA, W06 Boaa 3Muna byab-ski 3abpyaHEHHS.

4. 3ayekaiite 6 roguH.

5. BigkpyTiTb KpWLLKY Ta BUNMIATE BOAY.

6. MoTim BUKOHaWTe KpOKW, onvcaHi B po3aini iHCTPYKLi « OunLLeHHs pe3epByapa.

Mpobrnemu Ta piLueHHs

Mpobnema: Hemae napw

[MpuumHa 1: Bunka HenpaBsumbHO BCTaBNEHa
PiweHns: BcrasTe BUnky B po3eTky
MMpnumna 2: MpucTpiit He BBIMKHEHO.
PileHHs: YBIMKHITb npucTpiit

MpuumnHa 3: Bpak Boau

PiweHns: Hanuiite Bogy B pesepsyap

Mpobnema: 3 conna BuTikae BOga 3amicTb Napu

MpuumHa 1: 3anuiukm Boay B HacaALi/LLnaHry Big NonepeaHbOro BUKOPUCTaHHS!
PiwenHs: Lie HopmanbHa nosegiHka NpyUCTpoto, sika LUBMAKO MPUMMHUTLCS.
MpnunHa 2: Boga Bee Lue BuTikae 3 conna/lunaHra npucTporo Yepes Aesikuii vac.
PiweHHs: 3BepHiTbCA A0 Cryx6W NigTPUMKNA.

[Hwwe:

MMpuumna 1: Mapa iige He 3 conna, a 3 iHLWOro MiCLg.
PiweHHs: 3BepHiTbCA A0 Cryx6W NigTPUMKNA.

MpuumHa 2: MnactnyHa gedopmaia.

PiweHrHs: 3sepHiTbCa A0 Cryx6n NigTPUMKNA.

Mpuumnka 3: Bi He MoxeTe BUKOPUCTOBYBATY iHLLI MPUCTPOI.
PiweHHs: 38epHiTbCs A0 CyxOM NiATPUMKAA.

MpuumHa 4: 3 3anobixkHoro knanaHa BUXOMTb Napa
PiweHHs: 38epHiTbCa A0 CrTyx61 NiATPUMKNA.

TexHiuHi pai:

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 'y
MoTyxHicTb: 2000 BT

IPX4

Mictkictb: 1,5 n

Tuck napu: 4,0 6ap

| )
<> YBara: lapsya napa Moxe CrpU4UHATM OMiKM.

ObepexHo: apsiya NOBEPXHS:
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TewmnepaTypa AOCTYNHMX NOBEPXOHb Mif Yac poboTu Moxe ByTi BUCOKO. He TopkaiiTecs rapsiunx NoBEPXOHb
MpUCTPOIO.

3apagn i IHdh if Npo Bi, €NeKTPUYHOrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo Ao ctatti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky npo BiAX0AK eNeKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs, LM MoBIAOMASIEMO Bac Npo HanexHe NOBOAKEHHS 3 BiAXofamn
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs:

1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0bnafHaHHs pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUIMS «NEPEKPECTIEHOT0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ginbHoro 360py Lboro BUAY BiAXOAiB.

2. EneKTpuyHi Ta eneKTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBEe3neyHi peyoBIH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTW, SIki Y pa3i NOTPannsHHs B HABKONMULIHE CepeAoBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3A0POB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBUX OpraHiaMia. BOHW MOXyTb MPU3BECTU A0 YNCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHB, TaKVX Sk
TOpYLLEHHS 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, @ Takoxk CrIPUYMHUTI 3aXBOPOBaHHS Lkipy . LLIkianusi
PEYOBYHU TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAVBATY Ha AMXanbHY Ta PENpOAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAWMTY 10 PaKy. BXvBAHHS POCTUH, L0 PoCTyTb Ha
3a6pyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK X HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs cnif 3aaBaTit NLLE 0 aBTOPU3OBAHIX MYHKTIB 360PY, CIMCOK SikuX Mae ByTh AOCTYMHMIA Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANBLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyi, Bkntoyatoum nepepobiky, BXMBaHOrO obnafHaHHst. BoHu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMI YNPaBAiHHS BifX0AaMI1 NS BXUBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro obnapHaHHs, 403BoNsiouM 6esnocepeaHbo
nepepaBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HeBaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATb 0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs [0 Micus AocTasku. M Yac focTaBky NOBYTOBOT TEXHikM NOKyNLO
vcTpub'toTop 30608's3aHHit Ge3KOLUTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 38 MOBM, LLO BUKOPUCTaHA TEXHIKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til caMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHePH, Npu3HadeHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuxX BiaXoAis, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeitku, ix Cnif BUAHATI Ta BIGHECTV 0 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BuknpaiiTe npucTpiil y koHTelHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic ko Bu 6axaeTe npuabdaTv 3anacki yacTum abo nopati Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCS Ge3nocepefHbO A0 NPOAABLSA, kil BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

BE3BEHOCHW YCIIOBU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
MOJIMMO BAC [A NAXIBNBO MPOYNTATE U CAYYBATE 3A
BYOYRY YIOTPEBY

1. MaxrbmBo npounTajTe cnegeha ynytctaa npe ynotpebe osor

NpoM3BOAA U yBEK UX Ce npuapxasajTe. [ponssohay HWje ogrosopaH 3a

Buo KakBsy LUTETY HacTany HenpasuIHOM ynoTpebom.

2. OBaj Npon3Bof je HaMerEH caMo 3a YnoTpedy y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY.

He kopucTuTe 0Baj Npon3BOA Y ApYre CBPXe OCUM 3a OHO 3a LTa je

HaMeHEH.

3. Ypehaj mopa 61th nosesaH camo Ha y3emrbeHy yTuuHuLy o 220-240 V

~ 50/60 Hz. N3 6e3beaHOCHMX pasnora, HEMOjTE NOBE3MBATY BULLIE

ypehaja Ha jeaHY enekTpUYHY YTUYHULLY.

4. byanTte onpesHu kaga kopuctute y 6nnsunn geue. He fossonute geuu
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[a ce urpajy npou3soaoM. He gossonute geum unu ocobama koje HUCy
ynosHate ca ypefajem aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTh deua yapacrta og 8 roanHa
W BULLE, Kao M 0cobe ca CMareHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHUM UK
MEHTanHUM cnocobHoCTUMA, Unn 0cobe Koje HeMajy UCKYCTBa UK 3HaHa
0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a wuxoBy be3beaHocT
nnu ako cy ynyheHe y 6e3beaHo kopuwhere ypehaja u ceecHe cy
onacHoctu. [leua He cmejy aa ce urpajy ypehajem. Ynwwhewe 1
ofpxaBare He cMejy obaBrbaTi fela 0cM ako Hemajy 8 roguHa unm
BUMLLIE 1 HUCY MO HAZ30POM.

6. YINIO30PEHE: He octaBrbajTe ypehaj ykrby4eH y yTuuHuLy 6e3
Hagsopa.

7. YINO30PEHE: Temnepatypa npuctynayHux NoBpLUMHA pagHor ypehaja
Moxe OMTW BIUCOKA Kada je onpema y pagy.

8. YIO3OPEHE: [pxuTe ypehaj BaH fomallaja aele.

9. YNO3OPEHE: YBek nckrbyunTe yTukay U3 yTUYHWLE HaKkoH yrnoTpebe
apxehu yTuanuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

10. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6rmsnHm sanarusux
MaTepujana.

11. YNO3OPEHE: Kaga kopuctute ypehaj y kynatuny, UCKIbyumTe ra us
MpEXHe YTUYHMLE HaKkoH yrnoTpebe, jep 6nnanHa Boge npeacTaeiba
OMacHOCT YaK 1 kaga je ypehaj UCKIbyYeH.

12. YNO3OPEHE: TeuHocT nnu napa Kojy emuTyje napHW YnucTay He cMe
Cce ycMepaBaTy Ka ypehajuma koju cagpxe enekTpuyHe KOMMNOHEHTe, Kao
LUTO je YHYTPaLIKOCT PEPHM.

13. YNO3OPEHE: OTBOp 32 NyHeH-e HE CME Ce 0TBapaTh oK je ypehaj y
ynotpebu.

14. YNO3OPEHE: MNpe unwwhera ypehaja, ckrbyunte kabn 3a Hanajare
W3 3uaHe yTU4HULEe 1 ocTaBuTe ypehaj aa ce oxnagun. OctaBuTte JOBOILHO
BpeMeHa 3a yuiihete jep ce ypehaj xnagm BeoMa Cnopo HakoH
3arpeBatba.

15. YINO3OPEHE: Mpe Hero w0 HanyHuTe ypelhaj BOOOM, UCKIby4nTe ra
n3 cTpyje.
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16. 3a nywere ypehaja Tpeba KopuMCTUTM caMo YUCTY BOAY, HE AodajTe
HWKaKBe CyrnCTaHLe Kao LUTO Cy CPeaCTBa 3a YKrawarke KaMeHLa,
apomarnyHa yrba unv cpeacTsa 3a ymilhemse.
17. Kabn 3a Hanajawe He cme da goampyje Bpyhe genose ypehaja u He
CMe Ce HanasuTi y 6rimauHu gpyrix n3sopa TonsoTe.
18. HakoH nckrbyunBatba ypehaja, nckrbyunte kabn 3a Hanajamwe U3 3uaHe
YTUYHULE K ocTaBuTe ypehaj a ce oxnagm npe Ynwhewa unm
cknaguwTtera. CavekajTe JOBOSLHO BpEMEHA [a Ce TO Aecu, jep ce
ypehaj xiagn Cnopo HaKoH 3arpeBatba.
19. He nokpwBajTe ypehaj unm werose 0TBOPE jep TO MOXe
NPOYy3pOKOBATK aKymynaumjy TonsnoTe yHyTap ypehaja, WTo Moxe JOBECTU
[0 owTehewa unu noxapa.
20. Hvkaga He ocTaBrbajTe NpoM3Boz NOBE3aH Ha M3BOP Hanajara 6e3
Haasopa. Ako ce ynotpeba npekuHe Yak 1 Ha KpaTko, UCKIbyYuTe ra 13
MPEeXe 1 UCKIbY4nTe Hanajame.
21. Hukapa He notanajte kabn 3a Hanajawe, yTukay unu Leo ypehaj y
BOAY. Hukaaa He nanaxurte npomssoz aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LUITO
CYy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT UIK KuLia UTA,.
22. NepuoanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajarbe owTeheH, npou3sog Mopa 6uty BpaheH y npoecoHanHu
CEPBUCHW LIEHTap paay 3aMeHe kako 6u ce u3berne onacHe cutyaumje.
23. Hvkaga He KopucTuTe 0Baj Npou3Bop ca owTteheHnm kabrom 3a
Hanajake, UNK aKo je UCMYLITEH UM Ha BKIIO KOjW HaYMH oLTeneH, unu
aKo He paaw ucnpasHo. He nokyLwasajTe camu Aa nonpasute owTehexu
NpPOW3BOL, jep TO MOXe JOBECTW A0 CTPYjHOr yaapa. YBek Bpatute
owTeheHn ypehaj y npoecnoHanHu CepBUCHM LieHTap Ha nonpasky. Cee
nonpaske Tpeba Aa obasrbajy camo osnawheHu cepsrcepu. HenpasunHa
nonpaeka MOXe [J0BECTU 10 ONaCHUX CUTyaLmja 3a KOPUCHMKA.
24. Hukapa He KopucTuTe Npou3soa y BrinanHu 3anarbusnx Matepujana.
25. Hukazia He ycMepaBajTe YTUYHULY 3@ NapHK YnucTad ka cebu, apyrum
IbyanMa, XUBOTUHAMA UK ENEKTPUYHUM Ypehajuma.
26. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTW Camo Ca OPUrMHANHOM OAATHOM ONPEMOM.
27. YBepuTe ce [a je noknonay, pesepsoapa 3a BOAY YBPCTO 3aBPHYT Ha
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ypeha.

28. Ynosopetre. Bpyha napa.

29. Ynosopetre: Bpyha napa moxe n3a3patu ONekoTUHE.

30. He goawmpyjTe Bpyhe nospLunHe ypehaja.

Temnepatypa JOCTYMHWX NOBPLUMHA TOKOM paga Moxe butu Bucoka. He
noavpyjte spyhe nospLunHe ypehaja.

Ynosopere. Moxe 13a3BaTit ONEKOTUHE.

Onwuc ypehaja (A)

1. Meka ues

2. Ypehaj

3. MapHn nuwTorL

4. Pyuka

5. NEQ avopa

6. Moknonay, v ofersak 3a JOAaTHY Onpemy.
7. Toknonal, ca BeHTUNOM 3a nputucak 8. Tovak
9. MNpeknaay 3a yKrbyunBare/MCKIbyumBare
10. YTuKau 3a Hanajarbe

[opaTHa onpema:

A. lMpopayxHa Les x2

B. YeTka 3a nernatse x1

C. Craknenm Bpx x1

D. Benuka mnasHuua x1

E. YeTka 3a nog x1

F. MpekpuBay 3a Tenux x1

G. Katep 3a kabn x1

H. Mernauku newwkup x2

. Okpyrna yeTka x2 (Hephajyhu yenuk)

J. Oxpyrna yeTka X2 (HajnoH)

K. MeLwukmp 3a nop ca yeTkom x2

L. Mpukrbyyak 3a nogHy yetky X1

M. Ilesak x1

KoHcTpykuwja napHor nuwrossa (b):

1. Mnasnuua 3a napy

2. bpasa 3a fogaTHy onpemy

3. [lyrme 3a nogeluasarbe

4. [leyja 6paBa

5. llyrme 3a napy

Mpe npse ynoTpebe:
1. YknonuTe caB MaTepwjan 3a nakoBake ca ypefjaja 1 joaaTHe onpeme.
2. MposepuTe cTarbe kabna 3a Hamajarbe 1 ocTane AofaTHe onpeme 1 Aa nu ¢y owTeheHu.

Ynotpeba:

1. Mopurnute noknona, (6) v ofervak 3a Ao[aTHy onpemy.

1. OABpHMTE Nokmonay BeHTuna 3a napy (7A).

2. CunajTe aeM1Hepanun3oBaHy Body y pesepsoap 3a Bogy. He Buwe og 1,5 nutapa.

3. 3aBpHuTe Nokronav BeHTuna 3a napy (7A).

4.YnosHajTe Ce ca WHCTanaumjom oaroBapajyhe gogatHe onpeme Yntajyhv oferbke ynyTcTaBa Koju Cy AMPEKTHO AOLErbEHM TOj
[L0AATHOj OMPEMM.

5. Ykrbyuute ypehaj nomohy npekuaaya 3a Hanajarse (9A).

6. Ha napHom nuwrosby (3A) npoHafuTe koHTpornHo Ayrme (3B) v nopecuTe xerbeHy jaunHy nape. Tokom ynotpebe, MoxeTe
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KOPMCTUTY ByrMe aKo je jaunHa nape He[oBOIbHA UNK NpeBenuka.

7. Cavekajte fa JIE[l anopa (5A) nocTaHe 3eneHa, WTo ykasyje Aa je ypehaj cnpemaH 3a pag. NE[] avona moxe fa noctaHe
LipBeHa TOkoM paaa. To je HopmarnHo. Ako Ce 13nas nape CMatbi, TO 3Ha4W Aa y Pe3epeoapy Hema A0BOILHO BoAe. Vckrbyuunte
ypehaj. CavekajTe fa ce oxnaau, a 3aTM oaBpHUTe noknonal,. flogajTe BO4Y M CayekajTe Aa Ce MOHOBO 3arpeje.

7. MputnchuTe fyrme 3a napy (5B). Ako ce gyrme He nomepa, npoBepuTe Aa MM je Aevja 6nokaaa (4B) ykrbyyeHa.

8. Ypehaj he noyeTn aa npon3soam napy.

9. HakoH ynotpebe, uckrbyunte ypehaj nputnckom Ha npekuaad 3a Hanajare (9A) 1 octasuTe ra Aa Ce OXNajm npe Hero LTo ra
OfNoXuTE.

10. Ako nnanupate Aa kopuctuTe ypehaj ayxe Bpeme, MOXETE NpUTUCHYTM fyrme 3a napy (5B), a 3aatum ykrbyunTi 6riokaay 3a
Oelly (4B). Oso he 3akrbyyat ayrme 3a napy (5B) y oTBopeHOM nonoxajy v Hactasuhe fia reHepuiue napy oK ce Boga y
pe3epBoapy He NOTPOLUM UK [IOK He AeakTueMpaTe briokady 3a AeLly.

11. Ako He kopucTuTe ypefjaj v ra octaerbate 6e3 npuMeHe, Yak 1 Ha TPEHyTaK, MCKIbyuuTe NPON3BOAHY Nape W akTuBMpajTe
nevjy 6nokagy (4B) pa bucte sawTutunm ypehaj.

OMNPES3: HAKADA HE OCTABJBAJTE YPEHAJ BE3 HAI3OPA CA OTBOPEHWM BEHTWNOM 3A MAPY (AOK MrEHEPULLE
MAPY). YBEK UCKIbYYMTE MEHEPALIAJY NMAPE NPEBALIMBAHEM AYTMETA 3A MAPY Y NMOJIOKAJ UCKIBYYEHO.
OMPE3: MPE 3AMEHE JOOATKA, NCKIbYYUTE NrEHEPALINJY NMAPE N CAYEKAJTE 1A CE OXITAQW. NOOATKA CE
3ATPEBA HA TIPVBJIMIKHO 120 CTEMEHW LIEN3UJYCA N MOXE WU3A3BATY ONEKOTUHE.

Kopuwwhetbe n nHcTanupatse foaaTHe onpeme:

MpopyxHa ues (A) Ctpana 4 nnyctpaupja 2:

Ypehaj gonaan ca ABe NPOAYXHe LBy Koje NpoLumpyjy AomeT ypefaja u hyHKUMOHULLY Kao Aeo tyHKUmje napHe kprne. MoxeTe
KOpUCTUTY jeaHy nnu obe NPoAYXXHE LieBI UCTOBPEMEHO.

Kopuwwhetbe npoayxHX LieBN MOXe Marno CMakbuTIi TEMNEpaTypy reHepycaHe nape Ha kpajy NpopyxHe Lesu.

[la Bucre HcTanupanu Les:

1. YBepuTe ce Aa je ypelaj [OBOSBLHO XNafaH fia 61cTe MOrnM fia YKNOHUTE CBY A0AATHY ONPEeMy Koja Ce TPEHYTHO KOPUCTH.
2. MNpoHafuTe 0TBOp KOjW OfroBapa MnasHuuy 3a napy (1B).

3. MocTasuTe NpoayxHy LieB Ha Mnasnuuy 3a napy (1B). YyheTe kako myrme 3a 3akrbyyaBatbe LieBu knukhe Ha CBOje MecTo.
4. CrnyHo TOMe, MOCTaBUTE APYry LIEB Ha Kpaj NpBe LieBu.

5. [la BucTe pactaBunn, NPUTUCHUTE AyrMe 3a 3aKrbyyaBatbe Koje Ce Hanaau Ha AHY LIEBW M Ha MNa3HNLM 3a napy napHor
nuwITorba.

Benvka mnasnuua (D) Ctpana 4 unyctpaupja 3:

Benuka Mnashuuia uma 6pojHe NpuMeHe - MOXe Ce KOPUCTUTI CaMOCTamHO, AMPEKTHO Ha NapPHOM MULLTOSbY MM Kao OCHOBA 3a
KopuLhere YeTk1La 13 komnneTa.

[la Bucre MHCTanupanu MnasHuLy:

1. YBepuTe ce Aa je ypehaj 40BOIbHO XMnafaH aa bucte MOrmm Aa YKNOHUTE CBY [A0AATHY OMPEMy Koja Ce TPEHYTHO KOPUCTH.

2. MNpoHahuTe 0TBOP KOjW OAroBapa MnasHuum 3a napy (1B).

3. MocTaBuTe NpoayXHy MnasHuLy Ha MnasHuuy 3a napy (1B). YyheTe kako fyrMe 3a 3akrbyyaBarbe MnasHuue knukhe Ha cBoje
MecTo.

4. [la Bucte pacTaBunu, MPUTUCHUTE [yrMe 3a 3aKiby4aBarbe Koje Ce Hanasv y OCHOBY BENMKE MasHULIE W Ha MITasHULM 3a napy
napHor NULWITOsba.

Okpyrna yetka (I,J) CtpaHa 4 unycrpaumja 4:

Okpyrna YeTka Of HajnoHa ce KOPUCTM 3a YKNakbatbe TBPAOKOPHE MPIbaBLUTUHE U 3aropenux Tparosa Ha 0CeTbUBMUM
MoBpLUMHaMa, kao LUTO ¢y Hephajyhu Yenuk 1 nnouuLe ca BUCOKUM cjajeM. OKpyrna YenuyHa YeTka ce KOpucTH 3a BeoMa
TBPZOKOPHE 3aropene Tparose W TparoBe Ha MecTuma rae orpeboTuHe Hehe 6UTH BUATbMBE, KO LUTO Cy MOKMONLM OF NUBEHOT
rBoxfa Ha racHUM ropyoHMLMMa.

1. YBepuTe ce Aa je ypefaj AOBOSBLHO XnagaH fa GucTe MOTMM Aa YKIOHUTE CBY AOAATHY OMPeMy Koja Ce TPEHYTHO KOPUCTH.

2. WHcTanupajte Benuky MnasHuuy (D) kao LITO je onmucaHo y NpeTxonHOM KOpaKy.

3. MocTaBuTe HajNOHCKY UM METanHy YeTKY Ha kpaj Benuke mnastuue (B), Bogehu padyHa 4a ce BoAUnMLE Ha YETKU NopaBHajy
ca 13604MHaMa Ha Kpajy Benvke MiasHuLe.

4. OKpeHWTe OKpYriy YETKY Y CMepy CynpoTHOM Off Ka3arbke Ha caTy oK Ce YeTKa He 3aKrbyya.

5. Kopuctute kpyHe nokpeTe Aa bucTe ykMnOHUNW NprbaBLUTUHY, KopucTehu Mna3eBe nape fa bucte oMeKwWwan nprbaBLUTUHY.

Mopnora 3a nernarse (B) v TkaHuHa 3a nernare (H) CtpaHa 4 unyctpaumja 5:
[lonatak ce kopuCTM 3a OcBeXaBatbe 1 nernarse ofehe, kao 1 3a 0CBEXaBarbe TanaLypyHra HameLuTaja 1 oTerba.
HAMOMEHA: Mpe noueTka papa, NposepuTe Aa Nu napa owwTehyje MaTepujan, fa bucte To ypagunu, TecTUpajTe napy Ha
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HEBMABMBOM MECTY.
1. YBepuTe ce Aa je ypefjaj AOBOMLHO xnagaH fa brcTe MOrNM Aa YKIOHUTE CBY AOLATHY ONpeMy Koja ce TPEHYTHO KOPUCTU.
2. MNocTasuTe fopatak 3a nernate (b) Ha napHy NULWTOrb. [lyrMe 3a 3akrbyyaBarse Ha NULITOrbY he ce YKMonuTK y 0TBOp Ha
pogarky.

3. MocraBuTe TkaHuHy 3a nernatse (H) Ha noanory 3a nernakse (B) Tako Aa TkaHWHa WTo 6orbe Npuatba Y3 NOBPLUKMHY Kojy
ocsexasare.

Crakro v npekpusay nposopa (C) Ctpara 5 unyctpaumja 6:

[Moparak ce kopucTy 3a YniLherse npo3opa, CTakna v cTakna.

YMNO3O0PEHE: HE KOPUCTUTE YPEBAJ HA CTAKITY UIN CTAKIY KOJE JE XITABEHO NCMOA 10°C. OBO MOXE [IOBETU
[0 NYLIAKA CTAKIIA NN CTAKNA.

OMPES: HE [IPXXUTE MOKNOMALL HA JEOHOM MECTY OYXE Off 2 CEKYHIE. OBO MOXE MNPOY3PATU HEPABHOMEPHY
PACTOAENY TOMNOTE HA CTAKINEHOJ MOBPLUHA N MYKOTUHE.

1. YBepuTte ce Aa je ypehaj [OBOSBHO XnafaH fa brcte Mornu ia YKNOHUTE CBY AOAATHY OMPEMY Koja Ce TPEHYTHO KOpUCTH.

2. Mocrasute nognory 3a nernatse (B) Ha NapHU NULTOb.

3. lonaTtak ce cactoju o4 ABa Aena: Aofatka 3a nernawe (B) n gopatka 3a nposop (L|). Mopajy ce cactasutu. [leo koju ce
nocTaBba NPeKo NapHOr NULLTOSbA 1 E0 Ca TYMEHOM LUNATYIIOM.

4. MocrasuTe feo rymene wnatyne (C) Ha fAeo napHor nuwTorka (B) Tako WTo hieTe NpBO 3akaunTyv AOW A€O AoAaTka, a 3aTUM
3aTBOPUTM TOPHM 160 [OK Ce KBaka He YKIOomW Ha MECTO W He YyjeTe KIuK.

5. MNpasuTe cnope BepTUKanHe NOKpeTe MPUTMCKOM Ha ryMeHy LUNaTyny Of Bpxa CTakna Ao [Ha kako bucTe cakynumv LTo BuLue
BOfe.

[oparak 3a unwhere nogosa u Tenuxa. (E, F, K, L) Ctpana 5 unyctpaupja 6.

1. YBepuTe ce fa je ypehaj HOBOIBbHO XnagaH Aa 6ucte MOrnm 4a YKIOHUTE CBY AOAATHY OMPEMy Koja Ce TPEHYTHO KOPUCTHU.

2. OnuKoHo, MOXeTe MHCTanMpaTh NpoayxHe Leau (A).

3. Cnojute npukrbyyak YeTke 3a nog (L) ca yetkom 3a nog (E).

4. MpuyspcTuTe newkup 3a nog (K) Ha yetky 3a nog (E). Ha AHy YeTke 3a nog Hanase ce Ynyak Tpake Koje ApXe NELKMp Ha MecTy.
5. [la 6ucte kopucTunm mnasnuLly 3a Tenuxe (F), NpBO CTaBMTE MELLKVP NPEKO YETKE 3a N0f, 3aTUM 3aKkaunTe Npearsk eo YeTke
3a Nof Npeko npearser Jerna HacTaBska 3a Tenuxe 1 NoByLyMTe 3aami Aeo Harope. KykuLe Ha 3aam0j CTpaHn MNasHuLe 3a Tenuxe
he ce 3aka4nTi 3a M3BouMHe Ha HacTaBKy 3a nog.

HAMOMEHA: lMpe novyeTka paga, NpoBepuTe Aa nv napa owTehyje MaTtepujan, Aa bucte To ypagunu, TecTupajTe napy Ha
HEBMTbMBOM MECTY.

6. Kopuctehn oknaad v Bpasy 3a napy, MOXeTe 403vpaTin OHOMUKO Mape KOMMKO BaM je noTpebHO 3a unwherse nofa unm Tenuxa.
7. Ako NpuMeTUTE [ia je Ball NELUKMP 3a NOA Nprbas, MOXeETE ra 3ameHuTu. MpBo UckrbyuuTe reHepaTop nape. Cavekajte
HEKONMKO TPEHyTaKa Aa ce MeLLKVUp OXNaay, a 3aTiM ra 3aMeHuTe HOBUM.

YMNO3OPEHE: HABJTAKA U MELLKWP CE 3ArPEBAJY Ol NAPE U MOTY MYLHYTW AKO M HE O3BONUTE AA CE
OXNAJE.

Ynwherse n ogpxasatbe:

HakoH 3aBpLueTka paja, cayekajTe aa ce ypefaj oxnaau, ofBpHUTE NOKIMONaL, BeHTUNa 3a nputicak (A7) u cunajTe npeoctany
BOAY.

Ypehaj Tpeba uncTuTi camo YncTum, 6naro BRaxHUM 1 MEKAM NELLKUPOM.

UyBaTu camo Ha CyBOM MecTy.

3a cknaauwTere, MoXeTe NPUYBPCTUTI HaMoTaBaY kabna (D) Ha 3aawy cTpaHy ypehaja, a 3aTum obmoTaT kabn 3a Hanajare
0Ko tera. CTpaHa 4 unycrpaumja 1.

[MapHW NULLTOMb CE MOXe CKNaaMLITUTY NOCTaBMbakeM Ha JpLUKY Ha rmaBHOM Aeny ypehaja.

Ynwhetse pesepBoapa:

1. YBepure ce aa y ypehajy Hema npeocTarne Boge. Ako je uma, cunajTe je.

2. Cunajte oko 500 Mn yucTe AeMUHepann3oBaHe Boge.

3. 3aTBoOpUTe Noknonal, v npotpecute ypehaj kako 61 Boja ucnparna cae HeuucTone.
4. OnBpHUTE NOKONaL, v cunajTe BOAY.

5. MNoHaBrbajTe 0Baj kopak Aok BOAa cvnaHa u3 pesepBoapa He byne uncra.

Yknatbatbe MUHEparHUX Hacrara u3 pesepeoapa:

1. YBepure ce aa y ypehajy Hema Boge. Ako je uma, cunajTe je.

2. CvnajTe 1 nuTap pacTeopa AeMuHepanu3oBaHe Bofe 1 30 rpama NMMyHCKe KUCenuHe Y pesepsoap.
3. 3aTBopuTe noknonaL 1 npoTpecuTe ypehaj kako 61 BoAa ucrpana cee HeuncTone.
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4. CayekajTe 6 caTu.
5. OnBpHMTE MOKNONaL, 1 cunajTe Bogy.
6. 3aTm npaTuTe Kopake y ogerbky ,Yuwhere pesepBoapa“y ynyTcTeuMa.

Mpobnemu u peLuera

Mpo6nem: Hema nape

Paanor 1: YTukad Huje npaBunHo yMeTHyT
Pelerse: YMeTHUTE yTUKaY Y YTUYHMLY
Paanor 2: Ypehaj Huje ykrbyyeH.
Pelere: Ybyuute ypehaj

Pasnor 3: Hegocrarak Boge

Pewetse: Cunajre Bogy y pesepsoap

Mpobnem: Boga Liypy 13 MnasHuLe ymecTto nape

Paanor 1: Octauv Boge y Mna3Huum/LpeBy of npeTxoaHe ynotpebe

Pewwetbe: OBO je HOpManHo noHaluate ypefaja u 6p3o he npecratu.

Pasnor 2: Boga v garse Liypv 13 MnasHuLie/LipeBa ypefjaja HakoH Hekor BpeMeHa.
Pewwere: KoHTakTpajTe cepsuc.

Ocraro:

Paanor 1: Mapa aonasv U3 Hekor Jpyror MecTa, a He U3 MnasHuLe.
Pewwere: KoHTakTpajTe cepsuc.

Paanor 2: MnactuyHa aecopmavpja.

Pewwete: KoHTakTupajTe cepsuc.

Paaror 3: He moxeTe kopuctuty apyre ypehaje.

Pewwere: KoHTakTpajTe cepsuc.

Pasnor 4: Mapa 13naan 13 curypHOCHOr BEHTMNa

Pewetse: Kontaktupajte cepauc.

TexHuuku nogaum:

HanoH: 220-240V~ 50/60 Hz
Chara: 2000 W

IPX4

Kanauutet: 1,5 n

Mputucak nape: 4,0 6apa

|
<> Ynosopetse: Bpyha napa moxe n3a3satv OnekoTuHe.

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [OCTYMHMX MOBPLUMHA TOKOM pafia Moxe 61Ty Bucoka. He poampyjte Bpyhe noeplunHe ypefjaja.
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3a 106po6UT KXMBOTHE Cp WUndp je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO]j onpeMu. Y cknazy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
centembpa 2015. rofiHe 0 0TNaJHO]j €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONpemi, 0BUM Bac 0baBelTaBamMo O NPaBUIHOM PyKOBakbY OTNaAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopuiuheHe enekTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeHo ca 0cTanuM 0TnajoM — TO je NOTBPHeHo 03HakoM y 0BInKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CeneKTUBHO CaKyrnibakbe 0BE BPCTe 0Tnaja.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cajpXe onacke CyncTaHLie, CMeLLE U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPeaUHY, Mory
NpeAcTaBbaTvt 036UIbHY MPeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBMX OpraHu3ama. Mory 0BeCTv 0 GpojHux 3apaBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy
owtehetsa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn Bybpere, jeTpy 1 cpLe, 1 U3a3BaTi koxHe GonecTu. LLITeTHe CyncTaHLie Mory He raTvBHO yTULaTH
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Guurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3EMIBULLTY W MPOU3BOAA
[DOGMjEHNX Of 11X MOXE NPeACTaBIbATI PU3MK Of OBUX 3APABCTBEHMX NMOCEANLA.

3. KopuwuheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpeMy Tpeba npefaTy camo oBrnaluheHM MecTiMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucTa Tpeba aa Gyae AOCTynHa Ha
Be6 CTpaHMLY CBaKe OMILTUHCKE kaHLenapuje.

4. [lomahuHCTBa Wrpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peLmknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbY4HY yTory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM o KopuLuneHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omMoryhasajyhut AMpekTaH MpeHoc oTnaaa Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje J0BOAE /A0 OCTaBrbata OTNajHe onpeme Ha HempeasuheHnM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OrpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpumnkom ucnopyke kyhHux anapata kynily, aucTpubyTep je
obaBe3aH a GecnnatHo npeyame kopuwiheHe kyhHe anapate Ha MecTy UCTIOpyKe, NOA YCMOBOM Aa je KopuluheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 CMOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunexcke (ME) kece Tpeba ognaratv y oaroBapajyhe KOHTEJHEpEe HaMeHEHE 3a CENEKTUBHO CaKynrbake KOMyHanHor
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux yKNOHUTM M OAHETH Ha NoCeBHO MeCTO 3a Cakynrbakbe 1 ofnarame.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe fia Kynute pesepsHe Aerose unu Aa rnofjHeceTe 6uno kakee peknamayje, 06paTuTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOju je M3a0 pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
XAHIS EDIRIK DIQQaTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa iSTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Bu mahsulu istifade etmazdan avval asagidaki telimatlar diqgatla
oxuyun v hamise onlara emal edin. istehsalgi diizgiin istifade
edilmamasi naticasinda yaranan har hansi bir zarera gore masuliyyst
dasimir.

2. Bu mahsul yalniz gapall makanda istifade Ugun nazards tutulub. Bu
mahsulu nazarda tutuldugundan basga magsadiar lgun istifade
etmayin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmig 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya
qosulmalidir. Tehlukasizlik sabablari Ugun birdan ¢ox cihazi tek bir
elektrik rozetkasina gogmayin.

4. Usaglarin yaninda istifade ederkan ehtiyatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazla tanis olmayan
insanlarin onu nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar va fiziki, sensor va
ya zehni gabiliyyatlari mahdud olan sexslar va ya cihaz haqqinda
tacribasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden yalniz onlarin
tehlikasizliyine cavabdeh olan sexsin nazarati altinda ve ya cihazin
tohlikasiz istifadasi barada telimatlandiriimis ve yarana bilacek
tehlikalardan xabardar oldugda istifade edila bilar. Usaglar cihazla
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oynamamalidiriar. Temizlema va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaglar terafinden
apariimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetds nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Avadanliq isleyarkan, isloyan cihazin algatan
sothlarinin temperaturu yiksak ola bilar.

8. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

9. XoBORDARLIQ: istifadeden sonra rozetkan! alinizle tutaraq hemise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMIYIN.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifada
etmayin.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifade edarkan, istifadadan
sonra onu elektrik rozetkasindan ayirin, ¢linki cinaz sondurtlimus olsa
belo, suyun yaxinligi tehliika yaradir.

12. XoBoRDARLIQ: Buxar temizlayicisindan ¢ixan maye va ya buxar
sobalarin ici kimi elektrik komponentlari olan cihazlara yonaldiimamalidir.
13. XoBoRDARLIQ: Cihaz istifadada olarkan doldurucu daliyi
aclimamalidir.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazden avval, elektrik kabelini divar
rozetkasindan ayirin ve cihazin soyumasina icaza verin. Qizdirildigdan
sonra cihaz ¢ox yavas soyudugu Ugun temizlema ugun kifayat gadar vaxt
ayirin.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi su ila doldurmazdan avval onu elektrik
sebakasindan ayirin.

16. Cihazi doldurmaq Ugun yalniz temiz su istifade edilmalidir, arp
teamizlayici maddalar, aromatik yaglar ve ya temizleyici maddaler kimi
maddaler alave etmayin.

17. Elektrik kabeli cihazin isti hissalarine toxunmamali ve digar istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlagdiriimamsalidir.

18. Cihazi sondirdikdan sonra, elektrik kabelini rozetkadan ayirin va
temizlemazdan ve ya saxlamazdan avval cihazin soyumasina icaze
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verin. Bunun bas vermasi tigln kifayat gadar vaxt verin, ¢linki cihaz
qizdinldigdan sonra yavas-yavas soyuyur.
19. Cihazi ve ya onun daliklarini rtmayin, ¢linki bu, cihazin i¢arisinda
istilik yigiimasina sabab ola biler ki, bu da zadalenmaya va ya yangina
sabab ola biler.
20. Mahsulu heg vaxt enerji manbayina qosulu vaziyyatda nazaratsiz
qoymayin. istifade qisa miiddete belo kesilorse, onu elektrik
sabakasinden ayirin va enerji manbayini ayirin.
21. Elektrik kabelini, fisini ve ya bitln cihazi he¢ vaxt suya salmayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa ginas isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin.
22. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibss, tahllkali vaziyyatlarin garsisini almaq dgun mahsul
dayisdirilmak Ugun pegakar xidmat markazina qaytariimalidir.
23. Bu mahsulu heg vaxt zadalanmis elektrik kabeli ila, digsmus va ya har
hansi bir sakilde zadalenmigse va ya duzgln islamirsa istifade etmayin.
Zadalenmis mahsulu 6zinuz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadslenmis cihazi hamisa temir
ucln pesakar servis markazina qaytarin. Butun temir igleri yalniz
solahiyyatli servis texniklori tarafindan apariimalidir. Dizgiin olmayan
temir istifadaci Uguin tahltkali vaziyyatlara sabab ola bilar.
24. Mahsulu heg vaxt tezaligan materiallarin yaninda istifade etmayin.
25. Buxar temizlayicisinin ¢ixigini heg vaxt 6zinuze, digar insanlara,
heyvanlara ve ya elekirik cihazlarina yonaltmayin.
26. Cihaz yalniz orijinal aksesuarlarla istifada edilo bilar.
27. Su ¢aninin gapaginin cihazin Uzarine mohkam vidalandigindan amin
olun.
28. Xebardarlig. Isti buxar.
29. Xaberdarliq: isti buxar yaniglara sebab ola biler.
30. Cihazin isti sathlerine toxunmayin.
ls zamani slgatan sathlarin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti
sothlerina toxunmayin.
Xabardarlig. Yaniglara sabab ola bilar.
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Cihaz tosviri (A)

1. Yumsag boru

2. Cihaz

3. Buxar tapangasi

4. Dostok

5.LED

6. Qapaq ve aksesuar béimasi.

7. Tezyiq klapani olan gapaq 8. Teker
9. Giic acari Yandir/Sondiir

10. Elektrik stepsel

Aksesuarlar:

A. Uzatma borusu x2

B. Utii firgasi x1

C. Stsa ucu x1

D. Boytk burun x1

E. Désema firgasi x1

F. Xalga ortiyi x1

G. Kordon garxi x1

H. Utli desmali x2

|. Dayirmi firga x2 (Paslanmayan polad)
J. Dayirmi firga x2 (Neylon)

K. Désama Firgasi Dasmali x2
L. Désama firgas birlesmasi X1
M. Huni x1

Buxar Tapangasinin Qurulusu (B):
1. Buxar baglg

2. Aksesuar kilidi

3. Tenzimlama dliymasi

4. Usaq kilidi

5. Buxar dilymasi

ilk istifadadan avval:
1. Cihazdan va aksesuarlardan biitiin gablagdirma materiallarini ¢ixarin.
2. Elektrik kabelinin ve digar aksesuarlarin vaziyyatini va zadelanib-zadelanmadiyini yoxlayin.

istifads edin:

1. Qapag! (6) ve aksesuar bolmasini galdirin.

1. Buxar klapaninin gapagini (7A) agin.

2. Su ganina demineralizasiya olunmus su tokun. 1,5 litrden gox olmamalidir.

3. Buxar klapaninin gapagini (7A) vintla baglayin.

4. Miivafiq aksesuarlarin qurasdiriimasi ila birbasa onlara tayin olunmus telimatlarin bolmalarini oxuyaraq tanis olun.

5. Cihazi glic agarindan (9A) istifade edarak yandirin.

6. Buxar Tabancasinda (3A) idareetma dilymasini (3B) tapin ve istadiyiniz buxar hacmini tayin edin. Istifade zamani buxar hacmi
kifayat deyilsa va ya gox yiiksakdirsa, dliymadan istifade eda bilarsiniz.

7. Cihazin iga hazir oldugunu gésteran LED-in (5A) yasil rengs gevrilmasini gozlayin. islema zamani LED qirmizi rengs gevrils
biler. Bu normaldir. Buxar ¢ixisi azalarsa, bu, gends kifayat qadar su olmadigini géstarir. Cihazi séndiiriin. Soyumasini gézlayin,
sonra gapagi agin. Su alave edin va yeniden gizmasini gdzlayin.

7. Buxar dilymasini (5B) basin. Diiyma harakat etmirsa, usaq kilidinin (4B) gosulmadigini yoxlayn.

8. Cihaz buxar istehsal etmaya baslayacag.

9. Istifadeden sonra, Giic Diiymasini (9A) basaraq cihazi séndiiriin ve yere qoymazdan awvel soyumaga qoyun.

10. Cihazi uzun miiddat istifade etmayi planlagdirirsinizsa, buxar diymasini (5B) basa ve sonra Usaq Kilidini (4B) aga bilarsiniz.
Bu, buxar diiymasini (5B) agiq veziyyatda kilidlayacak va gandaki su qurtarana va ya Usaq Kilidini sondiirana gadar buxar
yaratmaga davam edacek.

11. Cihazi istifade etmirsinizsa va ya bir anliq bele olsa tek goyursunuzsa, buxar istehsalini séndiriin va cihazi qorumagq tiglin
usaq kilidini (4B) aktiviesdirin.

DIQQST: BUXAR KLAPANI AGIQ OLARAQ (BUXAR HAZIRLAYARK®N) CIHAZI HEG VAXT NOZARSTCISIZ QOYMAYIN.
BUXAR DUYMSINI SONDURULMUS VaZiYYTa KEGIRARSK BUXAR HAZIRLAMAGINI SONDURUN.
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DIQQAT: AKSESSUARLARI DaYiSDIRMaZDaN aVVal BUXAR HASABATINI SONDURUN Va SOYUDUGUNU GOZLaYIN.
AKSESSUARLAR T9XMINaN 120 DORSCD SELSIYD QaDaR iSIYIR Vo YANMAGA S9BaB OLA BILaR.

Aksesuarlarin istifadasi ve qurasdirimasi:

Uzatma borusu (A) Sahifs 4 illistrasiya 2:

Cihaz, cihazin ahate dairasini genislandiren va buxar siipiirgasi funksiyasinin bir hissasi kimi faaliyyat gostaran iki uzatma
borusu ila galir. Bir ve ya har iki uzatma borusu eyni anda istifade eda bilarsiniz.

Uzatma borularindan istifade uzatma borusunun ucunda yaranan buxarin temperaturunu bir qgadar azalda bilar.
Borunu qurasdirmag Ugiin:

1. Cihazin hazirda istifadeda olan biitiin aksesuarlari gixarmagq ticlin kifayat gadar sarin oldugundan amin olun.
2. Buxar ucluguna (1B) uygun olan daliyi tapin.

3. Uzatma borusunu buxar ucluguna (1B) yerlasdirin. Boru kilidlama dilymasinin yerina oturdugunu esidacaksiniz.
4. Eynil, ikinci borunu birinci borunun ucuna goyun.

5. Sokmak Uiglin borunun altindaki ve buxar tabancasinin buxar uclugundaki kilidlema diiymasini basin.

Boyik baslig (D) Ssehife 4 illiistrasiya 3:

Boyik basliq bir sira tatbiq sahalerine malikdir - tekbasina, birbaga buxar tabancasinda ve ya dastdeki firgalardan istifade gl
asas kimi istifade edils bilar.

Burun quragdirmag tgln:

1. Cihazin hazirda istifadeds olan biitiin aksesuarlar gixarmagq (ciin kifayat gadar sarin oldugundan amin olun.

2. Buxar ucluguna (1B) uygun olan daliyi tapin.

3. Uzatma uclugunu buxar ucluguna (1B) yerlasdirin. Uclugun kilidliama dilymasinin yerina oturdugunu esidacaksiniz.

4. Sékmak tiglin bdylk uclugun altindaki ve buxar tabancasinin buxar uclugundaki kilidlema diiymasini basin.

Dayirmi Firga (1,J) Sahifs 4 illistrasiya 4:

Neylon dayirmi firga, paslanmayan polad va yliksak parlaq plitaler kimi daha hassas sathlardaki inadkar girklari ve yanmis izlari
tomizlemak Ugln istifads olunur. Polad dayirmi firga, cox inadkar yanmis izlari ve qaz briilériarindaki guqun gapaqlar kimi
ciziglarin gériinmayacayi yerlardaki izleri tamizlemak liglin istifads olunur.

1. Cihazin hazirda istifadeda olan biitiin aksesuarlar gixarmagq clin kifayat gadar sarin oldugundan amin olun.

2. Yuxaridaki addimda tesvir edildiyi kimi bdytik bashgr (D) qurasdirin.

3. Boyiik bashdin (B) ucuna neylon va ya metal firga goyun va firganin iizerindaki istiqgamatlandiricilarin boylk bashgin ucundaki
cixintilarla hizalandigindan amin olun.

4. Dayirmi firgani firga kilidlanana gadar saat agrabinin aksina gevirin.

5. Girklari yumsaltmagq tiglin buxar plskirtmalarindan istifade edarak dairavi harakatlarle tamizlayin.

Utii yastigi (B) va itii parcasi (H) Sahife 4 illiistrasiya 5:

dlava paltarlari tezalemak va Utlilemak, elace da mebel vo kreslolarin parca Uzliklarini tezalemak (igln istifads olunur.
QEYD: ise baslamazdan avval, buxarin materiala zarer verib-vermadiyini yoxlayn, bunu etmek tiglin buxari gériinmaz bir yerde
sinagdan kegirin.

1. Cihazin hazirda istifadeda olan biitiin aksesuarlari gixarmaq Uglin kifayat geder sarin oldugundan emin olun.

2. Utii alavasini (B) buxar tabancasinin tizarins yerlagdirin. Tabancanin kilidieme diymasi slavedaki daliys iligacak.

3. Utli pargasini (H) Utd yastigina (B) ela qoyun ki, parga tezelanan sathe miimkiin gadar yaxs! yapissin.

Siise va pancara ortilyli (C) Sehife 5 illiistrasiya 6:

dlave pancaralari, siisaleri va siiselari temizlemak iigiin istifada olunur.

XOBORDARLIQ: CIHAZI 10°C-den ASAGI TEMPERATURADA SOYUDULAN SUSa Va YA SUSSNIN UZaRINDS iSTIFADa
ETMaYIN. BU, SUSSNIN Va YA SUSONIN CATLAMAGINA S9BaB OLA BILSaR.

DIQQaT: ORTUYU BIR YERD® 2 SANIYaDaN DAHA GOX SAXLAMAYIN. BU, SUSa SSTHINDS QEYRI-BORABSR ISTILIK
PAYLANMASINA Vo GATLARA SaBoB OLA BILaR.

1. Cihazin hazirda istifadeds olan biitiin aksesuarlari gixarmagq (iclin kifayat gadar sarin oldugundan amin olun.

2. Utii yastigini (B) buxar tabancasinin {izarine qoyun.

3. Barkitma iki hissadan ibaratdir: (itli armaturu (B) ve pancara armaturu (C). Onlar yigiimalidir. Buxar tabancasinin izarina
oturan hissa va rezin stiplirgagi olan hisse.

4. Rezin sliplirga hissasini (C) buxar tabancas hissasina (B) yerlasdirin. 9vvalce alavenin asadi hissasini ilgakla, sonra ise
yuxari hisseni gapaq yerina oturana va ¢irtlama sasi esidena gadar baglayin.

5. Miimkiin gadar gox su toplamaq igiin stakanin yuxarisindan asagisina dogru slizgac iizerinda tazyiq gostarerak yavas saquli
harakatlar edin.
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Ddsema va xalca temizlema qurdusu. (E, F, K, L) Sehifs 5 illistrasiya 6.

1. Cihazin hazirda istifadeda olan biitiin aksesuarlari gixarmaq t¢tin kifayat gadar sarin oldugundan amin olun.

2. istoya bagli olarag, uzatma borularini (A) quragdira bilarsiniz.

3. Désama firgas birlesmasini (L) Désama firgasina (E) gosun.

4. Dosama dasmalini (K) désema fircasina (E) barkidin. Dasmali yerinda saxlamag Ugiin ddsemsa firgasinin alt hissasinda
yapigqanli dayaqlar var.

5. Xalga basligindan (F) istifada etmak Uglin avvalce désema firgasinin lizarine dasmal goyun, sonra désamsa firgasinin 6n
hissasini xalca alavasinin dn hissasina baglayin ve arxa hissasini yuxari ¢akin. Xalca basliginin arxasindaki garmaglar désema
slavasinin ¢ixintilarina birlegacak.

QEYD: ise baglamazdan avval, buxarin materiala zarar verib-vermadiyini yoxlaymn, bunu etmak ligiin buxari gérinmaz bir yerds
sinagdan kegirin.

6. Buxar tetiyindan va kilidindan istifade ederak, désemani ve ya xalgani temizlemak iiglin lazim olan gader buxar vera
bilersiniz.

7. Désama dasmalinizin girkli oldugunu gérseniz, onu dayisdirs bilarsiniz. 9vvalca buxar generatorunu sondiiriin. Dasmalin
soyumasini bir ne¢e daqiga gbzlayin ve sonra onu yenisi ile avaz edin.

X9BSRDARLIQ: ORTUK Vo DoSMAL BUXARDAN iSTi OLA Vo SOYUMAGA ICAZa VERMaSaNiz, PARTLAYA BILaR.

Temizlema va texniki xidmat:

isi bitirdikden sonra cihazin soyumasini gdzlayin, tezyiq klapaninin qapagini (A7) agin va qalan suyu bosaldin.

Cihaz yalniz temiz, bir az nem va yumsaq bir dasmal il temizlanmsalidir.

Yalniz quru yerda saxlayin.

Saxlama Uglin shurun sargisini (D) cihazin arxasina qosa va sonra elektrik kabelini onun atrafina sara bilersiniz. Sahife 4-da
tosvir 1.

Buxar tabancasini cihazin asas gdvdasindaki sapin izarina qoyaraq saxlamaq olar.

Tankin temizlenmasi:

1. Cihazda suyun galmadigindan amin olun. 8gar qalarsa, onu bosaldin.
2. Texminan 500 ml tamiz demineralizasiya olunmus su tokin.

3. Qapagi baglayin va cihazi silkalayin ki, su girklari yusun.

4. Qapag! agin va suyu bogaldin.

5. Gandan tokilen su temiz olana gadar bu addimi takrarlayin.

Tankdan mineral ¢dkintllarinin gixariimasi:

1. Cihazda su olmadigindan amin olun. 8gar varsa, onu bosaldin.

2. Gana 1 litr mineralsizlagdirimig su mahlulu va 30 gram limon tursusu tokiin.
3. Qapag! baglayin va cihazi silkalayin ki, su girklari yusun.

4. 6 saat gozlayin.

5. Qapag agin va suyu bosaldin.

6. Daha sonra telimatlarin "Cen Temizlonmasi" béimasindaki addimlari izlayin.

Problemlar ve haller

Problem: Buxar yoxdur

Sabab 1: Stepseli diizgiin yerlagdirmayib
Hall yolu: Stepseli rozetkaya yerlagdirin
Sabab 2: Cihaz agilmayib.

Hall yolu: Cihazi yandirin

Sabab 3: Suyun olmamasi

Hall yolu: Cana su tokiin

Problem: Buxar avezine burundan su sizir

Sabab 1: ovvalki istifadedan sonra burunda/slangda su galigi

Hall yolu: Bu, cihazin normal islemasidir va tez bir zamanda dayanacag.
Sabab 2: Bir miiddat sonra cihazin uclugundan/slangindan su hale da axir.
Hall yolu: Xidmatle slags saxlayin.
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Diger:

Sabab 1: Buxar burundan deyil, basqa yerdan galir.
Hall yolu: Xidmatle alags saxlayin.

Sabab 2: Plastik deformasiya.

Hall yolu: Xidmatle alags saxlayin.

Sabab 3: Basqa cihazlardan istifade eda bilmazsiniz.
Hall yolu: Xidmatle alage saxlayin.

Sabab 4: Tahliikasizlik klapanindan buxar ¢ixir

Hall yolu: Xidmatla alags saxlayin.

Texniki malumatlar:

Gerginlik: 220-240V ~ 50/60 Hz
Giic: 2000 Vt

IPX4

Tutum: 1.5L

Buxar tazyiqi: 4.0 Bar

<.|> Xabardarliq: isti buxar yaniglara sebab ola bilar.

Diqqet: Isti seth:

. Is zaman slcatan sethlarin temperaturu yiiksok ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin.

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron Janhglari h d | Tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uydun olarag, tullanti elektrik vo elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barade
sizi malumatlandiring:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu" seklinde isaralenma ile
tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilds toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iglin ciddi tahliiks yarada bilacak tehlikali
maddaler, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayl saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin boyraklara, qaraciyare va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin ve onlardan alde edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantaqalerina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlari islonmis avadanliglarin takrar istifadesine ve barpasina, o ciimladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina étiirlilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin
aradan qgaldinlmasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdirima yerine gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin catdirima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifade olunmus avadanliq catdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq qablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zehmat olmasa, qabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

m 3
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE SIGURIE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet e méposhtme pérpara se té
pérdorni kété produkt dhe ndigini gjithmoné ato. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi i
papérshtatshem.
2. Ky produkt éshté menduar vetém pér pérdorim té brendshém. Mos e
pérdorni kété produkt pér qéllime té tjera pérveg pérdorimit t& synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240 V ~ 50/60
Hz. Pér arsye sigurie, mos lidhni pajisje t€ shumta né njé prizé té vetme
elektrike.
4. Kini kujdes kur e pérdorni prané fémijeve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk jané té familjarizuar
me pajisjen ta pérdorin até pa mbikeqyrie.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén
mbikeqyrjen e njé personi pergjegjes péer siguring e tyre ose néese ata jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése
jané 8 vjeg e lart dhe mbikeqyren.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrije.
7. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né funksionim.
8. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
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energjise.

10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

11. KUJDES: Kur pérdorni pajisjen né banjo, shképuteni nga priza pas
pérdorimit, pasi aférsia me ujin paraget rrezik edhe kur pajisja éshté e
fikur.

12. KUJDES: Léngu ose avulli gé del nga pastruesi me avull nuk duhet té
drejtohet drejt pajisjeve qé permbajné komponenté elektrike, si¢ éshté
pjesa e brendshme e furrave.

13. KUJDES: Hapja e mbushésit nuk duhet té hapet ndérsa pajisja éshté
né pérdorim.

14. KUJDES: Para pastrimit t€ pajisjes, shképuteni kabllon e energjisé nga
priza dhe l€reni pajisjen té ftohet. Lini kohé té€ mjaftueshme pér pastrim,
pasi pajisja ftohet shumé ngadalé pasi té nxehet.

15. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me uje, shképuteni até nga
rrjeti elektrik.

16. Pérdorni vetém ujé té pastér pér té mbushur pajisjen, mos shtoni
substanca té tilla si agjenté pastrimi, vajra aromatiké ose agjenté pastrimi.
17. Kablloja e energjisé nuk duhet té prekeé pjesét e nxehta té pajisjes dhe
nuk duhet t€ vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésise.

18. Pasi ta keni fikur pajisjen, shképuteni kabllon e energjisé nga priza dhe
lereni pajisjen té ftohet para se ta pastroni ose ta ruani. Léreni kohé té
mjaftueshme qé kjo té ndodhé, pasi pajisja ftohet ngadalé pasi té nxehet.
19. Mos e mbuloni pajisjen ose hapjet e saj pasi kjo mund té shkaktojé
grumbullim té nxehtésisé brenda pajisjes, gjé gé mund té rezultojé né
démtim ose zjarr.

20. Mos e lini kurré produktin té lidhur me njé burim energjie pa
mbikeqyrje. Nése pérdorimi ndérpritet edhe pér njé kohé té shkurteér,
shképuteni nga priza dhe shképuteni furnizimin me energji elektrike.

21. Mos e zhytni kurré kabllon e energjise, spinén ose té gjithé pajisjen né
ujé. Mos e ekspozoni kurré produktin ndaj kushteve atmosferike, si¢ jané
rrezet e diellit direkte ose shiu, et

22. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé gendér
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shérbimi profesional pér zévendésim pér té shmangur situatat e
rrezikshme.

23. Mos e pérdorni kurré keté produkt me njé kabllo energjie t€ démtuar,
0se nése éshte rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté njé produkt té
démtuar, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Gjithmoné kthejeni
pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi profesional pér riparim. Té
gjitha riparimet duhet té kryhen vetém nga tekniké shérbimi té autorizuar.
Riparimet e gabuara mund té rezultojné né situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

24. Mos e péerdorni kurré produktin prané materialeve té ndezshme.

25. Mos e drejtoni kurre prizén e pastruesit me avull nga vetja, njerézit e
tiere, kafshét ose pajisjet elektrike.

26. Pajisja mund té pérdoret vetém me aksesoré origjinalé.

27. Sigurohuni gé kapaku i rezervuarit té ujit té jeté i vidhosur fort né
pajisje.

28. Kujdes. Avull i nxehté.

29. Kujdes: Avulli i nxehté mund té shkaktojé djegie.

30. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e
larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

Kujdes. Mund té shkaktojé djegie.

Pérshkrimi i pajisjes (A)

1. Tub i buté

2. Pajisja

3. Pistoleté me avull

4. Dorezé

5.LED

6. Mbulesa dhe ndarja e aksesoréve.

7. Kapak me valvul presioni 8. Rroté

9. Celési i ndezjes/fikjes

10. Prizé elektrike

Aksesoré:

A. Tub zgjatues x2

B. Furcé hekurosjeje x1

C. Majé qelqi x1

D. Gryké e madhe x1

E. Furgé dyshemeje x1

F. Mbulesé qilimi x1
G. Bobiné kordoni x1
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H. Peshqir hekurosjeje x2

|. Furgé e rrumbullakét x2 (gelik inox)
J. Furcé e rrumbullakét x2 (Najlon)
K. Peshqir pér Furcé Dyshemeje x2
L. Lidhja e furgés sé dyshemesé X1
M. Gyp x1

Ndértimi i Pistoletés me Avull (B):

1. Gryké avulli

2. Kyg pér aksesoré

3. Butoni i rregullimit

4. Kyc pér fémijé

5. Butoni i avullit

Para pérdorimit t& paré:
1. Higni té gjitha materialet e paketimit nga pajisja dhe aksesorét.
2. Kontrolloni gjendjen e kabllos sé energjisé dhe aksesoréve té tjeré dhe nése jané té démtuar.

Pérdorim:

1. Ngrini kapakun (6) dhe ndarjen e aksesoréve.

1. Higni kapakun e valvulés sé avullit (7A).

2. Hidhni ujé té& demineralizuar né rezervuarin e ujit. Jo mé shumé se 1.5 litra.

3. Vidhosni kapakun e valvulés sé avullit (7A).

4. Njihuni me instalimin e aksesoréve té pérshtatshém duke lexuar pjesét e udhézimeve qé u caktohen drejtpérdrejt kétyre
aksesoréve.

5. Ndizni pajisjen duke pérdorur gelésin e ndezjes (9A).

6. Né pistoletén e avullit (3A), gjeni butonin e kontrollit (3B) dhe vendosni volumin e déshiruar té avullit. Gjaté pérdorimit, mund ta
rrotulloni butonin nése véllimi i avullit éshté i pamjaftueshém ose shumé i larté.

7. Prisni gé drita LED (5A) € béhet jeshile, duke treguar se pajisja éshté gati pér pérdorim. Drita LED mund té béhet e kuge gjaté
pérdorimit. Kjo éshté normale. Nése prodhimi i avullit zvogélohet, kjo do té thoté se nuk ka ujé té mjaftueshém né rezervuar. Fikeni
pajisjen. Prisni qé té ftohet, pastaj higni kapakun. Shtoni ujé dhe prisni gé t& nxehet pérséri.

7. Shtypni butonin e avullit (5B). Nése butoni nuk |éviz, kontrolloni gé bllokimi pér fémijé (4B) té mos jeté i aktivizuar.

8. Pajisja do té fillojé té prodhojé avull.

9. Pas pérdorimit, fikeni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes (9A) dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta vendosni né vendin e duhur.
10. Nése planifikoni ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, mund té shtypni butonin e avullit (5B) dhe mé pas té aktivizoni
Bllokimin pér Fémijé (4B). Kjo do ta bllokojé butonin e avullit (5B) né pozicionin e hapur dhe do té vazhdojé t€ gjenerojé avull derisa
té mbarojé uji né rezervuar ose derisa té gaktivizoni Bllokimin pér Fémijé.

11. Nése nuk e pérdorni pajisjen ose e lini t& geté, qofté edhe pér njé moment, fikeni gjenerimin e avullit dhe aktivizoni bllokimin pér
fémijé (4B) pér ta mbrojtur pajisjen.

KUJDES: MOS E LENI KURRE PAJISJEN PA MBIKEQYRJE ME VALVULIN E AVULLIT TE HAPUR (NDERSA JENI JENI ME
AVULL). GJITHMONE FIKNI GJENERIMIN E AVULLIT DUKE KALUAR BUTONIN E AVULLIT NE POZICIONIN E FIKJES.
KUJDES: PARA SE TE NDRYSHONI AKSESORET, FIKNI GJENERIMIN E AVULLIT DHE PRITNI QE TE FTOHEN.
AKSESORET NGROHEN NE PERAFERSISHT 120 GRADE CELSIUS DHE MUND TE SHKAKTOUNE DJEGIE.

Pérdorimi dhe instalimi i aksesoréve:

Tubi zgjatues (A) Fagja 4 ilustrimi 2:

Pajisja vien me dy tuba zgjatues qé zgjerojné shtrirjen e pajisjes dhe funksionojné si pjesé e funksionit té fshesés me avull. Mund té
pérdorni njé ose té dy tubat zgjatues njékohésisht.

Pérdorimi i tubave zgjatues mund té ulé pak temperaturén e avullit € gjeneruar né fund té tubit zgjatues.

Pér té instaluar tubin:

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér té hequr ¢do aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Gjeni vrimén qé i pérshtatet grykés sé avullit (1B).

3. Vendosni tubin zgjatues mbi grykén e avullit (1B). Do té dégjoni butonin e bllokimit té tubit té fiksohet né vendin e tij.
4. Né ményré té ngjashme, vendosni tubin e dyté né fund té tubit té paré.

5. Pér ta gmontuar, shtypni butonin e kygjes qé ndodhet né bazén e tubit dhe né grykén e avullit té pistoletés sé avullit.

Gryké e madhe (D) Faqja 4 ilustrimi 3:
Gryka e madhe ka njé numér aplikimesh - mund té pérdoret vetém, direkt né pistoletén me avull ose si bazé pér pérdorimin e
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furcave nga seti.

Pér té instaluar grykén:

1. Sigurohuni qé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér t& hequr ¢do aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Gjeni vrimén gé i pérshtatet grykés sé avullit (1B).

3. Vendosni grykén zgjatuese mbi grykén e avullit (1B). Do té dégjoni butonin e bllokimit t& grykés té fiksohet né vendin e vet.
4. Pér ta gmontuar, shtypni butonin e bllokimit g& ndodhet né bazén e grykés sé madhe dhe né grykén e avullit té pistoletés me
awvull.

Furcé e rrumbullakét (1,J) Fagja 4 ilustrimi 4:

Furca e rrumbullakét prej najloni pérdoret pér té hequr papastértiné kokéforté dhe shenjat e djegura né sipérfage mé delikate, sig
jané geliku inox dhe pllakat me shkélgim t€ larté. Furga e rrumbullakét prej geliku pérdoret pér shenja shumé kokéforta té djegura
dhe shenja né vende ku gérvishtjet nuk do té jené té dukshme, sic jané kapakét prej gize né ndezésit e gazit.

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér t& hequr ¢cdo aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Instaloni grykén e madhe (D) si¢ pérshkruhet né hapin e mésipérm.

3. Vendosni njé furgé najloni ose metalike né fund té grykés sé madhe (B), duke u siguruar qé udhézuesit né furgé t€ jené né
pérputhje me zgjatimet né fund té grykés sé madhe.

4. Rrotullojeni furgén e rrumbullakét né kah té kundért t€ akrepave té orés derisa furga té jeté e bllokuar.

5. Pérdomi lévizje rrethore pér t& hequr papastérting, duke pérdorur shpérthime avulli pér té zbutur papastértiné.

Sfungjer hekurosjeje (B) dhe lecké hekurosjeje (H) Fagja 4 ilustrimi 5:

Ky aksesor pérdoret pér freskimin dhe hekurosjen e rrobave, si dhe pér freskimin e tapicerisé prej pélhure t€ mobiljeve dhe
kolltukéve.

SHENIM: Para fillimit t& punés, kontrolloni nése avulli shkakton démtime né material; pér kété, testojeni avullin né njé vend té
padukshém.

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér t& hequr ¢do aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Vendosni aksesorin e hekurosjes (B) né pistoletén me avull. Butoni i kygjes né pistoleté do té fiksohet me vrimén né aksesor.
3. Vendosni leckén e hekurosjes (H) mbi jastékun e hekurosjes (B) né ményré gé lecka té ngjitet sa mé miré té jeté e mundur né
sipérfagen gé po freskohet.

Mbulesa e xhamit dhe dritares (C) Fagja 5 ilustrimi 6:

Shtojca pérdoret pér t€ pastruar dritare, xham dhe gelq. o ) ) ) )
KUJDES: MOS E PERDORNI PAJISJEN MBI XHAM APO XHAM QE ESHTE FTOHUR NEN 10°C. KJO MUND TE SHKAKTOJE
THARJEN E XHAMIT APO TE XHAMIT.

KUJDES: MOS E MBANI MBULESE_N N_E NJE VEND E?ER__ME QJATE SE 2 SEKONDA. KJO MUND TE SHKAKTOJE
SHPERNDARJE TE PABARABARTE TE NXEHTESISE NE SIPERFAQEN E XHAMIT DHE CARJE.

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér t& hequr ¢cdo aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Vendosni diskun e hekurosjes (B) mbi pistoletén me avull.

3. Shtojca pérbéhet nga dy pjesé: shtojca pér hekurosje (B) dhe shtojca pér dritare (C). Ato duhet t& montohen. Pjesa gé vendoset
mbi pistoletén me avull dhe pjesa me shpatullén prej gome.

4. Vendosni pjesén e shpatullés prej gome (C) mbi pjesén e pistoletés me avull (B) duke e kapur fillimisht pjesén e poshtme té
aksesorit dhe mé pas duke e mbyllur pjesén e sipérme derisa kapési té klikojé né vendin e vet dhe té dégjoni njé klik.

5. Béni lévizje té ngadalta vertikale me presion mbi shpatullén nga maja e gotés deri né fund pér té mbledhur sa mé shumé ujé té
jeté e mundur.

Pajisje pér pastrimin e dyshemeve dhe gilimave. (E, F, K, L) Fagja 5, ilustrimi 6.

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté mjaftueshém e ftohté pér t& hequr ¢cdo aksesor qé éshté aktualisht né pérdorim.

2. Opsionalisht, mund té instaloni tuba zgjatues (A).

3. Lidhni lidhjen e furgés sé dyshemesé (L) me furgén e dyshemesé (E).

4. Bashkangjitni peshgirin e dyshemesé (K) né furgén e dyshemesé (E). Né pjesén e poshtme té furgés sé dyshemesé ka unaza
me velcro pér ta mbajtur peshgirin né vend.

5. Pér té pérdorur grykén e qilimit (F), sé pari vendosni njé peshqir mbi furcén e dyshemesg, pastaj varni pjesén e pérparme té
furgés sé dyshemesé mbi pjesén e pérparme t€ aksesorit t& gilimit dhe térhigni pjesén e pasme lart. Grepat né pjesén e pasme té
grykés sé qilimit do t€ lidhen me zgjatimet né aksesorin e dyshemesg.

SHENIM: Para fillimit t& punés, kontrolloni nése avulli shkakton démtime né material; pér kété, testojeni avullin né njé vend té
padukshém.

6. Duke pérdorur shkrehésin dhe bllokuesin e avullit, mund t& dozoni aq avull sa ju nevojitet pér t€ pastruar dyshemené ose gilimin.
7. Nése vini re se peshqiri i dyshemesé éshté i ndotur, mund ta zévendésoni. Sé pari, fikeni gjeneratorin e avullit. Prisni disa ¢aste
qé peshaqiri té ftohet dhe mé pas zévendésojeni me njé té ri.
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KUJDES: MBULESA DHE PESHQIRI NXEHEN NGA AVULLI DHE MUND TE SHPERTHEN NESE NUK | LENI TE FTOHEN.

Pastrimi dhe mirémbaitja:

Pasi t€ keni mbaruar punén, prisni gé pajisja té ftohet, higni kapakun e valvulés sé presionit (A7) dhe derdhni ujin e mbetur.
Pajisja duhet t& pastrohet vetém me njé peshaqir té pastér, pak té lagur dhe té buté.

Ruajeni vetém né njé vend té thaté.

Pér ruajtje, mund ta lidhni mbéshtjellésin e kabllos (D) né pjesén e pasme té njésisé dhe pastaj ta mbéshtillni kabllon e energjisé
rreth tij. Fagja 4 ilustrim 1.

Pistoleta me avull mund té ruhet duke e vendosur né dorezén né trupin kryesor té pajisjes.

Pastrimi i rezervuarit:

1. Sigurohuni gé t& mos keté& mbetur ujé né pajisje. Nése ka, derdheni.

2. Hidhni rreth 500 ml ujé t& pastér té demineralizuar.

3. Mbylleni kapakun dhe tundeni pajisjen né ményré gé uji té shpélajé cdo papastérti.
4. Higeni kapakun dhe derdhni ujin.

5. Pérsériteni kété hap derisa uji i derdhur nga rezervuari t& jeté i pastér.

Heaqja e depozitave minerale nga rezervuari:

1. Sigurohuni gé nuk ka ujé né pajisje. Nése ka, derdheni.

2. Hidhni 1 litér tretésiré uji té demineralizuar dhe 30 gramé acid citrik né rezervuar.
3. Mbylleni kapakun dhe tundeni pajisjen né ményré gé uji té shpélajé ¢cdo papastérti.
4. Prisni 6 oré.

5. Higeni kapakun dhe derdhni ujin.

6. Pastaj ndigni hapat né seksionin "Pastrimi i Rezervuarit" t€ udhézimeve.

Probleme dhe zgjidhje

Problemi: Nuk ka avull

Arsyeja 1: Spina nuk éshtg futur si¢ duhet
Zgjidhja: Vendosni spinén né prizé
Arsyeja 2: Pajisja nuk éshté ndezur.
Zgjidhja: Ndizni pajisjen

Arsyeja 3: Mungesa e uijit

Zgjidhja: Hidhni ujé né rezervuar

Problemi: Nga gryka rrjedh ujé né vend té avullit

Arsyeja 1: Mbetje uji né gryké/tub nga pérdorimi i méparshém

Zgjidhja: Kjo éshté sjellje normale e pajisjes dhe do té ndalet shpejt.
Arsyeja 2: Uji vazhdon té rrjiedhé nga gryka/tubi i pajisjes pas njé faré kohe.
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin.

Té tjera:

Arsyeja 1: Avulli vien nga diku tjetér pérveg grykés.
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin.

Arsyeja 2: Deformimi plastik.

Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin.

Arsyeja 3: Nuk mund té pérdorni pajisje té tjera.
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin.

Arsyeja 4: Avulli po del nga valvula e sigurisé
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin.

Té dhéna teknike:

Tensioni: 220-240V~ 50/60 Hz
Fugia: 2000 W

IPX4

Kapaciteti: 1.5L

Presioni i avullit: 4.0 Bar
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<> Kujdes: Avulli i nxehté mund té shkaktojé djegie.

Kujdes: Sipérfage e nxehte:

. Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

)24

m

€

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundie té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rriedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende t&
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé pikeé té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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